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தென்றல் பேசுகிறது
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டெக்சஸ் மாநிலம் யுவால்டே, ராப் தொடக்கப் பள்ளியில் 17 குழந்தைகள் உட்பட 21 பேரைக் கண்மூடித் தனமாகச் சுட்டுக்கொன்ற அதிர்ச்சிச் செய்தியில் இருந்து நாம் மீளவில்லை. அதற்குள், ஓக்லஹாமாவின் டுல்சா மருத்துவமனை ஒன்றில் மற்றொரு வெகுஜனப் படுகொலையில் (mass murder) குறைந்தது நான்கு பேர் உயிரிழந்துள்ளனர். இந்த ஆண்டில் மட்டுமே இதுவரை 213 துப்பாக்கியால் சுட்டு வெகுஜனப் படுகொலைகள் நடந்துள்ளதாகப் புள்ளிவிவரம் சொல்கிறது. அமெரிக்காவில் துப்பாக்கி வாங்குவது, வலி மாத்திரை வாங்குவதைவிட எளிது எனச் சமூக ஊடகங்கள் கேலி பேசுவதில் ஒரு வருத்தமான உண்மை உள்ளது. உதாரணத்துக்கு எடுத்துக் கொண்டால், டெக்சஸ் மாநிலத்தில் 37 சதவிகிதத்தினரிடம் துப்பாக்கிகள் உள்ளன, அரசினால் கண்காணிக்கப்படும் துப்பாக்கி விற்பனைக் கடைகளின் எண்ணிக்கை 8600. 

தொடக்கப் பள்ளியிலும் மருத்துவ மனையிலும் உயிருக்கு உத்தரவாதமில்லை என்கிற நிலை உண்டாகுமானால், துப்பாக்கிப் பரவல் குறித்து அமெரிக்கர்கள் தீவிரமாகச் சிந்திக்க வேண்டிய நிலை வந்துவிட்டது என்பது பொருள். இந்தத் திசையில் மக்களும் தலைவர்களும் சிந்திக்கத் தொடங்கி விட்டார்கள். ஆனாலும், இப்படிச் சிந்திப்பவர்களின் எண்ணிக்கை, துப்பாக்கி ஆர்வலர்களின் எண்ணிக்கையைவிட அதிகமாக வேண்டும். தற்காப்பு என்ற பெயரில் இந்தக் கொலைக்கருவி தரும் பொருள்ரீதியான லாபத்தின் பின் ஓடுபவர்களைச் சட்டம் நெறிப்படுத்த வேண்டும். உயிருக்குப் பாதுகாப்பு இல்லாவிட்டால் பிற சுதந்திரங்கள் யாவுமே பொருளற்றவைதாம்.
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ஆங்கில மருத்துவம் தவிரப் பிறவகை சிகிச்சைமுறை அனைத்துமே ஒடுக்கத் தக்கவை என்கிற போக்கு உலக அளவில் நிலவுகிறது. மாற்றுவகை சிகிச்சைகள் குறித்துத் தென்றலில் நேர்காணல் வெளியான போது நம்மையும் சிலர் மிரட்ட முயன்றதுண்டு. ஆனால், இந்தியாவில் மட்டுமல்லாமல் உலகின் பல நாடுகளிலும் பாரம்பரிய சிகிச்சை முறைகள் உள்ளன. மக்கள் அவற்றை நம்பி, பயன்படுத்தி குணமடைகின்றனர் என்பதில் ஐயமில்லை. இந்தியாவின் பாரம்பரியச் செல்வங்களை உயர்த்திப் பிடிக்கின்ற மோதி அரசு, பாரம்பரிய மருந்துக்கான உலக மையம் ஒன்றை (Global Centre for Traditional Medicine) இந்தியாவில் தொடங்க உலக சுகாதார நிறுவனத்துடன் (WHO) ஒப்பந்தம் செய்துள்ளது. $250 மில்லியன் முதலீட்டில் இந்த மையம் குஜராத் மாநிலம் ஜாம்நகரில் ஏப்ரல் மாதம் தொடங்கப்பட்டது. வரவேற்று மகிழ்வோம்.
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இந்திய பாட்மின்டன் அணி அண்மையில், 14 முறை சாம்பியன்களான இந்தோனேசியாவை 3-0 என்ற கணக்கில் தோற்கடித்துத் தாமஸ் கோப்பையைக் கைப்பற்றி சரித்திரம் படைத்தது. அதேபோல, ஆசியா கோப்பையின் நாக்-அவுட் கட்டத்தை அடைய 15-0 என்ற கோல் கணக்கில் ஜெயிக்க வேண்டிய கட்டாயத்தில் இருந்த இந்திய ஹாக்கி அணி, 16-0 என்று விளாசித் தள்ளியதும் குறிப்பிடத் தக்கது. விளையாட்டுக் களத்திலும் சரித்திரங்கள் படைக்கும் காலம் இது என இந்தியராகப் பெருமிதம் கொள்வோம்.  
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இந்த இதழின் நேர்காணலைப் படித்துப் பாருங்கள், விசாலினியை 'Wonder Girl' என்று தயங்காமல் சொல்வீர்கள். வழக்கமான சிறுகதையாகத் தொடங்குகிற 'அனலாத்தி' முடிவில் வாசகரை "அட, ஆமாம்!" என்று எண்ண வைக்கும். ஈசான்ய ஞானதேசிகர் நமது ஞானப் பரம்பரையின் அற்புதமான எடுத்துக்காட்டு; அதே நேரத்தில் 'அலமாரி'யில் ஒரு மிரட்டும் சாமியாரும் இருக்கிறார். இனிப்பும் காரமும் வியப்பும் கசப்புமாக உங்கள் அறிவுக்குத் தீனிபோட வருகிறது 'தென்றல்'. வாசியுங்கள், நேசியுங்கள், உங்கள் கருத்துக்களை எழுதி அனுப்புங்கள்.




வாசகர்களுக்கு வைகாசி விசாகம் மற்றும் உலக சுற்றுச்சூழல் தின வாழ்த்துகள்! 
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கர்ணன் களத்தை விட்டோடிய பிறகு துரியோதனன் அர்ஜுனனைத் தேடிக்கொண்டு வந்தான். இவன் தன்னை எதிர்க்கத்தான் வருகிறான் என்பதை உணர்ந்த அர்ஜுனன், அவன்மீது இரண்டு பாணங்களைப் போட்டான். துரியோதனன் பதிலுக்கு அவனைத் தாக்கினான். அப்போது, களத்தை விட்டோடிய கர்ணன், துரியோதனனைத் தேடிக்கொண்டு வந்து, அவனிடம் சென்று, 'துரியோதனா! அர்ஜுனன் இதோ இருக்கிறான். அக்ஞாதவாச காலம் முடிவதற்கு முன்பாகவே நம்மால் காணப்பட்டுவிட்டான். நாம் விரைவில் திரும்பிச் செல்வோம். அவர்களுக்கு விதிக்கப்பட்ட காலம் இன்னும் முடியாததால் பாண்டவர்கள் மீண்டும் காட்டுக்குச் செல்ல வேண்டியதுதான்' என்றான். இந்தச் சமயத்தில் கௌரவப்படை சிதறியோடியது. அர்ஜுனன் துரியோதனனை நெருங்கிவந்தான். அவன் அம்பின் கொடுமையைத் தாங்க முடியாத துரியோதனன் ஓடிப்போய் பீஷ்மர், துரோணர், கிருபர் ஆகியோரிடம் தஞ்சம் புகுந்தான். அதைக் கண்ட அர்ஜுனன், 'துரியோதனா! ஏன் இப்படிக் கோழைபோல் ஓடுகிறாய். போரில் புறமுதுகு காட்டுவது க்ஷத்திரியனுக்கு அழகல்லவே. இப்படி ஓடுவதால் பொன்னையும் வைர வைடூரியங்களையும் எவ்வாறு அனுபவிப்பாய்? இம்மை, மறுமை இன்பங்களை இதனால் இழக்கிறாய் போரில் புறமுதுகிடுவதைக் காட்டிலும் இறப்பது மேல்' என்று கேலி பேசினான். அர்ஜுனனின் இந்தச் சொற்களால் வருந்திய துரியோதனன் தேரைத் திருப்பிக்கொண்டு வந்தான். 'அர்ஜுனா! அந்த இந்திரனே போருக்கு வந்தாலும் நான் அஞ்சி ஓட மாட்டேன்' என்று வீரவசனம் பேசினான். இருவருக்கும் மீண்டும் போர் மூண்டது. அர்ஜுனன் 'சம்மோகனம்' என்ற அஸ்திரத்தை கௌரவப்படைமீது வீசினான். இது அர்ஜுனனுக்கு இந்திரனால் கொடுக்கப்பட்டது. இது, எதிரிப்படையை மயக்கம் அடையச் செய்வது. கௌரவசேனை மயங்கி விழுந்தது. கௌரவப் பெரியோர் அனைவரும் அந்த அஸ்திரத்தால் மயக்கம் அடைந்தனர்.




உத்தரனைப் பார்த்த அர்ஜுனன், 'உத்தரா! கௌரவர் அனைவரும் மயக்கம் அடைந்துவிட்டனர். நீ விரைந்து சென்று, துரோணர், கிருபர், அஸ்வத்தாமா, கர்ணன், துரியோதனன் ஆகிய ஐவருடைய ஆடைகளை உரித்தெடுத்துக்கொண்டு வந்துவிடு. நாம் போருக்குக் கிளம்பும்போது, எதிரிப் படையின் மேலாடைகள் வேண்டும் என்று உத்தரை கேட்டாள். அவளுக்குத் தரவேண்டும். விரைவில் இதைக் கொண்டுவா. பீஷ்மரிடத்தில் போகாதே. ஏனெனில் சம்மோகனாஸ்திரத்தைத் தடுக்கும் வித்தை அவருக்குத் தெரியும். அவர் மயக்கம் அடைந்திருக்க மாட்டார்' என்றான். இதைக் கேட்ட உத்தரன், கடிவாளத்தைப் போட்டுவிட்டு, தேரிலிருந்து இறங்கி, இந்த ஐவரின் மேலாடைகளையும் களைந்து கொண்டுவந்தான். மீண்டும் தேரேறி அதனைச் செலுத்தினான். தேர், படையைக் கடந்து சென்றது. இதனை அறிந்த பீஷ்மர் அர்ஜுனனைத் தன் பாணங்களால் தாக்கினார். ஆனால் அர்ஜுனன் அவரை விட்டுவிட்டு, அவருடைய தேர்ப்பாகனை மட்டும் தாக்கினான் அந்த நேரத்தில் மயக்கம் தெளிந்த துரியோதனன் பீஷ்மரைப் பார்த்து, 'தாத்தா! அர்ஜுனன் உங்களிடமிருந்து தப்பியோடுகிறான். அவனைப் பிடித்துக் கட்டுங்கள்' என்றான். பீஷ்மர் அவனைப் பார்த்து உரக்கச் சிரித்தார். 'துரியோதனா! நீ அர்ஜுனனுடைய அம்பால் அடிபட்டதனால், புத்தி தடுமாற்றம் அடைந்திருக்கிறாய். அர்ஜுனன் ஒருபோதும் கொடிய செயல்களைச் செய்யமாட்டான். எனவேதான் அவனுக்கு பீபத்ஸு என்று பெயர். ஆகவேதான் நம்மை விட்டு வைத்திருக்கிறான். இல்லாவிட்டால் எல்லோரையும் கூண்டோடு அனுப்பி வைத்திருப்பான். இனி வீண்பேச்சு எதற்கு? நீங்கள் மயக்கமாக இருந்தபோது, அர்ஜுனன் உங்களுடைய மேலாடைகளைக் கவர்ந்து சென்றிருக்கிறான். நினைத்திருந்தால், உங்களைக் கொன்றிருப்பான். நாம் நாடு திரும்புவோம். அர்ஜுனன் பசுக் கூட்டங்களை ஓட்டிக்கொண்டு செல்லட்டும்' என்றார்.




இதைக் கேட்ட துரியோதனன், பீஷ்மர் சொல்வதே சரியானது என்று புரிந்து கொண்டான். தன் படைகளோடு அஸ்தினாபுரத்துக்குத் திரும்பலானான். அர்ஜுனன், காண்டீபத்தில் டங்கார நாதம் எழுப்பியவாறே ஒரு முகூர்த்தகாலம் கௌரவ சேனையை விரட்டிச் சென்றான். அட்டஹாசம் செய்தபடி சங்கத்தை எடுத்து முழக்கினான். பின்னர் ஆச்சாரியர்களுக்குத் தன் பாணங்களின் மூலம் வணக்கத்தைத் தெரிவித்தான். 'துரியோதனா! நீ அரசனாக இருக்கத் தகுதியற்றவன். உனக்கு எதற்கு மணிமகுடம்?' என்றவாறு துரியோதனனுடைய மகுடத்தை ஒரு அம்பால் பிளந்தான். அதைப் பார்த்த உத்தரன் மகிழ்ச்சி அடைந்தான். அர்ஜுனனைக் கண்டு அஞ்சிய கௌரவப்படை அஸ்தினாபுரத்துக்குத் திரும்பிச் சென்றது. 
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உத்தரனைப் பார்த்த அர்ஜுனன், 'வீரனே! இந்த வெற்றியைக் கொண்டாட வேண்டும். பசுக்கூட்டங்களை மீட்டவன் நீ என்றே அனைவரும் நினைக்கட்டும். யுதிஷ்டிரர் உத்தரவிடும்வரை எங்களுடைய அக்ஞாத வாசம் முற்றுப் பெறவில்லை. நான் யார் என்று உன் நாட்டவருக்குத் தெரிவிக்க வேண்டாம். நான் யார் என்று தெரிந்துகொண்டால், உன் தந்தை அஞ்சுவார். எனவே, இப்போதைக்கு இந்த வெற்றி உன்னுடையதாகவே இருக்கட்டும்' என்றான். உடனே உத்தரன், 'வீரரே! உம்முடைய வீரச் செயலை என்னால் செய்ய முடியாது. இதனை யாராலும் மறைக்கவும் முடியாது. இருந்தாலும் உங்களுடைய கட்டளைப்படி நடக்க நான் சித்தமாக இருக்கிறேன். சமயம் வாய்க்கும்போது இதை என் தந்தைக்குத் தெரிவிக்கிறேன்' என்றான். அர்ஜுனன் மீண்டும் பிருகன்னளையாகித் தேரோட்டியானான். உத்தரன், தேராளி இடத்துக்கு மாறிக்கொண்டான். அர்ஜுனனாகிய பிருகன்னளை, மீண்டும் கடிவாளத்தைப் பிடித்துத் தேரைச் செலுத்தினாள். ஆமாம். செலுத்தினாள்தான். செலுத்தினான் இல்லை. 'உத்தரா! இந்தப் பசுக்கூட்டங்களைப் பெற்றுக்கொள். குதிரைகளைக் குளிப்பாட்டுவோம். தண்ணீர் பருகச் செய்வோம். பிறகு, மாலையில் நகரத்துக்குள் புகுவோம்' என்றாள் அர்ஜுன பிருகன்னளை.  

போரிலிருந்து திரும்பிய விராடன், அந்தப்புரத்துக்கு வந்து தன் மகன் உத்தரனைத் தேடினான். அந்தப் பெண்களிடம் விசாரித்தான். 'நீங்கள் போருக்குச் சென்றதும், துரோணர், கர்ணன், பீஷ்மர், துரியோதனன் போன்றோர் படை திரட்டிக்கொண்டு வந்தனர். அவர்களை எதிர்க்கத் தனியொருவனாய் இளவரசர் சென்றுள்ளார்' என்று அவர்கள் பதில் சொன்னார்கள். இதைக் கேட்ட விராடன் திடுக்கிட்டுப் போனான். பேடியான பிருகன்னளை உத்தரனுக்குத் தேரோட்டிச் சென்றுள்ளாள் என்பதைக் கேட்டுப் பெரிதும் கவலையடைந்தான். அமைச்சர்களைக் கூப்பிட்டு, 'அமைச்சர்களே! கௌரவ சேனையை எதிர்க்க என் மகன் தனியொருவனாய்ச் சென்றிருக்கிறான். அவனுக்குத் தேரோட்டியாய் பிருகன்னளை சென்றிருக்கிறாள். பேடி ஒருத்தியைத் துணையாகக் கொண்டு என்னுடைய அனுபவமற்ற மகன் சென்றிருக்கிறான். அவன் இந்நேரம் உயிரோடு இருப்பானா என்பது தெரியவில்லை. என் மகன் உயிரோடு இருக்கிறானா என்பதை தெரிந்துகொண்டு வாருங்கள்' என்றான். நால்வகைப் படையும் உத்தரனுக்குத் துணையாகச் செல்ல ஆயத்தமாகின.  

இதைக் கவனித்த (கங்கராக இருந்த) யுதிஷ்டிரர், 'அரசே பயம் வேண்டாம். பிருகன்னளை சாரதியாகப் போய் இருப்பதால் அச்சமில்லை. பிருகன்னளை சாரத்தியம் செய்தால், எல்லா மன்னர்களையும் வெல்லும் ஆற்றலை உங்கள் மகன் பெற்றுவிடுவான்' என்றார், லேசான குறும்புடன். 'திரிகர்த்தர்கள் தோல்வியடைந்தனர் என்பதை அறிந்தால், எவரும் எதிர்த்து நிற்க மாட்டார்கள். எனவே, கவலைப்படவேண்டாம்' என்று தொடர்ந்தார். அவர் பிருகன்னளையை உயர்வாகப் பேசியதை விராடன் ரசிக்கவில்லை. 

அந்த நேரத்தில், உத்தரன் அனுப்பிய தூதர்கள் அங்கே வந்தார்கள்.  



 (தொடரும்)
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எழுத்தாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர், பதிப்பாளர், சமூக சேவகர் என பல திறக்குகளில் இயங்கியவர் வி.பாலம்மாள். இவர் திருச்சியை அடுத்த மணக்காலில் டாக்டர் ஏ.ஆர். வைத்தியநாத சாஸ்திரி - ஸ்ரீமதி அம்மாள் இணையருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். அக்காலச் சூழலுக்கேற்ப இல்லத்திலிருந்தே கல்வி பயின்றார். தமிழ், ஆங்கிலத்தில் நல்ல தேர்ச்சி பெற்ற இவர், தாயிடமிருந்து கன்னடம், சம்ஸ்கிருத மொழிகளைக் கற்றுக்கொண்டார். அக்காலத்தில் வெளிவந்து கொண்டிருந்த ‘விவேகபாநு’, ‘வித்யாபாநு’, ‘செந்தமிழ்’ போன்ற பல இலக்கிய இதழ்களால் தனது வாசிப்பார்வத்தை வளர்த்துக் கொண்டார். நடேச சாஸ்திரி, ராஜம் ஐயர், பாரதியார், மாதவையா, நாகை கோபாலகிருஷ்ண பிள்ளை, பம்மல் சம்பந்த முதலியார் போன்றோரது படைப்புகளைத் தொடர்ந்து வாசித்தார். எழுத்து கை வந்தது. நாவல் எழுதும் விருப்பம் கைகூடியது. ‘தேவதத்தன் அல்லது தேச சேவை’ என்ற நாவலை எழுதி வெளியிட்டார். அதுதான் அவரது முதல் நாவல். அந்நாவல் பரவலான கவனம் பெற்றது.

அக்காலத்தில் திருச்சியிலிருந்து வெளிவந்த குறிப்பிடத்தகுந்த இதழ்களுள் ஒன்று ‘விவேகோதயம்’. பாலம்மாளின் உறவினரும், நேஷனல் கல்லூரியில் ஆசிரியராக இருந்தவருமான பண்டிதர் ம. கோபாலகிருஷ்ணையர் ‘விவேகோதயம்’ இதழின் ஆசிரியராக இருந்தார். பாலம்மாள் அவ்விதழின் உதவி ஆசிரியராகப் பொறுப்பேற்றார். தனது அன்னை ஸ்ரீமதியின் தூண்டுதலின் பேரில், 'சாணக்ய சாகஸம் அல்லது சந்திரகுப்த சரிதம்' என்ற கன்னடத் தொடரைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து அவ்விதழில் வெளியிட்டார். பிப்ரவரி 1917முதல் ஜனவரி 18வரை அத்தொடர் வெளியானது. அதுதான் தமிழில் முதன்முதலில் பெண் எழுத்தாளரால் எழுதப்பட்ட வரலாற்று நாவல். அந்த நாவலை அக்காலத்தின் புகழ்பெற்ற இதழ்களான சுதேசமித்திரன், செந்தமிழ், வைசியமித்திரன், வித்யாபாநு உள்ளிட்டவை பாராட்டியிருந்தன. அந்நூல் பின்னர் 1919ல் சென்னை மாகாணத்தில் இருந்த பள்ளிகளில் பாடநூலாக வைக்கப்பட்டது. இதுபோலவே இவரது ‘சுபோத ராம சரிதம்’ என்ற சம்ஸ்கிருத நூலும் மைசூர் மாகாணத்திலும், சென்னை ராஜதானி மற்றும் வங்காளத்திலும் பள்ளி மாணவர்களுக்குப் பாடநூலாக வைக்கப்பட்டது. தொடர்ந்து சாணக்ய சாகஸத்தின் இரண்டாம் பாகத்தை ‘விவேகோதயம்’ இதழில் தொடராக எழுதினார். அது 1921ல் நூலாக வெளியானது. சமூக சீர்திருத்தக் கருத்துக்கள் கொண்ட நாவல்கள் பலவற்றைத் தொடர்ந்து வெளியிட்டார். 

நாவல் மட்டுமல்லாமல் சிறுகதை எழுதுவதிலும் பாலம்மாள் தேர்ந்தவராக இருந்தார். அதற்காகவே ‘சிந்தாமணி’ என்ற இதழைத் தொடங்கினார். அவ்விதழின் நோக்கம் பற்றி அவர், “நம் தமிழ்நாட்டுச் சகோதரிகளின் அபிவிருத்தியை முக்கிய காரணமாகவும் மற்ற விஷயங்களைப் பொதுவாகவும் உத்தேசித்து இத்தமிழ் மாதப் பத்திரிகையை வெளியிட முன்வந்திருக்கிறேன். அவசியமான சகலவிஷயங்களும் இதிலடங்கியிருக்கும் என்ற காரணம் பற்றி இதற்குச் சிந்தாமணி என்று பெயரிடலாயிற்று. சிந்தாமணியில் பெண்கல்வி, மாணவர் முன்னேற்றம், தொழிலாளர் நிலைமை, நீதிமொழிகள், சுகாதாரம், நவீன கதைகள், புராண ஆராய்ச்சி முதலிய பலவிஷயங்களும் வெளிவருமாகையால் தமிழ்நாட்டிலுள்ள சகோதர சகோதரிகள் அனைவரும் என் முயற்சியை ஆதரித்து என்னைக் கௌரவிக்க வேண்டுமாய்க் கேட்டுக் கொள்கிறேன்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். 

சமூக மாற்றம் என்பது பெண்களை உயர்வு செய்யும்போதுதான் உண்மையாக மலரும் என்பதை உணர்ந்து, தனது சிந்தாமணி இதழில் அதற்கேற்றவாறு பல்வேறு படைப்புகளைத் தந்துள்ளார். பெண்களுக்குக் கல்வி தேவை என்பதை வலியுறுத்திப் பல கட்டுரைகள் அவ்விதழில் வெளிவந்துள்ளன. ஒவ்வோர் இதழிலும் பல சிறுகதைகள் இடம் பெற்றுள்ளன. ‘அதிருஷ்டம்’, 'கிண்டி குதிரைப் பந்தயம்’, ‘திருச்செந்தூர் கந்த ஷஷ்டி’, 'கற்பகத்தின் காதற் கடிதம்’, ‘தேச சேவை’, ‘மண் பானை’ போன்றவை குறிப்பிடத்தகுந்த சிறுகதைகளாகும். சிறுகதைகளை வெளியிடுவதற்காக என்றே ‘கற்பக மலர்’ என்னும் வெளியீட்டைக் கொண்டு வந்தார். அதற்கு மிகநல்ல வரவேற்புக் கிடைத்ததால் கற்பகமலர் -1, கற்பகமலர் -2, கற்பகமலர் -3 என்று தொடர்ந்து சிறு சிறு தொகுப்புகளாகக் கொண்டு வந்தார். அவற்றில் இவர் எழுதிய பல சிறுகதைகள் வெளியாகின. ‘உண்மைக்காதல்’, ‘திலகவதி’, ‘பரோபகாரம்’, ‘விருந்தில் விலங்கு’, ‘பணச்செருக்கு’, ‘அவள் இஷ்டம்’, ‘கல்லட்டிகை’, ‘ஒப்பந்தம்’, ‘இவர் யார்’ போன்றவை இதில் வெளிவந்த இவரது சிறுகதைகளில் முக்கியமானவையாகும். தனது சிறுகதைகளைத் தொகுத்து நூல்களாகவும் வெளியிட்டுள்ளார்.

 இந்தியா, தமிழ்நாடு, திராவிடன் போன்ற இதழ்கள் இவரது நாவல்களைப் பாராட்டி விமரிசித்துள்ளன. தமிழர்கள் வசித்த வெளிநாடுகளிலும் ‘சிந்தாமணி’ இதழுக்கு மிக நல்ல வரவேற்பு இருந்தது. 1928ல், ஃபிரான்ஸ் உள்ளிட்ட நாடுகளுக்கும் சென்று வந்திருக்கிறார். அங்கு பல கூட்டங்களில் ‘பெண் விடுதலை’ பற்றி உரையாற்றியிருக்கிறார் அங்குள்ள தமிழ் மக்களுடன் தொடர்பில் இருந்து வந்திருக்கிறார். ‘சிந்தாமணி’ இதழுக்காக அவர்களது பாராட்டையும் பெற்றிருக்கிறார்.
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சமூக சேவையிலும் பெண் கல்வியிலும் வளர்ச்சியிலும் மிகுந்த அக்கறை உடையவர் பாலம்மாள். அதற்காகவே ‘இந்திய மாதர் சேவா ஸ்தாபனம்’ என்ற அமைப்பைத் தொடங்கி நடத்தினார். பெண்கள் சுயதொழில் செய்வதை ஊக்குவித்து உதவினார். ஆர்வமுள்ள பெண் குழந்தைகள் கல்வி பயில்வதற்கும் உதவிகரமாக இருந்தார். தனது தாயின் பெயரில், திருவல்லிக்கேணியில் 'ஸ்ரீமதி பிரசுராலயம்' என்ற பதிப்பகத்தை ஏற்படுத்தி அதன் மூலம் தன் நூல்களை வெளியிட்டு வந்தார். இவரது நூல்கள் அக்காலத்தில் ஆயிரக்கணக்கில் அச்சிடப்பட்டு வெளியாகியிருபபது நூல் குறிப்பில் இருந்து தெரியவருகிறது. பர்மா, இலங்கை, மலேயா போன்ற நாடுகளிலும் இவரது புத்தகங்களுக்கு நல்ல வரவேற்பு இருந்திருக்கிறது. தனது புரட்சிக் கருத்துக்களாலும், செயல்பாடுகளாலும் இவர் ‘சகோதரி பாலம்மாள்’ என்று அழைக்கப்பட்டார். இறுதிக் காலத்தில் ஜபல்பூரில் வாழ்ந்த இவர், முதுமையால் உடல் நலிவுற்றுக் காலமானார்.
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*

 

வி. பாலம்மாளின் படைப்புகள்

 

நாவல்கள்: ‘ஒற்றுமையின் வெற்றி’, ‘மனோகரி அல்லது மரணத் தீர்ப்பு’, ‘தீண்டாமை அல்லது தீட்சிதரின் கோபம்’, ‘நிராசை அல்லது நீங்காத் துயரம்’, ‘புருஷோத்தமன் அல்லது புன்சிரிப்பு’, ‘கலாவதி அல்லது காலத்தின் கொடுமை’, 'பத்மநாபன் அல்லது பணச்செருக்கு' மற்றும் சில. 

சிறுகதைத் தொகுப்புகள்: ‘விருந்தில் விலங்கு’, ‘அவள் இஷ்டம்’, ‘இவர் யார்’ மற்றும் சில. 

கட்டுரை நூல்: சுபோத ராம சரிதம் (ராமரின் வாழ்க்கை வரலாறு), பண்டித மதன்மோஹன் மாளவியா (வாழ்க்கை வரலாறு) 

 
*** 
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“என்ன நான் சொல்வதை கவனிக்கிறீர்களா? ஏதோ சுவாமி கிருபையால் நமது குழந்தை இந்தமட்டும் தலையெடுத்து நல்ல ஸ்திதிக்கு வந்திருக்கிறான். அவன் சமர்த்தும் படிப்பும் உத்தியோகமும் அடக்கமும் யாருக்குண்டு. எல்லாம் அந்த உலகநாயகி அம்பாளின் கிருபைதான். அருமைப் பிள்ளையை சீமைக்கனுப்பிவிட்டு அவன் செளக்யமாய் வீடு வந்து சேரவேண்டுமே என்று நான் பட்ட விசாரம் பிறருக்குத் தெரியுமோ! குழந்தைக்கு நல்ல உத்தியோகம் கிடைத்தால் அம்மனுக்கு நிலைமாலை வாங்கிச் சாத்தி குடம் பால் அபிஷேகம் செய்வதாக வேண்டிக் கொண்டேன். மாமியாருக்குச் சுமங்கலிப் பிரார்த்தனை முடித்து ஏழைச் சுமங்கலிக்குச் சிகப்புப் புடவை வாங்கிக் கொடுப்பதாயும் பணம் முடிந்து வைத்திருக்கிறேன்” என்று பொன்னம்மாள் தன் கணவனிடம் சொல்ல ஆரம்பித்தாள். 



“சரி, இதெல்லா மெனக்குத் தெரியுமே. பிள்ளைக்குப் பரிக்ஷை தேறுமாவென்று பூசாரியை உடுக்கடிக்கச் சொன்னாய்! அவன் உன் கழுத்திலிருந்த கடியாரச் சங்கிலியைக் காளியம்மன் கேட்பதாகச் சொல்லி உன்னை யேமாற்றி அதைப் பறித்துக்கொண்டான். இதெல்லா மெனக்குந் தெரியுமே!” என்றார் கைலாசம்.



“அடியம்மா, நான் என்ன பச்சைக் குழந்தையா! பைத்தியக்காரியா!. பிள்ளையின் பெருமை பெற்ற தாய்க்கன்றோ தெரியும். உங்களுக்கென்ன, ஒரு கவுளி வெற்றிலையை ஒரு முறையில் போட்டுக்கொண்டு காலங்கழித்தீர்கள். நானல்லவா அவனுடைய க்ஷேமமே எண்ணமாக இருப்பவள். கோவில்களையெல்லாம் கையெடுத்துக் கும்பிட்டேன். இதுவும் பிசகா! எத்தனை நாளானாலும் இந்த வேடிக்கைப் பேச்சுதானா உங்களுக்கு! என்னமோ சொல்ல வாயெடுத்தேன். அதற்குள் குறுக்கே பேசி நான் சொல்ல வந்ததைத் தடுத்து விட்டீர்களே! வேறொன்றுமில்லை, நமது குழந்தை நல்ல ஸ்திதிக்கு வந்துவிட்டான். நமக்கும் வயதாய்விட்டது இனி அவனை விட்டுப் பிரிந்திருக்கக்கூடாது. நான் சொல்வது சரிதானே.”



“ஆம். சரிதான். குழந்தை நல்ல ஸ்திதிக்கு வந்துவிட்டான். உனக்கு ஏராளமாக நகை செய்து போட்டிருக்கிறான். மோட்டாரில் ஊர் சுற்றவும் பெருமை பேசிக்கொள்ளவும் பொழுது சரியாயிருக்கிறது. இவைதானே நீ சொல்லப்போவது. மேலே சொல்” என்றார் கைலாசம்.



“வீட்டில் பெரியவர்கள் இருந்தால் சிறுவர்களுக்கும் தைரியமாகத்தானிருக்கும். தெருவில் விற்கும் பண்டம் வேண்டுமென்றால் நாட்டுப்பெண் என்ன செய்வாள்? பாவம்! அவளோ சிறுசு. வேலைக்காரர்கள் பொறுப்பாகக் குடும்பத்தை கவனிப்பார்களா? நானொருத்தி இதற்கெல்லாம் வேண்டித்தானிருக்கிறது. நேற்று வண்டியோடு சேலம் கத்தரிக்காய் வற்றல் கொண்டுவந்து தெருவில் விற்றான். அவனோடு ஒரு ஜாமம் போராடி விலை தீர்த்து நாலு மரக்கால் வற்றல் வாங்கி வைத்தேன்.”



“சரிதான், அதற்குத் தான் ‘ஆச்சி வேண்டுமோ ஆயிரம் பொன் வேண்டுமோ’ என்பது. உனக்குச் சுக்காங்காய் வற்றலும், மூளிச் சாமான்களும் தான் வாங்கத் தெரியும்! மேலே சொல்” என்றார் பொன்னம்மாளின் புருஷன்.



“இதெல்லாம் எனக்குப் பெருமைக்காக நான் சொல்லிக்கொள்ள வரவில்லை. இனி நாம் இவ்விடமே இருந்து விட்டால்தான் சௌகரியம் என்பதற்காகச் சொல்லுகிறேன். எனக்கு ஒரு நாளும் பெருமை பேசிக்கொள்ளப் பிடிக்காது. இன்னொருத்தியானால் பிள்ளை ஆயிரம் ரூபாய் சம்பளமுள்ள உத்தியோகத்திலிருந்தால் என்னைப்போல் அடக்கமாயிருப்பாளா?”



“நீ இப்பொழுது வீண் பெருமை பேசிக்கொள்ளவில்லை என்ற எண்ணமா? எனக்கு உன் சமாசாரம் தெரியாதா? நீ வெளியே செல்வதே தற்புகழ்ச்சிக்குத்தானே. தெருத்தெருவாய் சுற்றியடித்து மோட்டார் பெருமையையும் நகைப் பெருமையும் பேசத்தானே பொழுது சரியாயிருக்கிறது.”



“என் பெருமையை நானா சொல்லிக்கொள்ளுகிறது, ஊராரல்லவோ சொல்லவேண்டும். நேற்று பார்த்தசாரதி கோவிலில் நம்ம ஊர் குப்பிப்பாட்டியைக் கண்டிருந்தேன். அவள், ‘என்னடீ பொன்னம்மா! நீயன்றோ பாக்கியசாலி. உன் பிள்ளைக்கு ஆயிரம் ரூபாய் சம்பளமாமே! பில்லைபோட்ட. சேவகன் உன் வீட்டு வாயலில் நிற்கின்றானாமே. நீ பெற்றதல்லவா பிள்ளை. மற்றதெல்லாம் அணிப்பிள்ளை, தென்னம்பிள்ளைகள் தான்’ என்று நாலு நாழி வர்ணித்தாள். குழந்தை மோட்டார் வாங்கியிருப்பதாயும் மற்ற வண்டியிற் போனால் பிள்ளை கோபிப்பானென்றும் இப்போதுகூட மோட்டாரில் தான் வந்திருக்கிறேனென்றும் நான் சொன்னதைக் கேட்டு பாட்டி என்னைக் கொண்டாடினாள். ஊராரெல்லாம் என் பெருமையைக் கொண்டாடுகிறார்கள். அதற்கு நான் என்ன செய்கிறது! அதுவும், நம்ம சேவகன் நாகப்பன் இருக்கிறானே, அவன்தான் கெட்டிக்காரன். கோவிலில் இருந்த பெண்டுகள் கூட்டத்தை ஒரு விநாடியில் தூரப் பிடித்துத் தள்ளிவிட்டு எனக்கு சுவாமி தரிசனம் செய்வித்தான். பில்லைபோட்ட சேவகனைக் கண்டால் குருக்களுக்கு எவ்வளவு பயம் தெரியுமா?”



“சரி, பக்தியுடன் சுவாமி தரிசனம் செய்யவரும் பெண்டுகளை விரட்டியடிக்கத்தான் நீ கோவில் செல்கிறாய் போலும்!”



“இல்லை இல்லை, நானா அப்படிச் செய்யச் சொன்னேன். என்மேல் பழி போடவேண்டாம்.. நான் சொல்வானேன். ‘இதென்ன கஷ்டம்! கண்ட தரித்திரங்களெல்லாம் மேலே படுகின்றனவே’ என்றேன். அவனாகத்தான் வழி விலக்கினான். இதையெல்லாம் குப்பிப்பாட்டி பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டுப் போனாள்.”



“சரி, நீங்கள் சொல்லவந்த விஷயம் இதுதானே! மெத்த சந்தோஷம்” என்றார் கைலாசம்.



“நான் சொல்லவருவதை முழுதுங் கேட்கக்கூடாதா? நமது ஊரிலுள்ள வீட்டை யாருக்காவது வாடகைக்கு விட்டால் மாதம் ஏழு ரூபாய் கிடைக்குமே! நாமோ இவ்விடமே இருக்கப்போகிறோம். ரூபாயிருந்தால் எவ்வளவோ காரியம் நடக்கும்” என்று பொன்னம்மாள் சொல்லி முடித்தாள்.



கைலாசம் செங்கற்பட்டுக்கடுத்திருக்கும் நெம்மேலி என்ற கிராமத்திற் பிறந்தவர். இவர் தந்தைக்கு இரண்டொரு ஏக்கர் நிலமும் சிறிய வீடுமிருந்தன. மகனைப் படிப்பித்தால் மாதா மாதம் ஆயிரக்கணக்காகச் சம்பளம் பெற்று உயர்ந்த உத்தியோகத்தில் இருப்பான் என்றும் அவ்வருமானத்திலிருந்து பல ஏக்கர் நிலங்களை வாங்கி வீட்டைப் பெரிதாய்க் கட்டிக்கொண்டு சுகமாய் வாழ்ந்து கொண்டிருக்கலாமென்றும் கைலாசத்தின் தந்தை மனப்பால் குடித்துவந்தார். முடிவில் மெட்ரிகுலேஷன் பரிக்ஷை தேறும்போது கைலாசத்திற்கு வயது இருபதுக்குமேல் ஆய்விட்டது. தெய்வானுகூலமாய் இவர் ஓங்கி உயர்ந்து வளர்ந்திருந்தமையால் போலீஸ் கான்ஸ்டேபிள் வேலையில் அமர்ந்தார். கடவுள் கிருபையாலும் இவருக்கிருந்த நன்னெறியினாலும் அவ்வேலையில் படிப்படியாக உயர்ந்து போலீஸ் இன்ஸ்பெக்டர் பதவியை யடைந்தார். கைலாசம் தனது ஏகபுத்திரன் தண்டபாணியை மெத்த அருமையுடன் வளர்த்து உயர்தரக் கல்வியும் பயிலச் செய்தார். தண்டபாணி இருபது வயதில் பி.ஏ. பாஸ் பண்ணி விட்டதுடன் அரசாங்கத்தில் உபகாரச் சம்பளம் பெற்றுச் சீமைக்குச் சென்று ஐ.ஸி.எஸ். பரீக்ஷையில் முதன்மையாய்த் தேறியதால் ஆரம்பத்திலேயே இவன் முன்னூறு ரூபாய்ச் சம்பளமுள்ள உத்தியோகத்திலமர்ந்தான். பொன்னம்மாள் வயிறு செய்த புண்ணியத்தாலும் மனைவி பாக்கியலஷ்மியின் அதிருஷ்டத்தினாலும் தண்டபாணி தற்சமயம் ஆயிரம் ரூபாய் சம்பளம் பெற்றுவருகிறான். இவ்வேலை கிடைத்ததும் தந்தையைப் பென்ஷன் எடுக்கச்செய்து தாய், தந்தை இருவரையும் தன்னுடன் வசிக்கச் செய்தான். ஏழைக்குடும்பத்தில் கஷ்டப்பட்டுத் தன்னை முன்னுக்குக் கொண்டுவந்த தாய் தந்தையரைப் பயபக்தியுடனும் பரிபூரண விசுவாசத்துடனும் தண்டபாணி நடத்திவந்ததற்கு அவன் மனைவி பாக்கியலக்ஷ்மியின் உயர்குணமே காரணமாயிருந்தது. 



பாக்கியலஷ்மி ஹைகோர்ட் ஜட்ஜின் ஏகபுத்திரியாயிருந்தும் மாமன் மாமியிடம் மெத்த விசுவாசத்துடனும் வணக்கத்துடனும் நடந்து கொள்வாள். மாதச் சம்பளத்தைத் தாய் தந்தையரிடமளித்து நமஸ்கரிக்கும்படி கணவனுக்குச் சொல்வாள். பொன்னம்மாளின் காரியங்களும் பேச்சும் முழுக் கர்நாடகமாயிருந்தாலும் இவள் மாமியிடம் மதிப்புவைத்து நடப்பாள். ‘பெற்றோர் மனங்குளிர்ந்தால் மற்றோர் தெய்வமெதற்கு?’ என்பதையே அடிக்கடி கணவனுக்கு உபதேசிப்பாள். தனக்குக் கிடைக்கும் படிப்பணத்தையும் தான் இருக்கும் அந்தஸ்தையு முத்தேசித்துத் தண்டபாணி ஆறாயிரம் ரூபாயில் மோட்டார் கார் ஒன்றை வாங்கியிருந்தான். ஆனால் அதைத் தனக்கும் தன் மனைவியின் உபயோகத்திற்கும் மட்டுமென்று இவன் எண்ணுவதில்லை. தனது தாய், தந்தையரின் உபயோகத்திற்கென்றே மோட்டாரை விட்டுவைத்திருந்தான். நாள் ஒன்றுக்கு நான்கு முறையாவது மோட்டாரில் வெளியே சென்றுவிட்டு வந்தால்தான் பொன்னம்மாளுக்குத் திருப்தி யேற்படும். இறைக்கும் வெய்யிலையும் பறக்கும் தூசியையும் சிறிதும் லக்ஷியம் செய்யாது வெளியிற் செல்வாள். பொன்னம்மாள் தனியே செல்லும்போது டிரைவரின் பாடு திண்டாட்டமாய் விடும். தனக்கு முன் பழக்கமுள்ள பெண்டுகள் யாரையேனும் கண்டுவிட்டால் பொன்னம்மாள் நடுத்தெருவில் உடனே மோட்டாரை நிறுத்தச் செய்வாள். தன் சிநேகிதியை யருகிலழைத்துப் பிள்ளை சம்பாதிக்கும் பெருமையையும் மோட்டார் வாங்கியிருப்பதையும் வர்ணிப்பாளன்றி அவளையும் வண்டியிலேற்றிக் கொள்ளவே மாட்டாள். தான் மோட்டாரில் செல்வதைப் பிறர் காணும்படி வண்டிக்கு வெளியே தலையை நீட்டிக்கொண்டே செல்வாள். 



இவ்வாறு கண்டவிடத்தில் இவ்வண்டி பலமுறை நிறுத்தப்படும். அருகிலிருக்கும் போலீஸ்காரன் அதட்டுவான். ‘வண்டி யாருடையது தெரியுமா?’ என்று டிரைவர் மிரட்டுவான். சிற்சில சமயம் தன்னை யொருவரும் பார்க்காமலிருந்து விடுவார்களோவென்று உற்சவ காலங்களில் பெருங் கூட்டத்திற்கிடையே மோட்டாரை விடச்சொல்லுவாள். 



கடைவீதி செல்லும்போதுதான் டிரைவருக்கு சிரமமதிகம். ஜனக்கூட்டமுள்ள சிறு சந்துகளில் மோட்டார் விடுவதென்றால் கஷ்டமன்றோ. கற்சட்டிக் கடையில் வியாபாரம் செய்வதில் ஏற்படும் சண்டையை வளரவிடாமல் இவன்தான் கடைக்காரனைச் சமாதானப்படுத்த வேண்டும். பெரிய வீட்டு மனிதரென்று கடைக்காரனை அடக்குவதா, இவ்வேடிக்கை கண்டு கூடும் கூட்டத்தை விலக்குவதா என்று தெரியாமல் டிரைவர் அவதிப்படுவான். பழக்கடை வந்துவிட்டால் அனர்த்தந்தான்! ‘டஜன் ஐந்து ரூபாய் கொடுத்து மாம்பழம் வாங்குவார்களா?’ என்பாள். ‘உன்னுடையதாக விருக்கட்டும், ஒரு பழம் அதிகமாகக் கொடு’ என்பாள். 



பெரிய வீட்டு அம்மாளாயிற்றே என்று பழக்காரன் நினைப்பான். அடுக்கியிருந்தவற்றை யெல்லாம் கலைத்துவிட்டு முடிவில் ஒன்றும் வேண்டாமென்று விடுவாள். மூளியாய்விட்ட ஜாடிகள், உடைந்த சீனிச்சட்டி, விரிந்துபோன இரும்புக் கும்மட்டி அடுப்பு இவைகளைக் கண்டால் பொன்னம்மாள் வாங்காமலிறாள். ஏனெனில் இவை சற்று மலிவாய்க் கிடைக்கும். 'ஜாடி சற்று மூளியாயிருந்தா லென்ன? உடைந்த சீனிச்சட்டியை ஒரு புறமாய்ச் சாய்த்து அடுப்பில் வைத்தாலாயிற்று. உடைந்த கும்மட்டியை அசையாது ஒரு புறத்தில் வைத்திருந்தால் பத்து வருஷத்திற்கிராதோ!’ என்று பொன்னம்மாள் நினைப்பாள். இவ்வாறு கடைவீதியில் வாங்கப்படும் சாமான்கள் எல்லாம் டிரைவர் காலின் கீழ்தான் வைக்கப்படுவது வழக்கம். பொன்னம்மாள் வீட்டிற்குத் திரும்பிச் செல்லும்போது அனேகமாய்க் கடலோரத்தில் உலாவிக் கொண்டிருக்கும் மகனையோ கணவனையோ கூட அழைத்துச் செல்லவேண்டியிருக்கும். இச்சாமான்களை அவர்கள் கண்ணுக்குப் புலப்படாமல் வீடு சேர்ப்பிக்கும் பொருட்டு டிரைவர் கால் நீட்டி முடக்க முடியாமல் கஷ்டப்படுவான். இவைகளை யொரு புறமாக நகர்த்த முடியாமல் ஆத்திக் கட்டு ஐந்தாறு அடுக்கிக்கிடக்கும். வீட்டிலிருக்கும் பசுமாட்டிற்கு ஆத்தி வாங்குதல் ஒளிவு மறைவில்லாவிடினும் அதுவும் முன்புறமே வைக்கப்படும்! 
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கரிமூட்டைமுதல் விறகுக்கட்டுவரை எதை வாங்கினாலும் அதை மோட்டாரிலேயே எடுத்துச் செல்லவேண்டும்! - இவ்வளவு வைபவத்தில் பொன்னம்மாள் மோட்டாரிலேயே கிராமத்திற்குப் போய் வரவும் தீர்மானித்தாள். ‘நெம்மேலியார் மோட்டாரைப் பார்த்ததே கிடையாது. இம்முறை நமது காரில் போய் வரத்தான் வேண்டும்’ என்று கட்டாயப்படுத்தினாள். கரடு முரடான பாதையில் கார் கெட்டுவிடுமென்று கைலாசம் வாதாடினார். கிழவன் கிழவி யுத்தங் கண்டு மருமகள் கேலி செய்யாமல் ‘அதற்கென்ன? அம்மாள் இஷ்டப்படியே ஆகட்டும்’ என்று கூறினாள். நகர வாசத்திலேயே மூளி அகப்பையும் உடைந்த சாமான்களும் தானே பெரியம்மாளுக்குக் கிடைப்பது வழக்கம். சொந்த கிராமம் சென்றால் வண்டியில் என்னென்ன சாமான்கள் அடுக்கப்படுமோவென்று டிரைவர் சின்னசாமி வெகுவாய் அஞ்சினான்.
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மறுநாள் அதிகாலையில் கைலாசமும், பொன்னம்மாளுமாக மோட்டாரில் நெம்மேலி கிராமம் சென்றார்கள். பொன்னம்மாள் அங்கு சென்றதுதான் தாமதம்! அவ்வூரில் ஒருவீடு பாக்கியின்றிச் சென்று தன் பெருமையைப் பேசி வருவதென்றால் அது சாமானியமா? பிள்ளையின் உத்தியோகம், மருமகளின் சீர்வரிசை, மகன் தனக்குச் செய்திருக்கும் நகைகளின் அட்டவணை, பில்லைபோட்ட சேவகன் பின்தொடர கோவிலுக்குச் செல்லல். இதற்கே ஒருநாள் முழுதும் போதாது. அதிலும் குக்கிராமமாகிற நெம்மேலிக்கு மோட்டாரில் வந்திருக்கிறாள். உண்மையிலேயே அவ்வூராரெல்லாம், மோட்டாரையும், பொன்னம்மாள் காது வயிர ஓலையையும், சரிகைக் கொட்டடிச் சேலையையும், கல்லிழைத்த அட்டிகையையும் கண்டு அனைவரும் அதிசயித்து நின்றனர். “வாடகை மோட்டாரில் போனால் நமது அந்தஸ்துக்குக் குறைவு, நீங்கள் சொந்தக்காரில் தான் செல்ல வேண்டுமென்று என் பிள்ளை சொன்னான்” என்று வீடு வீடாகப் போய்ச் சொல்லிவருவதற்குள் நேரங்கடந்து பகற் சாப்பாட்டிற்கே ஒரு மணியாய் விட்டது. வீட்டின் பல பாகங்களிலுமுள்ள சாமான்களை ஓர் அறையில் அடுக்கிவிட்டு சீக்கிரம் புறப்படும்படி மனைவியைக் கைலாசம் துரிதப்படுத்தினார். மோட்டார், பிரயாணத்திற்குச் சித்தமாய் ‘பம்! பம்!’ என்று ஊதிய வண்ணம் தெருவாயிலில் வந்து நின்றது. பொன்னம்மாள் ஒவ்வொரு சாமான்களையும் எடுத்து வரும்போதெல்லாம் அவைகளை வழி நடையிலுள்ள அறையில் வைப்பதாய்க் கைலாசம் எண்ணிக் கொண்டிருந்தார். ஆனால் அவை எல்லாம் சிறுகச் சிறுக மோட்டாரில் அடுக்கப் பட்டுவந்தன. முன்புறம் முழுதும் அடைத்தாயிற்று. டிரைவர் இனி வண்டியிலுட்காருவதற்குத் கதவை திறக்க முடியாது. தாண்டிக் குதித்தே உட்காரவேண்டும். இதற்கு மேல் புது விளக்குமாற்றுக் கட்டொன்றும் வைக்க வேண்டியதாயிற்று! ‘அம்மா, அதிலுள்ள ஊகா முள்ளெல்லாம் என் உடையிற் பற்றிக்கொள்ளுமே’ என்று சின்னசாமி மறுத்தான். 



‘நீ இதை உனக்கருகில் வைத்துக் கொள்ளாவிட்டால் நான் என்ன செய்வேன் தெரியுமா? நீ ஒருநாள் மோட்டாரில் உன் சிநேகிதனை ஏற்றிக்கொண்டதையும் நீ வண்டியிலுட்கார்ந்து பீடி பிடிப்பதையும் சின்ன எஜமானரிடம் சொல்லிவிடுவேன்’ என்று பொன்னம்மாள் அவனை அதட்டியதால் விளக்குமாற்றுக் கட்டும் மோட்டார் ஏறிற்று. இனியுள்ளவற்றைத் தாங்கள் உட்காருமிடத்தில் தான் வைக்க வேண்டுமென்பதைப் பொன்னம்மாள் அறிந்தாள். “என்ன, உங்களைத்தானே! இந்தப் பெட்டியை நாம் உட்காருமிடத்தில் வைத்துக்கொண்டால் என்ன?” என்று கணவனைக் கேட்டாள். “இதெல்லாமெதற்கு? ஊரில் வேண்டிய டிரங்குப் பெட்டிகள் அடுக்கிக் கிடக்கின்றன. பூட்ட முடியாத மரப்பெட்டி எதற்கு?” என்றார் கைலாசம். 



“இதென்ன நீங்கள் இப்படிச் சொல்லுகிறீர்களே? இது ஆகி வந்த பெட்டியாயிற்றே. இது வாங்கின மறுநாள் தான் உங்களுக்கு ஏட்டு வேலை கிடைத்தது. அந்த மாதத்தில் கிடைத்த சம்பளம் இருபத்தைந்து ரூபாயையும் இதில் தான் வைத்துப் பூட்டினேன். இந்தப் பெட்டியாலேதானே நமக்கு இவ்வளவு அதிருஷ்டமுண்டாயிற்று!” என்று பொன்னம்மாள் எடுத்துக் கூறி அதை வண்டியிலேற்றினாள். அதற்கடுத்தபடியாக மூடியில்லாத ஐந்தரைப்பெட்டி யொன்று வந்தது. 



“சென்னைப்பட்டணத்தில் தகர ஐந்தரைப்பெட்டி கிடைக்குமே” என்றார் கைலாசம்.



“நன்றாய்ச் சொன்னீர்கள் ! அந்தப் பாழுந் தகரப்பெட்டியில் கடுகு, மிளகு வைப்பதினால்தான் இக்காலத்தில் உடம்பு கெட்டுப்போகின்றது. இதில் சாமான் வைத்தால் சீக்கிரத்தில் செலவாகாமல் எனக்கு வளர்ந்து கிடப்பது வழக்கம்” என்று பொன்னம்மாள் கூறினாள். 



“ஐயோ! இந்த மர உரலும் உலக்கையு மெதற்கு?” என்று கைலாசம் கூவினார். 



“உங்களுக்கென்ன தெரியும். அந்தப் பாழும் மிஷின் அரிசி தின்பதால் ஜீரணமாவதில்லை. இதில் அரிசி குத்திச் சாப்பிடும்வரை ஒரு குறைவுமில்லாமலிருந்தது. இனி வீட்டிலேயே அரிசி தீட்டிக்கொள்ளவேண்டும்” என்றாள். 
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“அடடா.. இந்த எந்திரமும் வேண்டுமா” என்று கைலாசம் திகைத்தார்.



“குடியானச்சி சரியாய் மாவரைப்பதில்லை. இதுவானால் தங்கம்போல் மெல்லிசாய் இருக்கும். நானே அரைத்துக் கொள்வேன்” என்று பொன்னம்மாள் சமாதானம் கூறினாள்.



“இந்த அம்மி எதற்கு?”



“வீட்டிலுள்ள அம்மி ஆமையோடு போல முதுகு தூக்கியிருக்கு. இதில் பருப்புத் துகையலரைத்தால் நிமிஷத்தில் மசிந்துவிடும்!”



“பழம் பாய்கள் வேண்டாமே!”



“உங்களுக்கென்ன தெரியும். குழந்தை எல்லாரையும் தன்னைப்போல் ஆயிரம் ரூபா சம்பளக்காரர் என்றே நினைத்து மரியாதை செய்கிறான். கண்ட தரித்திரங்களுக்கெல்லாம் உயர்ந்த ரத்ன கம்பளத்தைக் கொடுத்துவிடுகிறானே. வீட்டில் வரும் விருந்தாளிகளுக்கெல்லாம் படுக்க இந்தப் பாயை அங்கே கொண்டு போனால் சௌகரியம்.”



இவ்விதமாகமே மண் அடுப்பு முதல் எல்லாச் சாமான்களும் வண்டிக்குள் வந்துவிட்டன. இனி வண்டியில் கால் வைக்கவும் இடமில்லை என்று கைலாசம் சத்தமிட்டார். 



“சரி, போனால் போகட்டும்! சற்று நெருக்கி உட்கார்ந்து எனக்கு இடங்கொடுங்கள். இந்த மாங்காய்ப் பானையைக் கீழே வைத்தால் உடைந்துபோகும். என் மடியில் வைத்துக் கொள்கிறேன். இந்த ஊஞ்சல் பலகையை மட்டும் வண்டிக்குள் மேலாக வைத்துவிட்டால் போதும்” என்றாள் பொன்னம்மாள். 



“இப்போதுள்ள சாமான்களே தலைக்குமேலு யரமாயடுக்கப் பட்டிருக்கிறதே” என்றார் கைலாசம். 



“தந்தம்போலக் கருங்காலி மரத்தில் இதைச் செய்தார் மாமனார். வெய்யில் தறுவாயில் இதில் உட்கார்ந்து ஆடிக்கொண்டிருப்பார். இதை எடுத்துப்போனால் கோடைகாலத்தில் காற்றோட்டமாக இதில் உட்கார்ந்துகொண்டிருப்பேன் ” என்று பொன்னம்மாள் பிடிவாதம் செய்தாள். ஊஞ்சற் பலகையை எங்கே வைப்பது என்ற யோசனையுண்டாயிற்று. 



“நாம் வண்டியில் உட்கார்ந்துக்கொண்டு கதவை மூடி விடுவோம். கதவுக்கு வெளியில் ஊஞ்சல் பலகையைச் சாய்த்து வைத்து விட்டால் நான் பிடித்துக்கொண்டு வருகிறேன்” என்று பொன்னம்மாள் உபாயம் கூறினாள். எப்படியாவது புறப்பட்டாற் போதுமென்று கைலாசம் வண்டியிற் புகுந்து உட்கார்ந்துகொண்டார். உரலும், அண்டாவும் முழங்காலி லிடிப்பதையும் பொறுத்துக்கொண்டார். பொன்னம்மாளும் வண்டியிலுட்கார்ந்து விட்டாளாயினும் கதவுக்கு வெளியிலுள்ள காலை உள்ளே இழுத்துக்கொள்ள மெத்த சிரமப்பட்டாள். கதவை மூட முடியாதலால் டிரைவர் கதவைக் கயிறு கொண்டு கட்டிவைத்தான். கால் வைத்து ஏறும் படிக்கட்டில் ஊஞ்சலைச் சார்த்தினான். பொன்னம்மாள் வண்டியிலிருந்தவாறு தன் மடியிலிருந்த மாங்காய்ப் பானையையும் வெளியிலிருந்த ஊஞ்சற் பலகையையும் இரு கைகளால் கெட்டியாய்ப் பிடித்துக்கொண்டாள். நடுவழியில் விழுந்து விட்டால் என்ன செய்கிறதென்று கைலாசம் சொல்லிப் பார்த்தார். “நன்றாயிருக்கு! இதென்ன கட்ட வண்டியா. மோட்டார் விமானம் போல் பறக்காதோ” என்று பொன்னம்மாள் பெருமை பேசிக்கொண்டாள்.



வண்டி சற்று நகரவாரம்பித்ததும் “ஐயோ! மறந்து போய்விட்டேனே! வாசல் குறட்டில் சங்கிலிகளை வைத்திருக்கிறேன். சங்கிலியில்லாமல் ஊஞ்சலென்ன பிரயோஜனம்” என்று பொன்னம்மாள் ஞாபகப்படுத்தினாள்.



கைலாசம் இறங்க முடியாத நிலையில் உட்கார்ந்திருப்பதால் வந்த கோபத்தை யடக்கிக்கொண்டு பேசாது இருந்தார். இதை கவனித்துக்கொண்டிருந்த மேலாத்து முத்துவய்யர் அச்சங்கிலிகளை இழுத்துவந்து வண்டிக்குள் போட்டார், வண்டி செல்லச்செல்ல ஒவ்வொரு சாமானும் அசைந்து சரியத் தொடங்கிற்று. இனி காலைத் தொங்கவிடமுடியா தென்ற நிலைமையில் காலை மடக்கிக் கொண்டு கைலாசம் உட்கார வேண்டியதாயிற்று.



என்ன செய்வார் பாபம்! எப்படியாவது ஊர் சேர்ந்தால் போதுமென்று பொறுமையுடன் இருந்தார். கூடுவாஞ்சேரிக்கருகில் வரும்போது மாலை மணி ஐந்தடித்து விட்டது. டிரைவர் பொழுதுடன் திரும்பி விடலாமென்றதால் விளக்கை யெடுத்து வராமலிருந்துவிட்டான். எதிரில் வரிசை வரிசையாக வைக்கோல் வண்டிகள் வந்த வண்ணமிருந்தன. கட்டியிருந்த கயிறு அறுந்து கதவு திறந்து கொண்டது. அதில் சாத்தியிருந்த ஊஞ்சல் கீழேவிழுந்து விட்டதுடன் உள்ளிருந்த செப்புக்குடமும் பொன்னம்மாள் மடிமீதிருந்த, குங்கிலியம் கட்டிப் பழகிய மாங்காய்ப்பானையும் உருண்டு விழுந்தன. பொன்னம்மாளிட்ட கூச்சலினால் டிரைவர் வண்டியை நிறுத்தினான். கைலாசம் இருந்தவிடம் விட்டசைய முடியாது டிரைவரை நோக்கினார். அவனும் இருக்கை விட்டெழுந்திராமல் உட்கார்ந்திருந்தான். 



“என்னடா முட்டாளாயிருக்கிறாய்! கீழிறங்கி விழுந்த சாமானை யெடுக்காமல் வேடிக்கை பார்க்கிறயா” என்று அதட்டினார். 



“சுவாமி, - அசையவும் இடமில்லை” என்று சின்னசாமி பதிலளித்தான். கைலாசம் மெத்த சிரமத்துடன் முற்பக்கத்தை எட்டிப் பார்த்தார். இரண்டுகூடை நிறைய கற்சட்டிகள், எண்ணெய்க்குடம் இரண்டு, பழையசாக்கு மூட்டை, கூடைகள், சல்லடை, முறம், கன்றுக்குட்டிச் சங்கிலி, விபூதிமுட்டான் நிரப்பிய கூடை, செம்மண் கட்டிகள், தயிர் கடையும் மத்து, தென்னங் கயிறு, பழைய உறிகள், பெரிய சந்தனக்கல், விளக்கு மாற்றுக் கட்டு, வைக்கோல் பிறிமணைகள், அகப்பைக் கூடு, சரகுக் கட்டுகள், தென்னோலைச் சுருள்கள், கற்சட்டிகள், தேங்காய் நார், உறுமட்டை நிரப்பிய சாக்குகள் முதலிய சாமான்கள் அடுக்கப்பட்டு அவைகள் நடுவில் டிரைவர் விளங்கினான். இந்தப்பரிதாபக் காட்சியைக் கண்டு கைலாசத்திற்குப் பிரமாதமாய்க் கோபம் மூண்டுவிட்டது.



“உன் அற்பபுத்தி போகவில்லையே? காசு பெறாத சாமான்களை எல்லாம் அடுக்கிவைத்திருக்கிறாயே, கஷ்டப்பட்ட நாளெல்லாம் போறாதா? உன்னைப் பிடித்த தரித்திரம் மட்டும் விடமாட்டேனென்கிறதே? பிள்ளை சம்பாதித்தும் பெரும் புத்தியைக் காணோமே? இன்னமும் சாணி தட்டிய புத்தியை விடமாட்டேனென்கிறாயே! மோட்டாரில் இதைத்தான் வைக்கலாமென்ற விவஸ்தை கிடையாதா? என் முழங்கால் முகத்திலிடிக்கும்படி இங்கே வைத்த சாமான் போதாதா? டிரைவர் நகரவும் இடமில்லையே? கீழே விழுந்ததை யார் எடுப்பது? தரித்திரப் பிணமே, மூதேவி, கழுதை, முட்டாள், பீடை, சனியன், அற்பம்” என்று சரமாரியாய்த் திட்டத் தொடங்கினார். 



அச்சமயம் எதிர்ப் புறத்திலிருந்து மோட்டாரில் வந்து கொண்டிருந்த இரண்டொரு சுதேசி கனவான்கள் இவர்களைச் சற்றும் கவனியாமற் சென்று விட்டார்கள். இந்த மட்டும் அவர்கள் வண்டியிலுள்ளதைப் பாராமல் சென்றார்களே என்று கைலாசமும் சற்று மனம் தேறினார். அடுத்தாற்போல் மோட்டாரில் வந்த ஆங்கில கனவான் மட்டும் இக்கோலாகலத்தைக் கண்டு தமது வண்டியை நிறுத்தி ‘என்ன விசேஷம்?’ என்று வலுவில் விசாரித்தார். வெட்கத்தை மனதிலடக்கிக் கொண்டு கைலாசம் தான் கிராமம் சென்றதையும் மனைவி எல்லாச் சாமான்களையும் அள்ளி வந்திருப்பதையும் தெரிவித்தார். இதைக்கேட்டதும் அடிவயிற்றைப் பிடித்துக் கொண்டு துரை விழுந்து விழுந்து சிரித்தார். ஒருவாறாகச் சிரிப்பை யடக்கிக்கொண்டு “பெண் பிள்ளைகள் என்றால் எங்கும் இப்படித்தான். வீட்டுச் சாமான்களில் அவர்களுக்குப் பிரியம் அதிகம். ஒன்றையும் விடமாட்டார்கள். இதிலென்ன குற்றம்” என்று பதிலளித்துத் தன் ஆட்களைக் கொண்டு விழுந்த சாமான்களை எடுத்து மீண்டும் அடுக்கி ஊஞ்சலைப் பின்புறத்தில் வைத்துக் கட்டச்செய்து ‘குட்பை’ சொல்லிச் சென்றார். இருட்டும் முன் வீடுசேர வேண்டுமே என்ற பயத்தால் சின்னசாமி வெகுவேகமாக மோட்டாரை ஓட்டிச் சென்றான். சென்னைக்கு இன்னம் நான்கு மைல்கள்தான் பாக்கி. 



“அடடா! இங்கே இருந்த முக்காலியைக் காணோமே. ஐயோ! அது ஆகிவந்த பொருளாயிற்றே! வழியில் விழுந்து விட்டிருக்கிறதே”' என்று பொன்னம்மாள் கூச்சலிட்டு வண்டியை நிறுத்தச் சொன்னாள். 



“முக்காலி போனால் நாற்காலி வருகிறது. இதற்கென்ன பிரமாதம். இனி நீ விழுந்துவிட்டால் கூட நான் எடுக்கப் போவதில்லை! உனக்கு ஆகிவராத பொருள் உண்டா!? விளக்கில்லாத வண்டியை வெளிச்சத்துடன் வீடு சேர்க்க வேண்டும்” என்று கைலாசம் கர்ஜித்தார். இந்தக்ஷணம் வண்டியைத் திருப்பத்தான் வேண்டுமென்று பொன்னம்மாள் போராடினாள். கிழவனும் கிழவியும் போர் புரிவது கண்டு சகிக்காமல் டிரைவர் சின்னசாமி வண்டியைத் திருப்பினான். சாமான்கள் விழுந்த விடத்தில் எவ்வளவு தேடியும் முக்காலி அகப்படவில்லை. சுதேசிக்கடையில் நல்ல முக்காலிகள் கிடைக்குமென்று கூறி சின்னசாமி வண்டியைச் சென்னைப் பக்கம் திருப்பினான். “குழந்தை பிறந்தபோது எங்கம்மாள் அதைச் சீர்கொடுத்தாள். நான் அதில் உட்கார்ந்து தான் குழந்தையைக் குளிப்பாட்டுவது. அதில்லாமல் தயிர் கடையவே மாட்டேன், ஆகி வந்த பண்டத்தை எடுத்துவந்தேனே, இது வந்தவேளை மாட்டுப் பெண்ணுக்குக் குழந்தை பிறக்க வேண்டுமென்றல்லவோ வேண்டிக்கொண்டு வந்தேன். அடியம்மா, கிராமதேவதை கோவிலில் இறங்கி நமஸ்காரம் செய்வது வழக்கமென்று சொன்னால் கேட்டீர்களா? அதனாலே தான் அச்சானியம்போல முக்காலி கெட்டுப்போயிற்று. புருஷர்களாயிருந்தால் என்ன. பெண்டாட்டி சொல்வதைக் கேட்காவிட்டால் அந்த வீடு விளங்கவே மாட்டாது. ‘ஏட்டிக்குப் போட்டி ராமனுக்குப் பாட்டி.’ இப்படியே உங்களுடன் நான் காலங்கழித்து வருகிறேன்! என்னை அடக்கிய நாளெல்லாம் போதாதா? ஏதோ அவளுக்கும் வயதாகிவிட்டது என்று நீங்கள் எண்ணுவதில்லையே. கிராமத்திற்குச் சென்றால் இஷ்டமித்திர பந்துக்களிடம் பேச வேண்டாமா? அங்கும் ‘புறப்படு, புறப்படு’ என்று அதட்டினீர்கள். சாமானை ஏற்றும்போது வேண்டாம் வேண்டாம் என்றால் அது அபசகுனமில்லையா? அருமையான பொருள் தொலைந்தது! போதும்! போதும். இனிமேல் என் ஜன்மாயுசுக்கும் உங்களுடன் கூட வெளியே வரப்போவதில்லை. மேலாத்து முத்து எதிரில் வந்தபோதே ஒற்றைப் பிராமணன் எதிரில் வருகிறானே என்று எண்ணினேன். அதற்கேற்றது போல கிளிபோலிருந்த முக்காலி தொலைந்துபோயிற்று” என்று பொன்னம்மாள் கோபித்தாள். 



“வேண்டவே வேண்டாம். இன்று பட்ட அவதி ஆயுள் முடிய எனக்கு நினைவிருக்குமே. ராமேசுவரம் சென்றும் சனீச்வரன் வேண்டுமா? இந்தத் தடவை எனக்கு புத்தி வந்துவிட்டது! இனி எங்கள் அப்பன் ஆணை! உன்னை யழைத்துக்கொண்டு எங்கும் செல்லவே மாட்டேன்” என்று கைலாசம் சொல்லி முடிப்பதற்குள் மோட்டார் வீட்டு வாயிலில் நின்றது. ஊர் சென்றவர்கள் இன்னம் வரவில்லையே என்று தண்டபாணி தெருவிலும் பாக்கியலஷ்மி வழிநடையிலும் நின்று எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருந்தனர். 



வண்டி வந்து நின்றும் உள்ளிருந்தவர்கள் இறங்கி வரக்காணோம்! காரணத்தை வண்டியினருகில் வந்த பின்பே தண்டபாணி அறிந்து கொண்டார். அதில் அடைத்து வைத்திருந்த சாமான்களைக் கண்டதும் தன்னையறியாமல் உண்டான சிரிப்பை வாய்க்குள் அடக்கிக்கொண்டு வேலையாட்களை கொண்டு சாமான்களை ஒவ்வொன்றாய்க் கீழிறக்கினார். 



“ஏன் அம்மா, சாமான் கொண்டு வருவதாகச் சொல்லியிருந்தால் ஒரு ஆளை கூட அனுப்பியிருக்க மாட்டேனோ” என்று தாயைக் கேட்டார். 



“உன் அப்பா வண்டியில் பாதி அடைத்து உட்கார்ந்துகொண்டு அடித்த கூத்துப் போறாதா? ஆள் ஒருவனும் வந்திருந்தால் இன்னம் இடமடைத்துக் கொண்டு விடாதா!” என்று பொன்னம்மாள் பதிலளித்தாள். 



இந்த மட்டும் தப்பிப் பிழைத்தேனென்று கைலாசம் வண்டி விட்டிறங்கினார். பொன்னம்மாள் மருமகளைக் கண்டதும் “அடியம்மா! இந்தக் கிழவரை யழைத்துப் போய் போதும் போதுமென்றாய்விட்டது. ஒரு சாமானையும் எடுக்க விடாமல் அவதிப்படுத்தினார். அழகான ஆகி வந்த முக்காலியைத் தொலைத்தாயிற்று. ‘அடே! வண்டியை நிறுத்தடா! வழியில் முக்காலி விழுந்து விட்டதே!’ என்று கூவினேன். வண்டிக்காரன் மீது என்ன குற்றம். உன் மாமனார் வண்டியை நிறுத்தமாட்டேனென்று பிடிவாதப்படுத்தினார். உடனே சென்று பார்த்தாலல்லவா கிடைக்கும். ஆகி வந்த முக்காலி! அழகான முக்காலி! ஆசைப்பட்டு எடுத்துவந்தேன். சகுனத்தடைபோல ஒவ்வொரு சாமானையும் வேண்டாம் வேண்டாமென்றே தடுத்தார். முக்காலி கெட்டுப்போயிற்று” என்று கூறினாள். 



வழியில் விழுந்து விட்டதாகப் பொன்னம்மாள் சாதித்த முக்காலி வண்டி வந்த வேகத்தில் உருண்டு அண்டாவிற்குள் கிடந்தது. அதுகண்டு பொன்னம்மாள் சந்தோஷித்தாளாயினும் குங்கிலியம் கட்டிப் பழக்கின மாங்காய்ப் பானை உடைந்து போன வருத்தத்தை மட்டும் மறக்கவே இல்லை! ஒவ்வொரு வருஷத்திலும் மாவடு ஊறுகாய் போடும்பொழுதெல்லாம் அந்த மண் பானையின் வடிவைப்பற்றியும் அழகைப் பற்றியும் வர்ணித்துக்கொண்டே இருந்தாள்.



மண் பானையை மறப்பதெங்ஙனம்?



(நன்றி: விடுதலைக்கு முந்தைய தமிழ்ச் சிறுகதைகள் - பாகம்-1, யாவரும் பதிப்பக வெளியீடு)
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,  


 
 
உங்கள் அறிவுரை அவசியமாகத் தேவை. இல்லாவிட்டால் எனக்கும் என் கணவருக்கும் உண்மையிலேயே ‘சீரியஸ் இஷ்யூ’ ஆகிவிடும் போலத் தோன்றுகிறது. எங்கள் வீட்டிற்கு இரண்டு பேர் வந்திருக்கிறார்கள். வந்து மூன்று மாதத்திற்கு மேல் ஆகிறது. ஒருவர் என் கணவரின் மாமி. மாமா இறந்து இரண்டு, மூன்று வருடம் இருக்கும் என்று நினைக்கிறேன். இன்னொருவர் அந்த மாமியின் மகன். அவருக்கு டைவர்ஸ் ஆகிவிட்டது வயது 58. மாமிக்கு 76 வயது. 



மாமிக்கு ரொம்ப நாளாக அமெரிக்கா வர ஆசை. என் கணவர் தன் கல்லூரிக் காலத்தில் அவர்கள் வீட்டில் தங்கிப் படித்ததை அந்த மாமி சொல்லிக் காட்டிக்கொண்டே இருப்பார். அதனால் மாமா போன பிறகு இந்த ’கோவிட் பேஸ்’ கொஞ்சம் முடிந்து, அவர்களை வரவழைத்தார். அம்மாவும் பையனும் ஒன்றாக இருக்கிறார்கள். அவனும் வர ஆசைப்பட்டான். சரி. நாங்கள் இருவரும் வேலைக்குப் போகிறோம். வயதான அம்மாவைப் பார்த்துக்கொள்ள வசதி என்று செலவைப் பொருட்படுத்தாமல் அவனுக்கும் சேர்த்து டிக்கெட் எடுத்தோம். வந்த பிறகுதான் தெரிகிறது, அவனுக்கு மனோரீதியாக ஏதோ பிரச்சனை என்று. வயதுக்கேற்ற பக்குவம் இல்லை. நாகரிகம் இல்லை. வீட்டிற்கு வந்தவுடன் டைனிங் டேபிளில் வைத்திருந்த பழத்தை எடுத்துக் கடித்து டேஸ்ட் செய்தான். கொஞ்சம் வேடிக்கையாக இருந்தது. 



முதல் முறையாக வருகிறார், எதைப்பார்த்தாலும் ஆச்சரியமாக இருக்கும் என்று எடுத்துக் கொண்டேன். படித்திருக்கிறார். வேலையிலும் இருந்திருக்கிறார். ஏழெட்டு வருடங்களாக வேலைக்குப் போகவில்லை போல இருக்கிறது. ஒரு பெண் இருக்கிறாள். அவள் தன் அம்மாவுடன் இருக்கிறாள். இவர் தன் அம்மாவுடன்தான் இருந்து கொண்டிருக்கிறார். ஏதோ ஒரு மாதம், இரண்டு மாதம் இருந்து விட்டுப் போகட்டும்; எங்களால் முடிந்தவரை ஊரைச்சுற்றிக் காட்டுகிறோம் என்று நினைத்தோம். செய்யவும் செய்தோம். ஆனால், திடீரென்று அம்மாவும் பிள்ளையும் அப்படிச் சண்டை போட்டுக்கொள்வார்கள். அந்த மாமி இவரிடம், “என்னை இங்கேயே வைத்துக்கொள். என்னால் அவனுடன் திரும்பிப் போக முடியாது” என்று அழுவாள். அந்த மாமியும் சண்டையில் சளைத்தவரல்ல. எங்கேயாவது இவர்கள் சப்தத்தைக் கேட்டு அக்கம் பக்கத்தில் உள்ளவர்கள் 911-ஐக் கூப்பிட்டு விடுவார்களோ என்று எனக்குப் பயமாக இருக்கிறது. மேலும் என் இரண்டு பிள்ளைகளும் டீன் ஏஜர்ஸ். அவர்கள் படிக்கும்போது இவர்கள் சப்தம் கேட்டு டிஸ்டர்ப் ஆகிவிடுகிறார்கள். மறுநாள் அம்மா, பிள்ளை இருவரும் சமாதானம் ஆகிவிடுவார்கள். எங்களிடம் மன்னிப்பும் கேட்பார்கள். நாங்கள் அவர்களைவிட வயதில் சிறியவர்கள், அவர்கள் எதற்கு மன்னிப்புக் கேட்க வேண்டும் என்று அவர்களைச் சமாதானம் செய்வோம். மறுபடியும் இரண்டு நாள்தான் சமாதானம். மறுபடியும் ஆரம்பித்துவிடுவார்கள். 



எனக்குப் பொறுமை எல்லை மீறிப் போய்க்கொண்டிருக்கிறது. நான், என் கணவர், பிள்ளைகள் எல்லாருமே அமைதியை விரும்புபவர்கள். இது எனக்குப் புதிய அனுபவமாக, தலை வேதனையாக இருக்கிறது. நிச்சயம் ஏதோ மனோவியாதி. ஆனால், இந்த இடத்தில் எந்த சைக்கியாஸ்ரிட்-சைக்காலஜிஸ்ட் இடம் போவது? 6 மாதம் விசா இருக்கிறது. அது முடியும்வரை இருந்துவிட்டுத் தான் போவோம் என்று அடம் பிடிக்கிறார்கள். வேலை ’ஹைப்ரிட்’ ஆக மாறிவிட்டதால், ஆஃபீஸில் இருந்து திரும்பும் போது, என்ன சத்தம் கேட்கிறதோ என்ன சண்டையோ என்று பயந்து கொண்டேதான் உள்ளே நுழைகிறேன். சிரிப்பாகவும் இருக்கிறது; வருத்தமாகவும் இருக்கிறது நினைத்தால். என் வீட்டில் நுழைவதற்கே எனக்குத் தயக்கமாக இருக்கிறது என்றால் பார்த்துக் கொள்ளுங்களேன்.



அவர்களைப் பார்த்தால் பாவமாகவும் இருக்கிறது. அந்த மகனும் ஏதோ வெறியில் கத்துகிறாரே தவிர நல்ல மனிதர்தான். அவர்களால் எங்களுக்குப் பொருளாதார ரீதியாக அவ்வளவு ஒன்றும் செலவு பெரிதாக இல்லை. அவர்கள் இன்னும் மூன்று மாதம் தங்கி இருக்கும் பட்சத்தில், எப்படி டீல் செய்வது என்று தெரியவில்லை. அந்த மாமி இந்த வயதிலும் சமைப்பதற்கு உதவியாக இருப்பார். அந்த மகன், என் கணவருக்கு உதவியாக இழுத்துப் போட்டுக்கொண்டு தோட்ட வேலை செய்வார். சில சமயம் வருத்தமாகப் பேசிக் கொள்வார். “என்னால் யாருக்கும் உபயோகம் இல்லை. என் பெண்ணும் எனக்குச் சொந்தம் இல்லை. என் மனைவியும் என்னை விட்டுப் போய் விட்டாள். என் அம்மாவையும் வருத்தப்பட வைக்கிறேன்” என்று சொல்லும்போது பரிதாபமாக இருக்கும். கோடை வந்து விட்டதால் நிறைய சோஷியல் எங்கேஜ்மெண்ட்ஸ். இவர்களை அழைத்துக் கொண்டும் போக முடியவில்லை. விட்டுவிட்டும் போக முடியவில்லை. Any thoughts/piece of advice to help me out?



இப்படிக்கு

...................



அன்புள்ள சிநேகிதியே



இது நாமே இழுத்துப் போட்டுக்கொண்ட பிரச்சனை தான். ஆனால், உங்களுக்குத் தெரிந்திருக்க வாய்ப்பில்லை. ஒரு நல்ல மனதுடன் அவர்களை வரவழைத்திருக்கிறீர்கள். மூன்று மாதம் ஓட்டி விட்டீர்கள். இன்னும் ஒரு மூன்று மாதம். 90 நாட்கள். 12 வாரங்கள். கொஞ்சம் கஷ்டம்தான். 



1) இதில் கொஞ்சம் கவலைப்பட வேண்டிய விஷயம், உங்களுக்கும் கணவருக்கும் ஏற்படும் சச்சரவுதான். என்ன உபதேசம் அவர்களுக்குச் செய்தாலும் அவர்களை மாற்றுவது கஷ்டம். ஆனால், அந்த மகன் என்ன செய்தால் அமைதியாக இருக்கிறார் என்று தெரிந்து அந்த வேலையில் ஈடுபடுத்துங்கள். அதேபோல் அந்தத் தாய்க்கும் அவருக்குப் பிடித்தமான வேலையில் ஈடுபடுத்துங்கள். அவருக்குத் தெய்வபக்தி உண்டா, இசை ரசிகரா, தமிழ் சீரியல் பார்ப்பவரா, படித்தவரா என்று எதுவும் எனக்குத் தெரியவில்லை.



2) பார்ட்டியோ, ஃபங்ஷனோ முக்கியமாக இருந்தால், நீங்கள் போவதை ஏன் நிறுத்த வேண்டும்? நீங்கள் இல்லாத சமயத்தில் அவர்கள் உரக்கக் கத்திப் பேசினால், அக்கம் பக்கத்தில் உள்ளவர்கள் என்ன செய்வார்கள், அது எந்த ஆபத்தில் கொண்டு செல்லும் என்பதை அவர்களுக்கு விளக்கிச் சொல்லுங்கள். ஏற்கனவே சொல்லி இருப்பீர்கள் என்று நினைக்கிறேன். ஒவ்வொரு முறையும் சிறிது நினைவில் கொண்டுவர முயற்சி செய்யுங்கள். யாரேனும் ஒருவர் அடங்கிப் போனால் சத்தம் கேட்காது. யார் அவர் என்று உங்களுக்குத்தான் தெரியும்.



3) உங்கள் கணவருக்கு ஒரு நன்றிக்கடன். அவருடன் நீங்களும் ஒத்துழைக்கிறீர்கள். சாதாரணமாக நம் அப்பா, அம்மா அல்லது மாமியார், மாமனார் போன்றவர்கள் ஆறு மாதம் வந்து தங்கினாலே பிரச்சனைகள் சிறிதாக முளைத்துப் பெரியதாக மாறிவிடும். ”நிச்சயம் நாங்கள் இந்த அமெரிக்கா பக்கம் தலைவைத்துப் படுக்க மாட்டோம்” என்று சபதம் செய்த பெற்றோர்கள் மறுபடியும் இரண்டு வருடம் கழித்துத் திரும்புவார்கள். அதுதான் உறவுகளின் பலம். அதுதான் பயம்கூட. உங்களுடன் அவர்களுக்கு எந்தப் பிரச்சனையும் இல்லை. 



4) அந்த மாமிக்கு எதிர்காலத்தைப் பற்றிய பயம் இருக்கும். அந்த மகனைப் பற்றிய கவலைகூட இருக்கும். அதை வெளிப்படுத்தத் தெரியவில்லை. அதேபோல அந்த மகனுக்கும் தாயின்மேல் பாசம் இருக்கும். மனைவி, குழந்தைமேல் அன்பு இருந்திருக்கும். ஆனால், அவருக்கு இருக்கும் மனோவியாதி (அதுபோலத்தான் புரிகிறது) சில சமயம் வார்த்தை வெடிப்புகளாக வரும். அவரைப் புரிந்து கொண்டால்தான் அந்த வெடிப்புகளை நம்மால் ஜீரணிக்க முடியும். மருத்துவ உதவியை நாடியிருக்கிறாரா, மனைவிக்கும் அவருக்கும் என்ன பிரச்சனை என்றும் தெரியாது. நீங்கள் கொஞ்சம் புரிந்துகொண்டு விட்டீர்கள் என்று நினைக்கிறேன். அதனால் கண்டிப்பாக வரும் மூன்று மாதம் சுமையாக இருக்காது. 



5) இதோ மூன்று மாதத்தில் ‘டிகிரி’ முடித்து விடுவான். இதோ இன்னும் மூன்று மாதத்தில் இந்த நாளில் கல்யாணம் முடிந்து போயிருக்கும். இதோ இன்னும் மூன்று மாதத்தில் வீட்டைக் கட்டி முடித்து விடுவார்கள் என்றெல்லாம் நினைக்கிறோம் அல்லவா? இதோ இவர்கள் கிளம்பிவிடுவார்கள். நேரம் தன்படிதான் செல்கிறது. நம் சிந்தனைதான் முக்கியம். 



வாழ்க, வளர்க.



மீண்டும் சந்திப்போம்.

இப்படிக்கு


டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

For Personal Queries: drcv.listens2u@gmail.com

 Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 
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அவர் ஒரு மாசித்தர். பல்வேறு அற்புதங்கள் நிகழ்த்திக் காட்டக் கூடியவர். நோய்களைக் குணமாக்கிய பெருமைகளும் அவருக்குண்டு. என் சகோதரர் அறுவை சிகிச்சைக்குப் பின்னர் வயிற்று வலியால் துடித்தபோது, உடனடி நிவாரணத்துக்காக அந்தச் சித்தரிடம் அவரை நான் அழைத்துச் செல்ல வேண்டிய சூழ்நிலை உருவாயிற்று. பூஜை செய்து, அண்ணனுக்கு திருநீறுப் பிரசாதம் தந்தார் சித்தர்.




நான் அவரை நாடி வந்துவிட்டதால் நிச்சயமாகத் தன்னைப் பற்றிக் கட்டுரைகள் எழுதுவேன் என்று எதிர்பார்த்தார் அவர். ஆனால், நான் அதில் ஆர்வம் காட்டவில்லை என்று தெரிந்ததும், அவர்பால் என்னை ஈர்ப்பதற்காக எனக்கு அழைப்புகள் விடுத்தார்.




மீண்டும் ஒரு தவிர்க்க முடியாத சூழ்நிலையில் ஒருநாள் அங்கு சென்றேன். நடுநிசி நேரம். அறைக் கதவைத் தாழிட்டுவிட்டு, எனக்குச் சில அற்புதங்களை நிகழ்த்திக் காட்டினார் அந்தச் சித்தர். வடித்த சாதத்தை உள்ளங்கையில் வைத்துத் தேய்த்தார். அது மீண்டும் அரிசியானது. வெந்த பருப்பைத் தேய்த்துத் துவரம் பருப்பாக்கினார். திருச்சானூர் மஞ்சள் வந்தது. பழநி விபூதி, மீனாட்சி குங்குமம் இப்படி எத்தனையோ... நான் அவற்றில் உற்சாகம் காட்டாமல் அமைதியாக வேடிக்கை பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன்.




“இவ்வளவு செஞ்சு காட்றேன், ஆச்சரியப்படாம இருக்கீங்களே, மனசுலே என்ன நினைச்சுக்கிட்டிருக்கீங்க?” என்று சற்றுக் கடுமையாகவே கேட்டார்.




“நீங்கள் இவற்றைக் காட்டிலும் பிரமிக்கத்தக்க அற்புதங்கள் செய்துகாட்டும் சக்தி படைத்தவர் என்று எனக்குத் தெரியும். அதனால்தான் எனக்கு எதுவுமே ஆச்சரியமாகத் தோன்றவில்லை” என்றேன்.




“எழுத்தாளர் ஆச்சே... அதான் சாமர்த்தியமா பேசறீங்க..” என்றார். இப்போது அவர் பேச்சில் மட்டுமல்ல, முகத்திலும் கோபம் தெரிந்தது. எனக்குச் சற்று பயமாக இருந்தது. மணிபர்ஸில் இருந்த பெரியவா படத்தைப் பற்றிக் கொள்ளும் பொருட்டு கைகட்டி நின்றேன். நான் வழிக்கு வருவதாக நினைத்துக்கொண்ட அவர், “உங்களுக்கு உபதேசம் பண்றேன், மந்திரத்தை எழுதிக்குங்க” என்று கூறி பேப்பரும் பேனாவும் எங்கிருந்தோ வரவழைத்தார். “பிடிங்க” என்று இரண்டையும் என்னிடம் தந்தார். வாங்கிக் கொண்டேன்.




“ம்... எழுதிக்குங்க...”




“வேண்டாங்க... எனக்கு உபதேசம் ஒன்றும் தேவையில்லை...”




“என்னாது... என் உபதேசம் கிடைக்காதான்னு அவனவன் காத்துக்கிட்டு இருக்கான். நீங்க வாணாண்றீங்களே...!” என்று உரக்கச் சத்தம் போட்டார்.




எனக்கு அடிவயிற்றில் கிலி பிசைந்தெடுத்தது. “மன்னிச்சுடுங்க” என்று கூறியபடி, பேப்பரையும் பேனாவையும் மேஜைமீது வைத்தேன்.




அவர் இருக்கையிலிருந்து எழுந்தார். எனக்குச் சப்த நாடியும் ஒடுங்கி விட்டது. பெரியவாளையே தியானம் செய்யத் தொடங்கினேன். அவர் காப்பாற்றினால்தான் உண்டு.




சித்தர் என்னருகில் வந்தார். என் வலது தோள்பட்டையைத் தொட்டார். “இந்தக் கையாலேதானே எழுதறீங்க.. இதை எழுதவிடாம என்னாலே செய்ய முடியும்.. பார்க்கறீங்களா?” என்று கூறி லேசாக அழுத்தினார். அடுத்த கணம், என் கை சற்றுக் கீழே இறங்கி, தொளதொளவென்று ஆடியது. பெரும் திகில் என்னைப் பற்றிக்கொண்டது. கண்களில் நீர் முட்டி நின்றது. உடம்பே நடுங்கியது. என்ன செய்வது என்று புரியாமல் பதறிப்போனேன். அந்நிலையிலும் ‘பெரியவா, பெரியவா’ என்று நெஞ்சு நினைவுபடுத்திக் கொண்டிருந்தது.




“என்னைப்பற்றி எழுதறேன்னு இப்பவாவது சொல்லுங்க... கையைச் சரி பண்ணிடறேன்” என்றார் அந்தச் சித்தர்.




அந்நிலையிலும் நான் வாயைத் திறக்கவேயில்லை!




அந்தச் சித்தர் கேட்ட கேள்விக்கு நான் பதில் சொல்லாமல் நின்றிருந்தாலும், என்னுள்ளே நிலவிய அச்ச உணர்வை என் முகபாவம் அவருக்குக் காட்டிக் கொடுத்திருக்க வேண்டும்.
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“பாவம், ரொம்பப் பயந்து போயிருக்கீங்க. நான் கையைச் சரி பண்ணிடறேன். என் சக்தி என்னன்னு இப்பவாவது நீங்க புரிஞ்சுக்கிட்டாப் போதும்” என்று என் வலது தோள்பட்டையைத் தொட்டு, கையைத் தடவி விட்டார். உடனேயே என் கரம் பழையபடி ஆகிவிட்டதை என்னால் உணர முடிந்தது.




அடுத்தபடி ஏதாவது செய்துவிடப் போகிறாரே என்ற பயத்தில், “நான் போகலாமா?” என்று சற்றுத் தயக்கத்துடனேயே கேட்டேன். அவர் சிரித்தார்.




“இப்பப் போயிட்டு வாங்க. பயமெல்லாம் முழுக்கத் தெளிஞ்சப்புறம் இன்னொரு நாள் வாங்க, பேசுவோம்” என்று கூறிக் கதவைத் திறந்து விட்டார். ‘இன்றைக்குத் தப்பித்தோம்’ என்று எண்ணியவாறு வீட்டுக்கு விரைந்தேன்.




வீட்டுக்குச் சென்ற பிறகு நான் நடந்தவற்றையெல்லாம் ஒன்றுவிடாமல் சாதாரணமாகத்தான் என் வீட்டாரிடம் சொன்னேன். சித்தர் நிகழ்த்திக் காட்டிய அற்புதங்களைக் கூறி, நான் மடித்து வைத்திருந்த பொட்டலங்களைப் பிரித்து காட்டினேன். அவர்கள் ஆச்சரியப்பட்டுப் போனார்கள். அறைக்குள் நான் அனுபவித்த வேதனையையும் என்னை வாட்டிய நடுக்கத்தையும் சற்று வேடிக்கையாகவே விமரிசித்தேன். ஆனால், படுத்துக்கொண்ட பிறகு நிம்மதியாகத் தூங்க முடியவில்லை.




சித்தரின் முகபாவமும், பேச்சும், செய்கையும் சிந்தையைக் குழப்பி என்னை அலைக்கழித்துக் கொண்டிருந்தன. மனதின் அடித்தளத்தில் எங்கோ ஒரு மூலையில் ஒரு கலக்கம், ஒரு திகில், ஒரு பீதி...! புரண்டு புரண்டு படுத்தேன்... அசதியில் ஒரு நொடி கண்ணயர்ந்தால், கனவு உலகத்தில் அந்த அறையின் சூழ்நிலை சுழன்றது. மறுகணம் அலறிப் புடைத்துக் கொண்டு ஒரு விழிப்பு... இந்த அரட்டல் புரட்டலிலே பொழுதும் விடிந்துவிட்டது.




ஏறத்தாழ ஒரு வாரம், என் அன்றாட அலுவல்களில் ஓர் இயந்திரத்தன்மை நிலவியதற்கு மாறிய என் மனநிலைதான் காரணம் என்று என்னால் உணர முடிந்தது.

படுத்தேன், எழுந்தேன், குளித்தேன், படித்தேன், பேசினேன், உணவருந்தினேன், அலுவலகம் சென்றேன். எழுதினேன், திருத்தினேன், மாலை நண்பர்களோடு ஓட்டலுக்குச் சென்றேன், சினிமா பார்த்தேன், சிரித்தேன், அரட்டை அடித்தேன்... ஆனால், அன்று நடுநிசியில் அந்த அறைக்குள் நடந்தவை ஆழ்மனதில் குடியேறி, என் செயல்களுக்குச் செயற்கை முலாம் பூசி, நெஞ்சை நெருடிக் கொண்டிருந்தன. என் எண்ணங்களின் பின்னணியில், இன்னது என்று அடையாளம் காண முடியாத அச்சமும் கலவரமும் எதிரொலித்துக் கொண்டிருக்க, எதையுமே வெளியில் சொல்ல முடியாமல் நான் நரக வேதனை அனுபவித்துக் கொண்டிருந்தேன். என் அகவாழ்க்கை, புறவாழ்க்கையிலிருந்து அந்நியப்பட்டுப் போய், வேறொருவன் என்னை நிரந்தர நிழலாகத் தொடர்ந்து கொண்டிருப்பது போன்ற ஒரு பிரமையில் சிக்கி, அதனின்றும் மீள வழி தெரியாமல் சிதறுண்டு போனேன்.




நான் எத்தனைதான் மறக்க முயன்றாலும், அந்த நள்ளிரவின் அசாதாரண நிகழ்ச்சிகள் மீண்டும் மீண்டும் என் நினைவுக்கு வந்து, என்னை வாட்டி வதைத்தன. 




நான் சித்தரிடம் நடந்து கொண்டதும் பேசியதும் முறையற்றவையாக இருந்தால், அதன் விளைவுகள் பயங்கரமானதாக இருக்குமோ என்ற தவிப்பு ஒருபுறம்; அவரிடமிருந்து மீண்டும் அழைப்பு வந்து, நான் போகாமல் இருந்தால் விபரீதங்கள் ஏற்படுமோ என்ற மனக்கொந்தளிப்பு மறுபுறம். நாளுக்கு நாள் இதுவே ஒரு மனநோயாகப் பரவி, பேய் பிடித்தவன் போல் தத்தளித்துக் கொண்டிருந்தேன்.




ஒரு நாள், யாரிடமாவது சொன்னால்தான் அமைதி கிடைக்கும் என்ற நம்பிக்கையில் என் அரிய நண்பன் டன்லப் கிருஷ்ணனின் இல்லம் சென்று அழமாட்டாத குறையாக என் மனநிலையை எடுத்துக் கூறினேன், “பெரியவா இருக்கா, பார்த்துப்பா என்று எல்லாருக்கும் தைரியம் சொல்லும் நீயே இப்படிப் பயந்துண்டிருக்கியே” என்று என்னைப் பார்த்துப் பரிதாபப்பட்ட நண்பன், எனக்குத் தைரியம் சொன்னான்.




“தைரியமாக இருக்கும்படி புத்தி அறிவுறுத்துகிறது. ஆனால், நெஞ்சு குமுறித் துடிக்கிறது. நான் என்ன செய்ய? எனக்கு உடனே பெரியவாளைப் பார்த்து, எல்லாத்தையும் அவர்கிட்டே சொல்லியாகணும். நீ என்னோட வரணும்... நீதான் காரை ஓட்டணும்... உடனே புறப்படு... இப்பவே போயாகணும்” என்று அவசரப்படுத்தினேன்.




அப்போது பெரியவா காஞ்சீபுரத்தில் இல்லை. தமிழ்நாடு-ஆந்திரா எல்லைப் பகுதியில் யாத்திரை செய்து கொண்டிருப்பதை அறிந்து புறப்பட்டுச் சென்றோம்.

இரண்டு மூன்று இடங்களில் காரை நிறுத்திப் பெரியவா இருக்குமிடத்தை விசாரித்துக் கொண்டே போனோம்.




இரவு பதினோரு மணிக்கு மேலிருக்கும்... ஒரு சாலையில் வேகமாகப் போய்க்கொண்டிருந்தபோது “கிருஷ்ணா, அதோ சைக்கிள் கூண்டு வண்டி நிக்கறது. பெரியவா இங்கேதான் தங்கியிருப்பா... காரை நிறுத்து” என்றேன்.




கார் நின்றது. நாங்கள் இறங்கிச் சென்றோம். பாராக்காரர் சுப்பையா மற்றும் ஓரிருவர் மரத்தடியில் உறங்கிக் கொண்டிருந்தார்கள். சாலையை ஒட்டினாற்போல் ஒரு பாழடைந்த சிறு மண்டபம். வாசலில் கண்ணன் உட்கார்ந்திருந்தார் (நான் எத்தனைதான் ஞாபகப்படுத்திப் பார்த்தாலும் பெரியவா, அப்போது தங்கியிருந்த இடத்தை இப்போது என்னால் நினைவுகூர முடியவில்லை. கண்ணனாலும் தெளிவாகக் கூற இயலவில்லை).




எங்களைக் கண்டதும், “எங்கடா ரெண்டு பேரும் இந்த அர்த்தராத்திரியில் வந்தேள்?” என்று ஆச்சரியத்துடன் கேட்டார் கண்ணன்.




“அதையெல்லாம் அப்புறம் சொல்றேன். பெரியவாளை நான் உடனே தரிசனம் பண்ணணும். ஒரு முக்கியமான விஷயம் சொல்லணும்” என்று கூறினேன்.




“பெரியவா படுத்துண்டுட்டா... அதோ அந்த சாக்குத் திரைக்குப் பின்னாலேதான் படுத்திண்டிருக்கா... இத்தனை நேரம் தூங்கிப் போயிருப்பா... நீ ராத்திரி தங்கி, விடியற்கார்த்தாலே பார்த்துட்டுப்போ... இங்கே இடமில்லே... கார்லேயே படுத்துக்கோங்கோ” என்று கண்ணன் கூறியது பெரும் ஏமாற்றம் அளிப்பதாக இருந்தது.




நாங்கள் காரை நோக்கிப் புறப்பட்ட நேரத்தில் “யார்ராது கண்ணா? ஸ்ரீதர் வந்திருக்கானா?” என்று திரைக்குப் பின்னாலிருந்து பெரியவாளின் அபயக் குரல் கேட்டது. 




“ஆமாம்” என்றார் கண்ணன் .




“வரச்சொல்லு.” 
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கண்ணன் என்னை உள்ளே அழைத்துச் சென்றார். சயனித்துக் கொண்டிருந்த ஆபத்பாந்தவன் எழுந்து உட்கார்ந்தார். கண்ணீர் பெருக, வந்தனம் செய்து எழுந்தேன். உட்காரச் சொன்னார். உட்கார்ந்தேன். “என்னப்பா?” வாத்சல்யமும் வாஞ்சையும் அன்பும் பரிவும் கலந்த அந்த அமுதக் கேள்வி, வான்மழையாகப் பொழிந்து, நெஞ்சைக் குளிர்வித்தது.




நடந்தவற்றை ஒரு விவரமும் விடாமல் விவரித்தேன். வெட்கமின்றி என் பயத்தை விளக்கினேன். பெரும் சஞ்சலத்திலிருந்து என்னை மீட்கும்படி வேண்டினேன்.

எல்லாவற்றையும் பொறுமையாகக் கேட்டவர், “நீ ஏன் அவரைப் பார்க்கப் போனே?” என வினவினார். கேள்வி சுருக்கென்று தைத்தது.




“அண்ணா வயிற்று வலியால் துடிச்சதை என்னால் தாங்க முடியலே. டாக்டர் குடுத்த மாத்திரைகள் வலியைக் குறைக்கலே. ஏதாவது அற்புதங்கள் செய்து, உடனடியா வலியைக் குறைக்க மாட்டாரா என்ற ஆசையில் அவரிடம் போனேன். ஆபரேஷனுக்குப் பெரியவாளிடம் ஆசி வாங்கிக்கொண்ட பிறகு வேறொருவரிடம் சென்றது தப்புதான். அந்தப் பாவத்தை நான் ஒரு வாரமா அனுபவிச்சிண்டிருக்கிறதா தோண்றது. அவர் ஏதாவது பண்ணிடுவாரோன்னு பயமாயிருக்கு. பெரியவாதான் என்னைக் காப்பாத்தணும். அதான் ஓடி வந்தேன்” என்று நெஞ்சு படபடக்க, நா குழறக் கூறினேன்.




“ஏன் பயப்படறே? .அவராலே உன்னை என்னடா பண்ண முடியும்?” 




நன்றிக் கண்ணீர் ஊற்றெனப் பெருகி வழிந்தது. நெஞ்சில் கனத்த சுமை சட்டென்று குறைந்தது.




“நீ இனிமே இதுமாதிரி பண்றவா யார் கிட்டேயும் எதுக்கும் போகாதே”




“சரி...” 




“போயிட்டு வா.”




“பன்னண்டு மணிக்கு மேலே ஆயிடுத்து. ராத்திரி தங்கிட்டு, கார்த்தாலே போறேன்” என்றேன் நான்.




“ஒரு பயமும் இல்லே நீ இப்பவே புறப்பட்டு போ...” என்று மீண்டும் உத்தரவு தந்தார் பெரியவா.




எழுந்து மீண்டும் வந்தனம் செய்துவிட்டுப் புறப்பட்டேன்.




பூர்ண நிலவொளியில், பூர்ண மன அமைதியுடன் நானும் நண்பனும் பயணித்துக் கொண்டிருந்தோம்.




“அவராலே உன்னை என்னடா பண்ண முடியும்?” நள்ளிரவில் தோன்றிய பயத்தை, நள்ளிரவிலேயே கிள்ளியெறிந்த கேள்வி இது. கேள்வியிலேயே விடையும் அடங்கியிருந்த பெரியவாளின் இந்தக் கேள்வி ‘நான் இருக்க பயமேன்?’ என்று என் உள்ளத்தில் மீண்டும் மீண்டும் ஒலித்து, எதிரொலித்தது.




இதுவே எனக்குப் பாதுகாப்புக் கவசமாகவும் தகர்க்க முடியாத அரணாகவும் அமைந்துவிட்டது. இந்தக் கவசமும் அரணும் அச்சமேயற்ற பெரும் நிம்மதியைத் தந்தன. அந்த மன நிம்மதியில் ஆனந்தம் பிறந்தது. மகிழ்ச்சியுடன் சிரித்துப் பேசிக்கொண்டே இரவோடு இரவாகச் சென்னையை அடைந்தோம். 




வீட்டுக்குள் நுழையும்போது, இருள் அகன்று விடியத் தொடங்கிவிட்டது.




(பரணீதரன் எழுதிய ‘அன்பே.. அருளே..’ நூலில் இருந்து)




***
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வீட்டுக்குத் திரும்பிப் போகும் வழியில் கீதா தனக்கு பிடித்த ஓர் உணவகத்தில் வண்டியை நிறுத்தச் சொன்னார். அங்கு போவதற்கு முன்பே சாப்பாட்டைக் கட்டித்தர ஆர்டர் செய்திருந்தார். ரமேஷையும் அருணையும் இருக்கச் சொல்லிவிட்டு, வண்டியில் இருந்து இறங்கிப்போய் சாப்பாட்டை வாங்கி வந்தார். வீடு திரும்பிய பின் அவர்கள் சாப்பிட்டார்கள



மறுநாள், அதாவது ஞாயிற்றுக்கிழமை காலையில் அருணுக்கு ஏதேனும் விளையாட்டு அல்லது ஞாயிறு பள்ளி இருக்கிறதா என்று அருணைக் கேட்டார். அருண் இல்லை என்று சொன்னவுடன் சிறிது நேரம் டி.வி. பார்க்கலாம் என்று எண்ணினார். அருணையும் ரமேஷையும் படுக்கப் போகச் சொன்னார்.



அருண் தூங்குமுன் பிடித்த podcast எதையாவது கேட்டபடி தூங்குவான். அது அவன் வழக்கம். அதுவும், N.P.R. radio.station-இல் வரும் 'How I Built This?' அவனுக்கு மிகவும் பிடிக்கும். அவன் அதைக் கேட்க ஆரம்பித்தான்.



கீதா அருணின் அறையில் இருந்து சத்தம் வருவதை கவனித்தார். அங்கு விளக்கும் எரிந்து கொண்டு இருந்தது.



"அருண், கொஞ்சம் சத்தத்தைக் குறைச்சுக்கோ," கீதா கீழே இருந்து குரல் கொடுத்தார்.



உடனடியாக மாடி அறையில் சத்தம் கொஞ்சம் குறைந்தது. கீதா டி.வி. நிகழ்ச்சியைப் பார்க்க ஆரம்பித்தார். என்னவோ தெரியவில்லை, அன்று பிறந்த நாள் என்ற சந்தோஷமே அவருக்கு இல்லை. முதலில் கணவரும் மகனும் செய்த சிறுபிள்ளைத்தனம். அதற்குப் பின் அன்று கருமலைக்குச் செல்லும் நடைபாதையில் பார்த்த அறிவிப்புப் பலகை.



காலடிச் சத்தம் மெதுவாகக் கேட்டது. "அருண், படுத்துக்கப் போ. கொஞ்சம் ஒய்வு எடுத்துக்கோ. இன்னைக்குத் தேவை இல்லாத அலைச்சல் பாரு," என்றார் கீதா.



"அம்மா, எனக்குத் தூக்கமே வரலே."



அது புதிதல்ல. வார நாட்களிலும் அப்படி ஆவதுண்டு. "இல்லைப்பா, போய்ப் படுத்துக்கோ." 

"அம்மா, நானும் கொஞ்ச நேரம் டி.வி. பார்க்கறேன், ப்ளீஸ். நாளைக்குத்தான் காலைல சீக்கிரம் எழுந்துக்க வேண்டாமே."



அதற்குள் ஏனோ ரமேஷும் எழுந்து வந்தார். "எனக்கும் தூக்கும் வரல கீதா. கொஞ்ச நேரம் நானும் டி.வி. பாக்கறேன்."



கீதா கொஞ்சம் தனித்து இருக்க நினைத்திருந்தார். அது இப்படி ஆகும் என்று நினைக்கவில்லை. 'ரமேஷ், நீங்க உள்ளே போய் வேற எதுலயாவது பாக்கலாமே...' என்று சொல்ல நினைத்தார். எதற்கு வீண் சச்சரவு என்று விட்டுவிட்டார்.



பக்கரூ மட்டும் கவலை இல்லாமல் தூங்கப் போய்விட்டான்.



கீதாவும் அருணும் பார்த்துக்கொண்டிருந்த டி.வி. நிகழ்ச்சி போர் அடிக்கவே, ரமேஷ் எழுந்து உள்ளே போய்விட்டார். அவருக்கு எந்த நேரத்திலேயும் அடிதடிப் படம் அல்லது கிரிக்கெட் மேட்ச் பார்க்கத்தான் பிடிக்கும். ஏதோ முனகிக்கொண்டே போனார். அருண் தனக்குள் சிரித்துக்கொண்டான்.



வீட்டில் ஒரே நிசப்தம். டி.வி. மிகவும் குறைந்த ஒலியில் ஓடிக்கொண்டிருந்தது.
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"அம்மா, நான் கொஞ்சம் காரீய விஷம் (lead poisoning) பத்தி ஆராய்ச்சி பண்ணட்டுமா?"



அருண் சொன்னதைக் காதில் வாங்கி கொள்ளாமல் கீதா பாதித் தூக்கத்தில் டி.வி. பார்த்தபடி இருந்தார்.



"அம்மா, எனக்கு உங்களோட நோட்புக் கணினி வேணும்."



கீதா கண் விழித்து சுவரில் இருந்த கடிகாரத்தை பார்த்தார். மணி பத்துக்கு மேல் ஆகி இருந்தது. "மணி பத்து ஆயிருச்சே கண்ணா..."



அவருக்கும் மனதில் மதியம் கருமலைப் பகுதி அறிவிப்புப் பலகையில் பார்த்தது உறுத்திக் கொண்டிருந்தது. அவரால் மறுக்க முடியவில்லை. மௌனத்தைச் சம்மதமாக எடுத்துக்கொண்டு அம்மாவின் மடிக் கணினியைக் கொண்டு வந்தான். கீதா login பண்ணிக் கொடுத்தார்.



அருண் படபடவென்று உலவியைத் திறந்து அதில் கூகிள் தேடலைச் செய்தான். தங்களது எர்த்தாம்டன் நகரைப் பற்றிக் கேள்விக் கணைகள் தொடுத்தான். "Lead Poisoning+Black Hills+Earthampton"



அருணின் கேள்விக்கு பதில்கள் படபடவென்று கொட்டும் என்று எதிர்பார்த்தான். இரண்டே இரண்டு லின்க்குகள் மட்டுமே வந்தன. அருணுக்கு அதிர்ச்சியாக இருந்தது. பத்து இருபதாவது வரும் என்று எதிர்பார்த்திருந்தான்.



கீதா ஓரக்கண்ணால் அருணின் தேடலைப் பார்த்துக்கொண்டிருந்தார். அவருக்கும் ஒரே ஆச்சரியம் இருந்தது. அருண் தனது கேள்வியை மாற்றித் தட்டினான்: "Heavy Machines at Black hills preserve."



அப்போதும் பெரிதாக எதுவும் வரவில்லை.
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"என்ன அம்மா, அவ்வளவு பெரிய அறிவிப்புப் பலகை இருந்தும் ஆய்வைப்பத்தி ஒரு செய்தியுமே இல்லையே?"



"ஆமாம் கண்ணா, ஒரு தகவலும் இல்லை. கூகிளுக்குத் தெரியாம இருக்காதே!"



இன்னும் சில மாற்றங்கள் செய்து தேடினார்கள். வந்த பதிலில் எந்த மாற்றமும் இல்லை.



"அம்மா, அந்த அறிவிப்புப் பலகையை நான் படம் பிடித்தேன். அதுல ஒரு வலைத்தளத்தின் பெயர் இருந்த மாதிரி ஞாபகம்."



அருண் செல்ஃபோனை எடுத்து வந்தான். அதை ஒரு கேமரா ஆகத்தான் உபயோகப்படுத்தினான். அதில் வேறு தொலைத் தொடர்பு வசதி எதுவும் கிடையாது.



அடுத்த சில நிமிடங்களில் தான் எடுத்த படத்தைப் பெரிதாக்கிப் பார்த்தான். அதில் வலைத்தளத்தின் பெயர் ஏதும் இருக்கவில்லை. 21ஆம் நூற்றாண்டில் இப்படி ஓர் அறிவிப்பா? QR Code இருக்கிறதா என்று பார்த்தான். அதுவும் இல்லை. 'For enquiries call: 1-987-6543' என்று மட்டும் இருந்தது.



அடுத்த நாள் ஞாயிற்றுக்கிழமை. திங்கட்கிழமை முதல் வேலையாக அந்த எண்ணுக்கு அழைத்துக் கேட்க வேண்டும் என்று தீர்மானித்தான்.



"ஒரு வலைத்தளம் இல்ல, ஒரு QR Code. இல்ல. வெறுமனே ஒரு நியாண்டர்தால் ஃபோன் நம்பர்தான் அம்மா, இது dark ages மாதிரி இருக்கு. I just can't believe it!"



கீதாவுக்கும் பல கேள்விகள் எழுந்தன. ஒரு பெரிய ஆய்வு வேலையைப் பற்றி விவரமான செய்தி இல்லாவிட்டால் ஏதோ மூடி மறைக்கப்படுவதாக இருக்கலாம்.



"அருண் கண்ணா, நாம காலைல இதுபத்தி விசாரிக்கலாம். இப்ப மணி 12 ஆயிருச்சு பாரு. தூங்கப் போ."



(தொடரும்)
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earthamton.podbean.com 



 
(தொடரும்) 





 
 
 *** 
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பள்ளி மாணவி to பட்டதாரி மாணவி
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தனது தொடக்கக் கல்வி குறித்து விசாலினி, “திருநெல்வேலியில் உள்ள பெல் மெட்ரிகுலேஷன் பள்ளியில் தொடக்கக் கல்வி கற்றேன். அங்கு இரண்டு முறை டபுள் ப்ரமோஷன் பெற்றேன். அதாவது, ஒன்று, இரண்டாம் வகுப்புகளை ஒரே கல்வியாண்டில் முடித்தேன். தொடர்ந்து மூன்று, நான்காம் வகுப்புகளை அடுத்த கல்வியாண்டில் முடித்தேன். மேலும், IIPE Laxmi Raman மெட்ரிகுலேஷன் பள்ளியில் எட்டாம் வகுப்பு வரை படித்தேன். 




பின்னர், தமிழ்நாட்டின் ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர் கலசலிங்கம் பல்கலைக்கழகத்தில் (KARE) நேரடியாக பொறியியலில் B.Tech. படிக்க அனுமதி கிடைத்தது. கம்ப்யூட்டர் சயின்ஸ் துறையைத் தேர்ந்தெடுத்தேன். அங்கு என்னைவிட நான்கைந்து வயது மூத்த மாணவர்களுடன் படித்தாலும், படிப்பில் எப்போதும் முதல் மாணவியாக இருந்தேன். நான்காண்டு பி.டெக். படிப்பை மூன்றே ஆண்டுகளில் முடித்தேன். 96% மதிப்பெண்களுடன் பல்கலைக்கழகத்தில் முதல் மாணவியாகத் தங்கப் பதக்கம் பெற்றேன். தொடர்ந்து, இரண்டு ஆண்டுகள் எம்.டெக். (M.Tech.) பொறியியல் படிப்பை ஒன்றரை ஆண்டுகளில் முடித்து, 98.2% மதிப்பெண்களுடன் பல்கலைக்கழகத்தின் முதல் மாணவியாக மீண்டும் தங்கப் பதக்கம் பெற்றேன்” என்கிறார். நாம் கொஞ்சம் மூச்சு விட்டுக் கொள்கிறோம்.
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முனைவர் பட்ட ஆய்வு




பி.டெக். முடித்த பிறகு, உலக அளவில் பெரிய நிறுவனங்களிடமிருந்து மிக அதிக ஊதியத்தோடு விசாலினிக்குப் பணிவாய்ப்புகள் வந்து குவிந்தன. பன்னாட்டு நிறுவனம் ஒன்றிடமிருந்து மட்டுமே, மூன்று நகரங்களில் பணியாற்ற அழைப்பு வந்தது. ஆனால், விசாலினியோ மேற்கொண்டு படிக்க விரும்பினார். அமெரிக்கா, நார்வே, சிங்கப்பூர் உள்ளிட்ட உலகின் முன்னணிப் பல்கலைக்கழகங்கள், மிக அதிகக் கல்வி உதவித்தொகையுடன், நேரடியாக Ph.D. ஆராய்ச்சி செய்ய அழைத்தன. ஆனால், விசாலினியோ, தனது கல்வியை இந்தியாவிலேயே தொடர விரும்பி, அவ்வாய்ப்புகளை ஏற்கவில்லை.




தற்போது, தான் இளங்கலை, முதுகலைப் பட்டம் பயின்ற அதே ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர் கலசலிங்கம் பல்கலைக்கழகத்தில், செயற்கை நுண்ணறிவுத் தொழில்நுட்பம் (Artificial Intelligence) குறித்து முனைவர் பட்ட ஆய்வு செய்து வருகிறார். குறை மாதத்தில் பிறக்கும் பச்சிளம் குழந்தைகளுக்கு, (Premature Neonatal Babies) பிறவியிலேயே ஏற்படும் மூளை சம்பந்தப்பட்ட நோய்களை, செயற்கை நுண்ணறிவுத் தொழில்நுட்பத்தைப் பயன்படுத்தி அதிவிரைவாகக் கண்டறியும் முறை குறித்த அவரது ஆய்வு, 2023ல் நிறைவுபெறும். இந்த ஆய்வை மேற்கொண்டு வரும் விசாலினி, குறைமாதக் குழந்தையாகப் பிறந்தவர். “30 நாட்கள் கூட உயிருடன் இருக்கமாட்டார் என்று கணிக்கப்பட்டவர்” என்பது குறிப்பிடத்தகுந்தது. 
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ISRO-வில் விசாலினி




விசாலினிக்கு 15 வயதாக இருந்தபோதே அவரது திறமையை அறிந்த, இந்திய விண்வெளி ஆராய்ச்சி மையமான ISRO அவரை உரையாற்ற அழைத்தது. அதன் இயக்குநர் உட்பட எழுநூறுக்கும் மேற்பட்ட விஞ்ஞானிகள் மத்தியில், புதிய தகவல் தொழில்நுட்ப நுணுக்கங்கள் குறித்து விரிவாக உரையாற்றினார். விசாலினியின் உரை முடிந்ததும் ISRO விஞ்ஞானிகள் எழுந்து நின்று மரியாதை (standing ovation) செய்தனர். இஸ்ரோவின் இயக்குநர், “எதிர்காலத்தில், விசாலினி இந்தியத் தகவல் தொழில்நுட்பத் துறையில் மிக முக்கியப் பங்காற்றுவார்” என்று பாராட்டியதுடன், செவ்வாய்க் கிரகத்திற்கு இஸ்ரோ அனுப்பிய மங்கள்யான் செயற்கைக்கோளின் மாதிரியையும் பரிசாக அளித்தார். (பார்க்க: படம்) 




இந்திய அரசு புதிதாக வெளியிட்ட 2000 ரூபாய் நோட்டில் மங்கள்யான் செயற்கைக்கோள் படம் இடம்பெற்று இருப்பது குறிப்பிடத்தகுந்தது. உலக வரலாற்றில் முதன்முறையாக, இந்திய விண்வெளி ஆராய்ச்சி மையமான இஸ்ரோவில், 15 வயது மாணவி ஒருவர் விஞ்ஞானிகள் மத்தியில் உரையாற்றியதும், செயற்கைக்கோள் மாதிரியைப் பரிசாகப் பெற்றதும் அதுவே முதன்முறை.
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இஸ்ரோவில் ஆராய்ச்சிப்பணி




பாராட்டியதோடு நிற்கவில்லை இந்திய விண்வெளி ஆராய்ச்சி மையம், விசாலினிக்கு ஓர் ஆராய்ச்சிப் பணியையும் வழங்கியது. இஸ்ரோ வரலாற்றில் 15 வயது மாணவிக்கு ஆராய்ச்சிப் பணி வழங்கப்பட்டது அதுவே முதன்முறை. இரண்டு ஆண்டுகளில் முடிக்கவேண்டிய பணியை 35 நாட்களில் முடித்து இந்திய நாட்டிற்குச் சமர்ப்பித்தார் விசாலினி. அந்தத் தொழில் நுட்பத்திற்கு விசாலினியின் பெயரே சூட்டப்பட்டது தனிச்சிறப்பு. விசாலியின் திறமைகளைக் கண்டு இஸ்ரோவின் அப்போதைய இயக்குநர் பத்மஸ்ரீ டாக்டர் மயில்சாமி அண்ணாதுரை அவர்கள், “விசாலினி தனது வயதுக்கு மிஞ்சிய சவாலான செயல்களைச் செய்யவல்ல அபார அறிவாற்றல் பெற்றவர்” என்று பாராட்டினார்.




பிரதமருடன் சந்திப்பு 
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பாரதப் பிரதமர் நரேந்திர மோடி அவர்களுடனான சந்திப்பு மறக்க முடியாதது என்று சொல்லும் விசாலினி, அந்தச் சந்திப்பு பற்றி, “ஒரு ஞாயிற்றுக்கிழமை மாலையில் எனது தந்தைக்கு ஒரு தொலைபேசி அழைப்பு வந்தது. 'Our Prime Minister Shri. Narendra Modi wants to meet your daughter Visalini' என்றார் அதில் பேசிய அதிகாரி. அதன்படி திருநெல்வேலி மாவட்ட ஆட்சியர் அலுவலகத்தில், நேரலை மூலம் பிரதமருடன் உரையாடினேன். பிரதமரைக் கண்ட நான் எழுந்து நின்று தமிழில் ‘வணக்கம்’ என்று சொன்னேன். பதிலுக்குப் பிரதமரும் தமிழிலேயே ‘வணக்கம்’ என்றார்”— அந்தச் சந்திப்பின் வியப்பிலிருந்து மீளாமல். 




பிரதமர் மோடி, விசாலினியுடன் உரையாடியபோது, “Visalini, whatever you have achieved in this young age is a great service to our country India!” (விசாலினி, இந்தச் சிறுவயதில் நீ செய்துள்ள சாதனைகள், இந்திய நாட்டிற்கான மிகச்சிறந்த சேவை) என்று சொல்லிப் பாராட்டியிருக்கிறார். 




பிரதமரின் ‘பேட்டி பச்சாவோ பேட்டி படாவோ’ (Beti Bachao Beti Padhaao - https://wcd.nic.in/bbbp-schemes) திட்டத்திற்கான பிராண்ட் அம்பாசடராக தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவர் விசாலினி என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.
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பன்முகத் திறமை
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விசாலினி தமிழ், ஆங்கிலம், ஹிந்தி, சம்ஸ்கிருதம் அறிந்தவர். பக்தி மற்றும் கர்நாடக இசைப் பாடல்களைப் பாடுவதில் விருப்பமுள்ளவர். நீச்சல், பேட்மிண்டன் விளையாட்டுகளில் ஆர்வமுடையவர். விசாலினி செய்திருக்கும் மிக முக்கிய சாதனை மைக்ரோசாஃப்ட் நிறுவனத்தின் MCP (Microsoft Certified Professional) தேர்வில் தேர்ச்சி பெற்றிருப்பதும், சிஸ்கோவின் CCNA (Cisco Certified Network Associate) 894 புள்ளிகள் பெற்றுத் தேர்ச்சி பெற்றிருப்பதும்தான். இது எஞ்சினியரிங் பட்டதாரிகளுக்கே மிகக் கடினமான ஒன்று. பாகிஸ்தானைச் சேர்ந்த 12 வயது சிறுவன் இரிட்சா ஹைதர் செய்ததுதான் அதுவரை உலக சாதனையாக இருந்தது. ஆனால் விசாலினி பத்து வயதிலேயே அதை முறியடித்து விட்டார். IELTS தேர்வில் பாகிஸ்தானின் 12 வயது சிதாராப்ரூஜ் அக்பரின் சாதனையைத் தனது 11வது வயதிலேயே முறியடித்தார். பாகிஸ்தான் மாணவர்கள் இருவருமே ஒரேயொரு சர்வதேசச் சான்றிதழ் பெற்ற நிலையில், விசாலினியிடம் 13 சர்வதேச கணினிச் சான்றிதழ்கள் (பார்க்க: பெட்டிச் செய்தி) உள்ளன என்பது பெருமைப்பட வேண்டிய ஒன்று.




விசாலினியும் மனிதரனைய ரோபாட் சோபியாவும்
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2020ல், குவைத்தில் நடைபெற்ற சர்வதேசக் கணினிக் கருத்தரங்கில் நடந்த குழு விவாதத்தில், விசாலினியுடன் உரையாற்றியது உலகின் முதல் ஹுமனாய்டு ரோபாட் ஆன சோஃபியா (World’s First Humanoid Robot - Sophia). சவூதி அரேபிய நாட்டின் குடியுரிமை பெற்ற சோஃபியா, ஹாங்காங்கின் Hanson Robotics ஆராய்ச்சி மையத்தின் தயாரிப்பு. செயற்கை நுண்ணறிவைப் பயன்படுத்தித் தயாரிக்கப்பட்டது. சோபியா விசாலினியுடன் உரையாற்றும்போது: “I take immense pleasure in meeting you, Visalini” (விசாலினி, உங்களைச் சந்திப்பதில் நான் மிகவும் மகிழ்ச்சியடைகிறேன்) என்று சொல்லி வரவேற்றதுடன், “I would like to join hands with you in building exceptional Artificial Intelligence Solutions for the better future of Humans!” ("மனிதர்களின் சிறந்த எதிர்காலத்திற்கான செயற்கை நுண்ணறிவுத் தீர்வுகளை உருவாக்க உங்களுடன் கைகோக்க விரும்புகிறேன்!” என்றும் கூறியிருக்கிறது.




இதனைத் தன் வாழ்வில் மறக்க முடியாத நிகழ்வு என்கிறார் விசாலினி.
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VIKA Innovations




விகா இன்னோவேஷன்ஸ் (VIKA Innovations) என்னும் தன்னுடைய தொடக்கநிலை நிறுவனம் (startup) மூலம் பல்வேறு தொழில்நுட்பங்களை உருவாக்கி வருகிறார் விசாலினி. குறிப்பாக, பார்வைத்திறன் குறைபாடு உடையவர்களுக்காக (Visually Challenged persons) ஒரு சாதனத்தை உருவாக்கியுள்ளார். பார்வைக் குறைபாடு உடையவர்கள், தற்போதுவரை பிரெய்ல் முறை கொண்டுதான் கற்று வருகின்றனர். விசாலினியின் இந்தக் கண்டுபிடிப்பு மூலம் பிரெய்ல் சிஸ்டம் (Braille System) இனி, ‘விசாலினி சிஸ்டமாக’ (Visalini System) வலம்வரும் என்று நம்பிக்கை தெரிவிக்கிறார். இதைப்பற்றி விரிவாக அறிய : https://www.youtube.com/watch?v=AAW-SICGY1Q&feature=youtu.be
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விசாலினியின் மேலும் சில முன்னெடுப்புகள்




• Assistive Technology for Mentally-Challenged

• SOS Equipment for Fishermen

• SOS Equipment for Women Safety

• Vision based Navigation using Deep Reinforcement Learning

• Novel Biometric System Against Spread of Epidemics like Coronavirus

• Sensor Placement Algorithm with Range Constraints for Precision Farming

• Virtual Reality powered solution for Empowering Education & Ailments 

விருதுகளும் கௌரவங்களும் 
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எட்டாம் வகுப்பிலிருந்து நேரடியாக B.Tech. பொறியியல் படிப்பில் சேர்ந்த விசாலினியின் சாதனையைத் தமிழக அரசு, 11ம் வகுப்பு ஆங்கிலப் பாடநூலில் ஆவணப்படுத்தியுள்ளது. (பார்க்க: படம்) புது தில்லியில் உள்ள இந்திய அரசின் அறிவியல் மற்றும் தொழில்நுட்பத் துறையின் 'Inspire Award' பெற்றுள்ளார். இந்திய அள்விலும் உலக அளவிலும் பல நிறுவனங்களின், உயரதிகாரிகளின், தலைமை நிபுணர்களின் பாராட்டுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். HCL டெக்னாலஜிஸ் 'The Pride of India' என்று விருது வழங்கியுள்ளது. மெகா டிவி 'மெகா வுமன் விருது' அளித்துப் பாராட்டியுள்ளது. திருநெல்வேலி மாநகராட்சி 'The Pride of Tirunelveli City' என்ற பட்டம் வழங்கியுள்ளது. 2016ன் சிறந்த 10 சாதனையாளர்கள் பட்டியலில் விசாலினியை இணைத்துப் பாராட்டியுள்ளது ஆனந்த விகடன் இதழ். 




தமிழ்நாடு பள்ளிக் கல்வித்துறை சார்பில், தமிழ்நாடு-புதுச்சேரி மாணவர்களை ஊக்குவிக்கும் வகையில், மூன்று ஆண்டுகளுக்கு முன்பே, ‘இந்தியாவின் பொக்கிஷம் விசாலினி’ என்ற ஒரு மணி நேர ஆவணப்படம் எடுக்கப்பட்டது. ஆனால், இதுவரை அது வெளியாகவில்லை. வரும் கல்வியாண்டிலாவது அது வெளியாகும் என்று எதிர்பார்க்கிறார் விசாலினி. 




இளவயதில் இத்தனை சாதனைகளை எப்படிச் செய்ய முடிகிறது என்ற நமது கேள்விக்கு, “என் பெற்றோர்கள்தான் என் வளர்ச்சிக்கு மிக முக்கியக் காரணம். என்னுடைய ஒவ்வொரு அடியிலும் வளர்ச்சியிலும் பக்கபலமாக முதுகெலும்பைப் போல இருப்பது அவர்கள்தான்” என்கிறார். “எனது தாத்தா தமிழ்க்கனல் பன்முகத் திறமை உடையவர். திருநெல்வேலி அரசுப் பள்ளியில் தமிழாசிரியராகப் பணியாற்றியவர். அவரிடமிருந்தும் மரபியல் ரீதியாகப் பல திறமைகள் எனக்கு வந்திருக்கலாம்” என்று சொல்லிப் புன்னகைக்கிறார். மேலும், “சாதிக்க விரும்பும் ஆர்வமுள்ள இளையோருக்கு எப்போதும் வழிகாட்ட, ஆலோசனை அளிக்கத் தயார்” என்கிறார் உற்சாகமாக.
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எதிர்கால லட்சியம்




அறிவியல் துறையில், இந்தியாவிற்கு நோபல் பரிசு பெற்றுத் தரவேண்டும் என்பதுதான் விசாலினியின் வாழ்நாள் லட்சியமாம். அப்படிப் பெற்றால் அறிவியலில் நோபல் பரிசு பெற்ற முதல் இந்தியப் பெண் என்ற பெருமையை விசாலினி பெறுவார். அவரது கனவுகளும், லட்சியங்களும் நிறைவேற வாழ்த்தி விடைபெறுகிறோம்.




*** 

விசாலியின் உலக சாதனைகள் 

• The Highest IQ in the World - IQ level 225

• The Youngest CCNA in the World

• The Youngest IELTS in the World

• The Youngest CCSA in the World

• The Youngest Exin Cloud Computing in the World




***




கலாமின் வாழ்த்தும் கருத்தரங்கச் சாதனைகளும்
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மேனாள் குடியரசுத் தலைவர் அப்துல் கலாமின் பாராட்டைப் பெற்றவர் விசாலினி. கணினித் துறையில் விசாலினியின் சாதனைகளை அறிந்த கலாம், விசாலினியை நேரில் அழைத்துப் பாராட்டியதுடன், இந்தியத் தகவல் தொழில் நுட்பத் துறையில் விசாலினி மிக முக்கியப் பங்காற்றுவார் என்று சொல்லி வாழ்த்தினார். அந்த வாழ்த்து இன்றைக்குப் பலித்திருக்கிறது.




11 வயதுச் சிறுமியாக இருந்தபோதே சர்வதேசக் கணினி மாநாடுகளுக்குத் தலைமை விருந்தினராக அழைக்கப்பட்டு, கம்ப்யூட்டர் நெட்வொர்க்கிங் குறித்துச் சிறப்புரை ஆற்றியிருக்கிறார். சர்வதேசக் கணினி மாநாடுகளில் பன்னாட்டு அறிஞர்கள், ஆராய்ச்சியாளர்கள், கல்வியாளர்கள் கூட பார்வையாளராகச் செல்வதற்கே கட்டணம் செலுத்த வேண்டும். ஆனால், விசாலினியோ, 15 சர்வதேசக் கணினி மாநாடுகளில் 70 முதல் 80 நாட்டு அறிஞர்கள் மத்தியில் தலைமை உரையாற்றி (Keynote Address) இந்தியாவிற்குப் பெருமை சேர்த்திருக்கிறார்.




கூகுள் சர்வதேச உச்சி மாநாட்டில் ஒருமணிநேரம் சிறப்புரை ஆற்றியவர். TEDx சர்வதேச மாநாட்டில் மூன்றுமுறை தலைமையுரையாற்றிய பெருமையும் இவருக்கு உண்டு. விசாலினி தன் 11 வயதிலிருந்தே, நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட பொறியியல் கல்லூரிகளிலும் பன்னாட்டுப் பல்கலைக்கழகங்களிலும் மாணவர்கள், பேராசிரியர்களுக்கு செமினார் வகுப்புகளை நடத்தியிருக்கிறார். இஸ்ரோ இயக்குனர் மயில்சாமி அண்ணாதுரை, ஒரு சர்வதேச ஊடகத்திற்கு அளித்த பேட்டியில் “விசாலினி - இந்தியாவின் மிகப்பெரிய பொக்கிஷம், Visalini is the Biggest Asset to our Country - India" என்று பாராட்டியிருக்கிறார். அது உண்மைதான், மிகையல்ல.




***




International Certifications Achieved from the age of 10




•	CCNA (Cisco Certified Network Associate)

•	CCNA Security (Cisco Certified Network Associate Security)

•	CCNP Route (Cisco Certified Network Professional - Route)

•	CCNP Switch (Cisco Certified Network Professional - Switch)

•	CCIE R&S Written (Cisco Certified Internetwork Expert)

•	OCJP (Oracle Certified Java Programmer)

•	MCP (Microsoft Certified Professional)

•	ISTQB-ISEB (International Software Testing Qualifications Board - ISEB)

•	CCSA (Checkpoint Certified Security Administrator)

•	EMC-CISv2 (EMC - Cloud Infrastructure and Services)

•	IELTS (International English Language Testing System)

•	EXIN Cloud Computing




***




விசாலினி - சில குறிப்புகள்

 




விசாலினியின் சாதனைகள் பற்றிய குறும்படம்: 

https://drive.google.com/file/d/10rxDATXqBIRorGbvrf-hJg2GwtDqxJTf/view

முகநூல் பக்கம் 

இன்ஸ்டாக்ராம் 

லிங்க்டின் 

இணையதளம்  





முகநூல் பக்கம்: https://www.facebook.com/kvisalini




இன்ஸ்டாக்ராம்: https://www.instagram.com/k_visalini




லிங்க்டின்: https://www.linkedin.com/in/kvisalini




இணையதளம்: http://www.kvisalini.com/




 



அரவிந்த் 



***
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தேங்காய், பழம், சூடம், சந்தன ஊதுபத்தி ஒரு கொத்து, தீப்பெட்டி, விளக்குக் கிண்ணியில் நெய் என வரிசையாக ஒயர் கூடையில் அடுக்கிய மலர்விழி, “வேலா, விரசா கடைக்கு ஓடி வெத்தலை பாக்கும், நாலு இலையும் வாங்கிட்டு வா... தலைவாழை இலை ஒன்னு, படையலுக்குன்னு சொல்லு, இல்லேன்னா கிழிஞ்சதை தலைல கட்டிடுவான்” அவனிடம் காசு கொடுத்தனுப்பிவிட்டு சமையலறைக்குள் வந்தாள். வெண்கல தேக்சாவில் வெல்லம் கொதித்துக் கொண்டிருந்தது.



அடுப்பை அணைத்து, தரையில் சலித்து வைத்திருந்த அரிசி மாவை எடுத்துப் பாகில் கொட்டி, கைவிடாமல் அவள் கிளற, தோட்டத்து குளியலறையின் தகரக் கதவு திறந்து வாணி வெளியே வந்தாள். ஈர நைட்டியும் தோளில் துண்டுமாக இளவெய்யிலில் நின்றவள், ஒவ்வொரு முடியாகப் பிரித்து நிதானமாகத் தலையை உலர்த்த, பார்த்துக் கொண்டிருந்த மலருக்குச் சுறுசுறுவென எரிச்சல் முளைத்தது.



“பண்டிகை நாளு கூடமாட ஒத்தாசை பண்ணுவோம்னு இல்லாம என்னம்மா பண்ற... ட்ரெஸ்சையாவது மாத்திட்டுச் சீக்கிரம் ரெடியாகு. கிளம்ப வேணாமா?” ஜன்னல் வழியே மகளை அதட்டிய மலர்விழி, மாவு ஒன்றாக உருண்டு திரண் டு வர, துணியால் பிடித்துப் பாத்திரத்தை கீழே இறக்கி வைத்தாள்.



“ஒரே சிக்கா இருக்கு. நீயே தலையைச் சீவி விடும்மா...” என்றாள் வாணி அங்கிருந்தே சிணுங்கியபடி.



“ஏழு கழுதை வயசாகிடுச்சு, இன்னும் தலை பின்ன நான்தான் வரணுமா? துணியை மாத்திட்டு சட்டுன்னு வாடி” என்று கத்தப் போனவள், மஞ்சள் வெளிச்சத்தில் கன்னங்கள் சிவந்து இளமையின் உருவாகத் திகழ்ந்த மகளின் அழகைக் கண்டு ஒருகணம் பேச்சற்று நின்றாள்.



ஆற்றுப்படுகையில் கையில் அள்ளும் பிடி மணலின் ஈரம் உணரும் மனசு சட்டென்று குளிர்ந்து போகுமே, அந்தச் சிலிர்ப்போடு தாய் மனசு தானாகவே பதில் சொன்னது, “குழந்தையாட்டம் கொஞ்சுடி... ஈரத்தை உலர்த்து முதல்ல, வந்துடுறேன்.”



“இந்தாம்மா....” கடையில் வாங்கி வந்தவற்றைத் திட்டில் வைத்த வேலன், “பாசு சித்தப்பா கொடுத்தாங்க, இந்தாடி உனக்கும் ஒண்ணு” கையில் இருந்த சில்க் சாக்லேட்டை பிரித்தபடி வாணியையும் அழைத்தான்.



வெளியே வந்து இலைக்கட்டை எடுத்த மலர்விழி, “அந்தாளு எதுவும் கொடுத்தா வாங்கக்கூடாதுன்னு எத்தனை தடவை சொல்லியிருக்கேன், ஒரு தடம் சொன்னா புத்தி இல்ல உனக்கு?” அடிக்குரலில் சீற, “நான் வேணாம்னுதான்மா சொன்னேன், சித்தப்பா கேட்கல, வற்புறுத்தி பாக்கெட்ல வச்சிட்டாரு. கடை கூட்டத்துல எல்லார் முன்னாடியும் ரொம்ப பிகு பண்ணினா நல்லாயிருக்காதேன்னு...” வேலன் அம்மாவின் சீற்றத்தை உணர்ந்து மென்று விழுங்கினான். புரிந்தும் புரியாத வயதில் இருந்தவனுக்கு அம்மாவின் அவஸ்தை முழுதாகப் புரியாவிட்டாலும், ஊடுபாவாக விளங்கிக் கொள்ள முடிந்தது.



“வாங்கித் தரட்டுமேடி... ஆசையா வாங்கிக் கொடுக்கிறான்... ஏன் வேணாம்னு சொல்ற?” ‘ஆசையா’ என்ற வார்த்தையில் அழுத்தம் கொடுத்தபடி சிரித்துக் கொண்டே உள்ளே வந்தான் ராஜன்.

 

அன்றைய நாளுக்கான நஞ்சைத் தன்னுடைய பரந்த புன்னகையில் பொதிந்து வைத்திருக்கிறான் என்பதை அனுபவபூர்வமாக அறிந்து வைத்திருந்த மலர்விழி, அவனை நிமிர்ந்தும் பார்க்காமல் உள்ளே சென்றாள்.



“அவனுக்கென்ன புள்ளையா, குட்டியா, இந்தப் புள்ளைங்களைத் தான் தன் புள்ளையா நினைக்கிறான்... இந்தாடா கண்ணு, உள்ள வந்து எடுத்துக்க” அவன் வாணியை அழைக்க, “போதும், வாயை மூடுங்க. வயசு புள்ளைங்களை வச்சுக்கிட்டு...” நொடியில் கண்களில் முட்டிவிட்ட நீருடன் ஏறிட்டுப் பார்த்த மலர்விழி, “நீங்க திருந்தவே மாட்டீங்களா?” என்றாள் வெறுப்புடன். “நான் ஏண்டி திருந்தணும்? நானென்ன தப்பு பண்ணேன்? பண்ணினதெல்லாம் நீயும் அவனும்.. நாந்தான ஏமாளி இங்க.”



கடவுளே! அதற்குமேல் கேட்க முடியாமல் அவளுடைய நடுத்தர வயது தேகம் கூனிக் குறுகியது. ‘ஆத்தா, மகமாயி இன்னும் எத்தனை காலத்துக்கு இந்த நெருப்புல என்னைப் புரட்டியெடுக்கப் போற? அறியாத வயசுல செஞ்சதுக்கு...” கடகடவெனப் பொங்கி வழிந்த நீரைச் சுண்டிவிடக்கூடத் திராணி இல்லாமல், கைச்சூடு பொறுக்கப் பொறுக்கச் சட்டியில் இருந்த மாவை உருட்டி மாவிளக்காக்கினாள்.



பக்கத்தில் காது கொடுத்துக் கேட்க முடியாத நெருப்புக் கங்குகள் நிற்காமல் விழுந்து கொண்டேயிருந்தன. “ஆமாம்... என்மேலதான் எல்லா தப்பும். பண்டிகை நாள்லகூடக் கொல்லாம, நிம்மதியா படையல் போட விடுங்க...” என்றாள் ஒருகட்டத்தில் பொறுக்க முடியாமல். தப்புதான், பெருந்தப்பேதான். அந்த வயதில் தெய்வீகமாகத் தெரிந்தது இன்று கொடுந்தவறாகவே தெரிகிறது.



“நான் ரெடிம்மா... என்ன எடுத்து வைக்கணும்?” வாணி உள்ளே வர, மகளின் வரவில் சட்டெனத் தணிந்த ராஜன், “சீக்கிரம் கிளம்புங்க... மணியாச்சு.” வாணியின் கன்னத்தை வாஞ்சையாகத் தட்டிவிட்டு வெளியே சென்றான். இலையைக் கழுவி எடுத்து வந்த வேலனின் கவனமும் இவளிடம்தான் இருந்தது.



‘பரவாயில்ல போ... எல்லா விதத்துலயும் சோதிச்சாலும் புள்ளைங்க விஷயத்துல நான் புண்ணியவதிதான்...' என்றெண்ணிக் கொண்ட மலர்விழி, “மாவிளக்குல நெய்யை விட்டு திரியை திரிச்சு வை” வாணியிடம் சொல்லிவிட்டு சேலை மாற்ற உள்ளே சென்றாள். காலையில் குளித்த கையுடன் கோடாலி முடிச்சிட்டது, அப்படியே ஈரம் உலர்ந்து அடைசலாய்ச் சுருண்டு கிடந்த கூந்தலை விரித்து உதறினாள்.

 

இடுப்புவரை படர்ந்த முடியை ஒதுக்கி நுனியில் கட்டி, நேற்றே தயாராக எடுத்து வைத்திருந்த வெளிர்மஞ்சள் புடவையைச் சீராக மடிப்பு வைத்து அணிந்தாள். எண்ணெய் வழிந்த முகத்தைக் கழுவி லேசாக பவுடர் போட்டு, பொட்டு வைத்தபோது முகம் காட்டும் நிலைக்கண்ணாடி ‘உனக்கா முப்பத்தெட்டு வயது?’ என்றது. வாணியே சொல்வாள், “நாம இரண்டு பேரும் ஒண்ணா வந்தா சிஸ்டர்ஸான்னு கேட்குறாங்கம்மா என் பிரெண்ட்ஸ் எல்லாம்” என்று. “ஆமாண்டி, அது ஒண்ணுதான் குறைச்சல்...” அப்போதெல்லாம் மலர்விழி சின்ன வெட்கத்துடன் உதடு பிரியாமல் சிரிப்பாள்.



“ஏம்மா, திருவிழா நாளும் அதுவுமா ஏதாவது பளிச்சுன்னு கட்டக் கூடாது?”

 

‘பளிச்சென்று கட்டினால் என்ன நடக்குமென்று உனக்குத் தெரியாதுடி மகளே’ என்று நினைத்துக் கொண்டவள், “போதும்மா, நம்ம கோவிலுக்குத் தானே” என்றபடி சிலிண்டரை அணைத்து, காய்ச்சிய பாலை உள்ளே தூக்கி வைத்துவிட்டுக் கிளம்பினாள்.

ராஜனின் பைக்கில் கூடையை அசங்காது வைத்தபடி மலர்விழி அமர, வாணியின் சைக்கிளில் பிள்ளைகள் இருவருமாகக் கிளம்பினார்கள். கோவில் ஜேஜேவென்று இருந்தது, சுற்றிலும் எரிந்த சிமிட்டு விளக்குகளும், பொங்கல் புகையும், பூவும், புதுச்சேலை கட்டிய பெண்களுமாக.
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“இப்பதான் வர்றியா மலரு? சுகமா இருக்கியா?” 



“ம்ம்... எனக்கென்ன அப்பத்தா... நல்லா இருக்கேன்... நீங்க..” வழிநெடுக நல விசாரிப்புகளுடன் நால்வரும் கோவிலுக்குள் நடந்தார்கள். பிறந்தது, வளர்ந்தது, கல்யாணம் பண்ணியது எல்லாம் இதே ஊருக்குள்தான். அவளிருந்த தெருவுக்குள் தடுக்கி விழுந்தால்கூட, மாமா, அத்தை, பெரியப்பன் வீட்டு வாசலில்தான் விழ வேண்டும். அத்தனை ஜனக்கட்டு, சாதிக்கட்டும் கூட.



கோவில் கமிட்டி உறுப்பினர் அட்டையைச் சட்டையில் குத்தியபடி கூட்டத்தை ஒழுங்குபடுத்திக் கொண்டிருந்த பாஸ்கர், இவர்களைக் கண்டதும் அருகே வந்தான்.

“நல்லா இருக்கியா, மலரு?” என்றான் கண்கள் கனிய. மலரின் முகத்தசைகள் இறுகின. பக்கத்தில் நின்றவர்கள் தன்னையே பார்ப்பதை உணர்ந்து “உம்” என்றாள். மாவிளக்கு ஏற்றும் வரிசைக்குச் சென்று அவள் நிற்க, “என்ன பாசு.. எப்படியிருக்க?” அர்ச்சனை சீட்டை வாங்கியபடி பின்னால் வந்த ராஜன் அவன் தோளைத் தட்டி கேட்டான். “எனக்கென்னணா. சூப்பரா இருக்கேன்...” இருவரும் கைகளை இறுக கோத்துக் கொண்டார்கள்.



“க்யூல எல்லாம் நிக்க வேணாம்ணா, இப்படி வாங்க” என்றான் பாஸ்கர் அங்கிருந்த சிறு கதவைத் திறந்து விட்டபடி. திரும்பி இவளைப் பார்த்த ராஜன், “வா... டேய் வாங்கடா” என்றபடி பாஸ்கரைத் தொடர, “வேணாம்” என்றாள் மலர்விழி அழுத்தமாக.



“நாம வரிசைலயே நின்னு போய்க்கலாம்.”



“சும்மா வா மலரு” பாஸ்கர் திரும்பவும் அழைக்க, “ஏய்... வாடி பேசாம” ராஜன் பின்னால் திரும்பி பல்லைக் கடித்தான். “நீங்க வேணும்னா முன்ன போங்க, நானும் புள்ளைங்களும் இப்படியே வந்துக்கிறோம்” என்றாள் அவள் நின்ற நிலையிலேயே. அவள் கண்களில் பிடிவாதம் தெரிய, “என்னமோ இன்னிக்கு இப்படியே போலாம்கிறா...” அசட்டுச் சிரிப்புடன் தானும் அவர்களுடனே நின்றுவிட்ட ராஜன், “என்னடி ரொம்பதான் வேஷம் போடுற?” என்றான் கடுத்த விழிகளுடன். மலர்விழி ஒன்றும் சொல்லாமல் முன்னால் திரும்பிக் கொண்டாள். பக்கப் பார்வையில் பாஸ்கர் மீண்டும் உள்ளே செல்வது தெரிந்தது.



“எப்படி இருக்கான் பார்த்தியா, தண்ணியும் புகையுமா... கல்யாணம் கட்டிக்காம வெறும் பயலா பிச்சைக்காரனாட்டம் சுத்துறவன், வந்துட்டான் இன்னிக்கு வெள்ளையும் சொள்ளையுமா அண்ணா, நொண்ணான்னுட்டு... ஏண்டி அந்தளவுக்குப் பிரியமா அவனுக்கு உன்மேல?”

[image: baluad] 

மலர்விழி பதில் ஒன்றும் சொல்லவில்லை. சிவந்திருந்த தன் விழிகளால் அவனை ஒரேயொரு முறை ஏறிட்டு வெறுமனே பார்த்தாள். பிறகு, ‘அங்க பாரு’ என்கிற மாதிரி அம்மன் சன்னிதியை நோக்கிக் கைகளை நீட்டினாள். தீட்சண்யம் மிகுந்த அந்த விழிகள் தன்னைத் துளைத்தெடுப்பது போலிருந்தது ராஜனுக்கு. நெருப்பு மாதிரியான பார்வையும், அந்த அலட்சிய பாவனையும் அவனை வெருட்ட, அதற்கு மேல் பேசாமல் வாயை மூடிக்கொண்டு நின்றான்.

 

அரக்குநிறப் புடவையில் வெள்ளியில் கண்ணெழுதி நெஞ்சு கொள்ளாத மாலைகளும், செவ்வரளிப் பூக்களுமாக ஓங்கி உயர்ந்து நின்றாள் அனல் மாரியம்மன். கைகூப்பி அவள் முன்னால் சரணடைந்து நின்ற மலருக்கு ஒன்றுமே வேண்டிக்கொள்ளத் தோன்றவில்லை.



‘உனக்குத் தெரியாததையா கேட்டுட போறேன், எப்படியோ மூச்சைப் பிடிச்சுப் பாதிக் கிணறைத் தாண்டிட்டேன், இன்னும் சொச்ச தூரத்தையும் தாண்ட வைச்சுடு ஆத்தா” பெருமூச்சுடன் மாவிளக்கு சாற்றியவள், தேங்காய், பழம் மாற்றிக் குடும்பத்துடன் வெளியே வந்தாள்.

 

“கொஞ்ச நேரம் உட்கார்ந்துட்டுப் போகலாம்” என்று அவள் சொல்ல, “கூட்டத்துல வேர்த்து வழியுது, வெளில சர்பத் குடிச்சிட்டு நிக்கிறோம், நீ மெதுவா வா” என்ற ராஜன் பிள்ளைகளை அழைத்துக்கொண்டு வெளியேறினான். அவள் ஓரமாக நின்ற தூணோரம் அமர்ந்து கூட்டத்தை வேடிக்கை பார்த்தாள். நேரம் ஆக, ஆக படைபடையாக மக்கள் வந்து கொண்டிருந்தார்கள். பொங்கல் சட்டிகளும், மாவிளக்கு கிண்ணிகளும், அவற்றின் மேல் சுற்றும் காகிதப் பூ விசிறிகளுமாக.

 

ஒரு ஜோடி பாத விரல்கள் இவள் அருகே வந்து நிற்க, “மலரு, இந்தா...” என்ற கரகரப்பில் மலர் விருட்டென நிமிர்ந்து பார்த்தாள். எதிரில் நின்ற பாஸ்கர் அம்மன் கழுத்து மாலையை நீட்டிக் கொண்டிருந்தான். வாங்கவா, வேண்டாமா என்று ஒரு வினாடி யோசித்த மலர், பிறகு அவன் கண்களைச் சந்திக்காமல் கைகளை மட்டும் உயர்த்தி வாங்கிக் கொண்டாள். அவனுடைய அருகாமையில் அவளுடைய அடிவயிறு சுருண்டு முறுக்கியது.

 

ஒரு காலத்தில் நல்ல உயரமும் உடம்புமாக இருந்தவன், அளவில்லாத மதுவில் வற்றி... இவள் விரல் வருடி ரசித்த அலையலையான கேசம் உதிர்ந்து முன்வழுக்கை விழுந்திருக்க, நிரந்தரமாய்ச் சிவந்த கண்களுடன் யாரோபோலத் தெரிந்தான் பாஸ்கர்.



“கட்டுனா உன்னைத்தான் கட்டுவேன், என்னைப் பிடிச்சிருக்கா மலரு?” பதின்பருவ வயதில் ஆணழகின் மொத்த உருவமாய்த் தன்முன் வந்து தைரியமாய்க் காதல் சொன்னவனைக் கண்டு திக்குமுக்காடித்தான் போனாள் அன்றைய மலர். கூச்சமும், பயமுமாகத் தயங்கியவளை ஒரே ஊர், ஒரே சாதி, கட்டுகிற முறை வேறு என்கிற சவுகரியங்கள் அசைத்துப் பார்க்க, தன் பின்னாலேயே ரோமியோ போலச் சுற்றியவனிடம் அவளும் வீழ்ந்து வசப்பட்டு வெகு சீக்கிரமே தலையசைக்கவும் செய்தாள்.



பள்ளிக்குள் துளிர்த்த ஈர்ப்பு, போகிற வருகிற வழிகளில் விழியசைவுகளில் ஜாடை பேசியபடி கன்னுக்குட்டி பிரியமாக வளர்ந்தது. பள்ளி முடிந்ததும் வீட்டில் மல்லுகட்டி அவன் படித்த கல்லூரியிலேயே சேர்ந்தாள். காலை மாலை ஒரே பேருந்து, பயணத்தில் இவளுக்காகவே அவன் இசைக்கச் சொல்லி கொடுக்கும் பாடல்கள், தோழிகளின் கேலி கிண்டல்கள், கள்ளச் சிரிப்புகள், இருவரும் பரிமாறிக் கொண்ட ரகசியப் புன்னகைகள் என அது ஒரு கனாக்காலம்!



விடுமுறை நாட்களில் இருவரும் முனீஸ்வரன் கோவிலின் முள்புதர் அருகே சந்தித்துக் கொண்டார்கள். ஓடையோரமாக இவர்கள் நின்று பேசிச் சிரிப்பது ஒருநாள் எதேச்சையாக இவளுடைய பெரியப்பனின் கண்களில் விழுந்துவிட...



கனவென்றாலே அது கலையும் காலமும் உண்டுதானே!



அதற்குப்பின் வழக்கமாக என்ன நடக்குமோ அதுவேதான் நடந்தது. ஒத்த சாதி என்ற தைரியத்தில் இருந்தவர்களைப் பணம் பிரித்துப் போட, மலர்விழி வீட்டுக்குள் அடைபட்டாள். அவசரமாக உள்ளூரிலேயே மாப்பிள்ளை பார்த்து, அவள் செய்த குற்றத்திற்குப் பிராயசித்தமாகக் கைகொள்ளா நகையும் பணமும் சீர் கொடுத்து, அடுத்த முஹூர்த்தத்திலேயே அவளுக்கொரு மூக்கணாங்கயிறு போட்ட பின்னர்தான் அந்த ஊரே ஓய்ந்தது.



“போலாமாடி... இதென்ன அவன் கொண்டாந்து கொடுத்தானா?” பதிலெதுவும் சொல்லாமல் எழுந்த மலர், கையிலிருந்த ரோஜா மாலையை மடியில் வைத்தபடி வண்டியில் அமர்ந்தாள். ராஜனுடைய கேள்விகளெல்லாம் அவளுக்கான கேள்விகள் அல்ல, ஒவ்வொரு அணுவாகக் குத்தித் திருகும் கூர் ஆணிகள் என்பதை அவனுடன் கழித்த முதல் இரவிலேயே அறிந்து கொண்டவள், அதற்குப்பின் மௌனியாகியாகவே மாறிப் போனாள். மதியம் எல்லோரும் உணவருந்தி ராஜன் வெளியே கிளம்பிச் சென்றதும், வீடு அக்கடாவென்றானது.

 

கூடத்து நிலையில் கைகளைக் குறுக்கே வைத்து மலர் அலுப்புடன் படுத்தாள். சில்லென்ற தரையின் குளிர்ச்சி உடலுக்கும், மனதுக்கும் இதமாக இருந்தது. “தலகாணி போட்டுக்கோம்மா” வாணி எடுத்துக் கொடுக்க, வேலனும் இவளருகே வந்து படுத்துக் கொண்டான். “ஏம்மா, சீவவே இல்லையா” மகள் விரல் நுழைத்து வலிக்காமல் சிக்கு எடுப்பது மலருக்குச் சுகமாக இருந்தது. அவள் விழி மூடிக்கொண்டாள்.



“அம்மா...” என்றாள் வாணி கொஞ்ச நேரம் கழித்து. 



“ம்ம்ம்....?” 



“நான் ஒண்ணு கேட்பேன், திட்ட மாட்டியே?” 



“இதென்ன புதுசா? என்னனு கேளுடி முதல்ல...” 



“இல்ல.... அப்பாவை கல்யாணம் பண்ணாம அ..அந்தச் சித்தப்பாவை பண்ணியிருந்....தா நீ சந்தோசமா இருந்திருப்ப இல்ல?”



மலர் விருட்டென விழித்துப் பார்க்க, வாணி தயங்கிய பாவத்தில் திருதிருத்தாள். “என்ன கேள்விடி இது?” அதட்டினாலும் மகள் இப்படிக் கேட்டுவிட்டதில் மலர் ஒன்றும் பெரிதாக அதிர்ந்து விடவில்லை. ஒரே ஊருக்குள் முணுமுணுத்துக் கிடக்கும் காற்று இவர்களையும் வந்து எட்டியதில் பெரிய ஆச்சரியம் ஒன்றுமில்லையே!



“சொல்லும்மா... ப்ளீஸ்..” என்றாள் வாணி இவளுடைய முகவாயைப் பற்றியபடி. வேலனும் இவளையே பார்த்தான்.



“பேசாம போ வாணி, காலம் போன காலத்துல” பத்தும், பன்னிரெண்டும் படிக்கும் பிள்ளைகள் எப்போதும் குளவியாய்க் கொட்டிக்கொண்டிருக்கும் தகப்பனாலேயே இப்படியொரு கேள்வி கேட்கும் நிலைக்குத் தள்ளப்பட்டதை உணர்ந்த மலரின் மனம் ஆந்து போனது.



“சும்மா ஒரு பேச்சுக்குத்தானேம்மா... சொல்லேன்” என்றான் வேலனும் தன் பங்குக்கு. “சொல்லும்மா, சந்தோசமா இருந்திருப்ப இல்ல?” வாணி மீண்டும் அதையே கேட்க, விழிகளைத் தேய்த்து விட்டுக்கொண்ட மலர் இருவரையும் ஆயாசமாகப் பார்த்தாள். பிள்ளைகளின் கண்களில் வெளிப்படையான ஆவலும், இவளுக்கான பச்சாதாபமும் தெரிய, மலரின் முகம் இறுகியது. ஒருமுறை விழி மூடித் திறந்தவள், “ஊஹும்... கொஞ்சம்கூட சந்தோஷமா இருந்திருக்க மாட்டேன்” என்றாள் சிறிதும் யோசிக்கத் தேவையில்லாத அழுத்தத்துடன்.



“என்னம்மா இப்படிச் சொல்ற? அவரு இப்பகூட உன்மேல பிரியமா... எங்க வரைக்கும் எவ்ளோ பாசமா இருக்காரு.. இன்னிக்குக்கூடக் கோவில்ல நாங்க வெளில நிக்கும்போது உன்கிட்ட வந்து பேசினதை பார்த்தேன், அவரு முகத்தைப் பார்த்தா எனக்கே பாவமா இருக்கு.”



மலர் ஏளனமாகச் சிரித்தாள்.



“போடி... பைத்தியக்காரி”



“ம்ம்மா???”



“நீ வாழ்க்கையைப் புரிஞ்சுகிட்டது அவ்வளவுதாண்டி பொண்ணே... தன்னால ஒருத்தி நித்தமும் வதைபடுறான்னு தெரிஞ்சும் அவன் தொடர்ந்து அதையே மெனக்கெட்டு செய்யறான்னா அதுல பாசம் எங்க இருந்து வந்துச்சு? பார்க்கிறவங்களுக்கு அப்படித்தான் இருக்கும், ஆசைப்பட்ட பொண்ணை மறக்கமுடியாம தவிக்கிறானே, அவளையே நினைச்சு உருகுறானேன்னு அவன் பண்றதெல்லாம் தியாகமா, அமர காதலா தெரியும். ஆனா உண்மை என்னன்னு எனக்கு மட்டும்தானே தெரியும். உங்கப்பன் குத்திட்டே இருக்கிறது வெளில தெரியுது, இவன் பண்றது வெளில தெரியல. அவ்வளவுதான் வித்தியாசம். சில ஆம்பிளைங்களோட வக்கிரம் இந்த வகைதான் வாணி. பொம்பளைங்களை வாழவும் விடாது, சாகவும் விடாது.” என்றவள், ஏதோ நினைத்துக்கொண்ட மாதிரி மகனைப் பார்த்தாள்.



“வேலா, இன்னிக்குச் சொல்றேன் நல்லா கேட்டுக்கோ, நாம விரும்புற உசிரு எங்க இருந்தாலும் நல்லா இருக்கணும்னு நினைக்கிறதுதான் உண்மையான அன்பு. அதை விட்டுட்டு இப்படிக் கண்ணுக்குள்ள விழுந்த துரும்பா பார்க்கவும் முடியாம, திறந்து மூடவும் முடியாம, காலத்துக்கும் முள்ளா உறுத்திகிட்டே இருக்கிறதுக்குப் பேரே வேற... அதை நீ எந்த காலத்திலயும் எந்த பொம்பளைப் பிள்ளைக்கும் பண்ணிடாதே...”



வேலனுக்கு எவ்வளவு புரிந்ததோ, அவன் கண்கள் பனிக்கத் தலையாட்ட, வாணி சமைந்துபோய் அமர்ந்திருந்தாள். அதுநாள் வரை அவளாகப் பின்னி வைத்திருந்த காதலின் காவிய பிம்பம் அவளைப் பார்த்துச் சிரிக்கிற மாதிரி இருந்தது.



“அவன் வந்து என்கிட்டே பேசினான்னு சொன்னியே, நான் என்ன பதில் சொன்னேன்னு கேட்டியா, ‘நீ கல்யாணம் கட்டு, கட்டாம போ, தயவுசெஞ்சு என் பின்னாடியோ, என் புள்ளைங்க பின்னாடியோ வந்து உசுரை வாங்காதே, என்னை இனியாவது நிம்மதியா வாழ விடு...’ன்னேன். ஆனா அவன் கேட்பான்னு நினைக்குற, கேட்க மாட்டான், அப்பதானே உங்கப்பன் என்னைக் கொட்டு வாயிலயே வச்சிருப்பான். என்னைப் பொறுத்தவரை இவனுக்கும், காதலிச்ச பொண்ணு கிடைக்கலன்னு மூஞ்சில ஆசிட் அடிக்கிறவனுக்கும் எந்த வித்தியாசமும் இல்ல, நான் ஏமாத்திட்டேன்னு அவனுக்கு, தான் ஏமாந்துட்டதா உங்கப்பாவுக்கு, நடுவுல நான்தான் இந்த அனல்ல அனுதினமும் போராடுறேன்.....” தன் போக்கில் பேசிய மலர், தான் அதிகம் பேசியதை உணர்ந்த மாதிரி சட்டென்று நிறுத்திக் கொண்டு திரும்பிப் படுத்தாள்.



“சரி, முடியை விடுடி, கொஞ்ச நேரம் தூங்கிக்கிறேன், இன்னும் கொஞ்ச நேரத்துல உங்கப்பாரு வந்துடுவாரு, சாட்டையைச் சுழட்டிக்கிட்டு...” களைப்புடன் கண்களை மூடிக் கொண்டாள். 



வேலனும், வாணியும் ஒன்றும் பேசாமல் அவளையே பார்த்தபடியிருக்க, மலர் சன்னமான குறட்டை ஒலியுடன் உறங்கத் தொடங்கியிருந்தாள்.



***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் சமீபத்தில் ஒரு நிறுவனத்தை ஒரு சக நிறுவனரோடு ஆரம்பித்துள்ளேன். ஓரிரு தேவதை மூலதனத்தாரிடமிருந்தும் சிறிய அளவு மூலதனம் பெற்று இதை நடத்தி வருகிறோம். இந்த நிலையில் விதை நிலை மூலதனத்தாரிடம் சென்று முயல்கையில் “இந்த யோசனை பெருவளர்ச்சியைச் சமாளிக்குமா” (will it scale?) என்று பலர் கேட்கிறார்கள். இவ்வளவு புதிய நிறுவனம் இப்போதே பெருவளர்ச்சியைப் பற்றி யோசித்து நடைமுறைப்படுத்த வேண்டுமா? இல்லை என்றால் எவ்வாறு மூலதனத்தாருக்கு நம்பிக்கையளிப்பது? விளக்குங்களேன்! 

 
கதிரவனின் பதில்:

 
பெருவளர்ச்சி கண்டபின் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய வழிமுறைகளை ஆரம்பநிலையிலேயே அமல்படுத்த வேண்டிய அவசியமில்லை என்றாலும், நிறுவனம் மூலதனம் பெறவேண்டுமானால் அதைப்பற்றி யோசித்தே தீரவேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி என்றால், நிறுவனத்தின் விற்பொருள் அல்லது சேவை பெருமளவில் விற்கப்படும் நிலை என்றும் மூலதனத்தாரின் கவலை அப்போதாவது உங்கள் நிறுவனம் லாபகரமாக நடைபெற இயலுமா என்பது என்றும் கண்டோம்.

அதாவது விற்பொருளின் அடிப்படை அலகின் (basic unit) விற்பனை விலை, அதன் உற்பத்திச் செலவு மற்றும் வணிகரீதியான செலவு குறையுமா என்பதுதான் முக்கியமான கேள்வி என்று முன் பகுதிகளில் கண்டோம். 

மேலும், அடிப்படை அளவின் செலவு என்பது நிலைத்த செலவு மற்றும் வேறுபடும் செலவு என்னும் இரண்டு வகைச் செலவுகளின் கூட்டுத்தொகை என்றும், ஒரே ஒரு பொருளை உற்பத்தி செய்தாலும் மாறாதது நிலைத்த செலவு என்றும், தொழிற்சாலை, தகவல் மையம், குறைந்தபட்ச மேகக்கணினி போன்று அதன் உதாரணங்களைப் பற்றியும் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி நிலையில் நிலைத்த செலவின் விகிதம் மிகக் குறைவாக இருக்கக்கூடும் என்றும், அதனால் லாபகரமாக நடத்த வேண்டுமானால் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டு செலவு, விற்பனை விலையைவிடக் குறைவாக இருக்க வேண்டும் என்றும் கண்டோம். வேறுபாட்டுச் செலவைக் கணிப்பது எளிதல்ல என்றாலும் அதன் அம்சங்களை ஆராய்ந்து எவ்வாறு கணிப்பது என்பதை விவரித்து வருகிறோம். 

சென்ற அத்தியாயத்தில், உங்கள் விற்பனை அளவு அதிகரிக்க அதிகரிக்க, நீங்கள் பயன்படுத்தும் பகுதிப் பொருட்கள் அல்லது கீழ்மட்ட சேவைகளின் (lower level services) விலைகளும் தொகுதித் தள்ளுபடியின் (volume discounting) அடிப்படையில் குறையும், அதனால் உங்கள் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டுச் செலவும் குறைந்து கொண்டே வரும் என்ற கருத்தை உதாரணங்களுடன் விளக்கினோம். ஆனால் அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவைக் குறைக்க வேண்டும் வழிமுறைகளை ஆரம்ப நிலையிலேயே அமுல்படுத்திக் காட்டவேண்டும் என்பது அவசியமில்லை, அது நிறுவன வளர்ச்சிக்கு பெரிய தடையாகக்கூட வந்து முடியக் கூடும்; அதனால் ஆரம்ப நிலையில் வாடிக்கையாளர்களை வேகமாகப் பெற்று விற்பனை வளர்ச்சி வேகத்தை அதிகரிப்பதில்தான் கவனம் செலுத்தவேண்டும் என்றும் விவரித்தோம். அப்படியிருக்க, பெருவளர்ச்சி நிலையில் லாபகரமாக நடக்குமா என்று ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் கேட்பதற்கு எப்படி பதிலளிப்பது என்ற பிரச்சனைக்கு நிவாரணத்தை இப்போது காண்போம்.
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மூலதனத்தார், ஆரம்ப நிலையிலேயே லாபகரமாக நடத்திக் காட்டுங்கள் என்று நிபந்தனையிடவில்லையே! பெருவளர்ச்சி நிலையில் எவ்வாறு லாபம் கிட்டும் என்று விளக்குங்கள் என்றுதானே கேட்கிறார்கள்? அப்படியென்றால் பெருவளர்ச்சி நிலையில் உங்கள் அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவு, அடிப்படை விற்பனைத் தொகையைவிடக் குறைவு என்றும், அந்த வித்தியாசத்தை விற்பனை அளவால் பெருக்கினால் கிட்டும் மொத்த வரவு, நிறுவனத்தின் மொத்தச் செலவைவிட அதிகமாக இருக்கும் என்றும் கணிப்பீடு காட்ட வேண்டும், அவ்வளவுதான்!




சொல்வது எளிது. ஆனால் ஆரம்ப காலத்திலேயே பெருவளர்ச்சி நிலையின் அத்தகைய நிதியம்சங்களை எப்படிக் கணிப்பது? கடினந்தான். ஆனால் அதற்கான வழிமுறைகள் உள்ளன. அந்த வழிமுறைகளை இப்போது மேற்கொண்டு காண்போம்.




முதலாவதாக நீங்கள் நினைவில் கொள்ளவேண்டியது என்னவென்றால், லாபகரம் எவ்வளவு என்பதை ஒரு டாலர், ஒரு பைசாவரை இப்படித்தான் நடக்கும் என்று காட்ட வேண்டிய அவசியமில்லை. குத்து மதிப்பாக பெருவளர்ச்சி நிலையின் ஒரு மட்டத்தில் செலவைவிட வரவு அதிகமாக இருக்க வாய்ப்புள்ளது என்றும், அதற்கான வழிமுறைகள் என்னென்ன என்பதைப் பற்றிய ஓரளவு விவரங்களைப் பற்றியுந்தான் மூலதனத்தார் அறிந்துகொள்ள விழைகிறார்கள்.




அத்தகைய குத்து மதிப்புக் கணிப்பீட்டை எவ்வாறு தயாரிப்பது என்று பார்ப்போம்.

 

அதற்கு, முதலில் உங்கள் அடிப்படை விற்பனை விலை எவ்வளவாக இருக்கக்கூடும், விற்பனை அளவு எவ்வளவு இருக்கக்கூடும் என்கிற கணிப்பீடுகள் தேவை. அவற்றை வைத்து நிறுவனத்தின் மொத்த வரவைக் குத்துமதிப்பாகக் கணிப்பிடலாம். அடுத்து பெருவளர்ச்சி நிலையில், அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவு எவ்வளவாக இருக்கக்கூடும் என்றும், நிறுவனத்தின் மற்ற செலவுகள் என்னென்ன என்றும் பட்டியலிட்டுக் கணிக்க வேண்டும். வரவுக்குக் கணிப்பிட்ட அதே விற்பனை அளவால் அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவைப் பெருக்கினால், மொத்த வேறுபாட்டுச் செலவின் கணிப்பீடு கிட்டுகிறது. அதை மற்ற மொத்தச் செலவோடு கூட்டினால் நிறுவனத்தின் மொத்த வரவைக் கணிக்கலாம். அந்த மொத்த வரவு மொத்தச் செலவை விட அதிகம், அதாவது நிறுவனம் லாபகரமாக இயங்கக்கூடும் என்றும், விற்பனை அதிகரிக்க அதிகரிக்க, அந்த லாபம் அதிகரிக்கக்கூடும் என்றும் கணித்துக் காட்ட வேண்டும்.




எனவே பெருவளர்ச்சி நிலையின் மொத்த வரவை எவ்வாறு கணிப்பிடுவது என்பதை முதலில் விவரிப்போம். செலவைப்பற்றி அதன் பிறகு விவரிப்போம். (என்ன இருந்தாலும் வரவை முதலில் காண்பதுதான் நல்ல சகுனம் அல்லவா?) அதற்கு முதலில் உங்கள் நிறுவனத்தின் விற்பொருள் அல்லது சேவையின் அடிப்படை அளவின் விற்பனை விலை பெருவளர்ச்சி நிலையில் எவ்வளவாக இருக்கக்கூடும் என்று குத்து மதிப்பாகக் கணிக்க வேண்டும். அதற்குச் சில வழிமுறைகள் உள்ளன.




அந்த வரவுக் கணிப்பீட்டு வழிமுறைகள் என்னென்ன, பிறகு செலவுக் கணிப்பீட்டு வழிமுறைகள் என்னென்ன என்பவற்றை அடுத்துவரும் பகுதிகளில் காண்போம்.







(தொடரும்) 

***
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தோற்றம்




பிறப்பு, இறப்புச் சுழலிலிருந்து விடுபட்டு மெய்ப்பொருளைத் தேடி அடைய வேண்டும் என்ற எண்ணம் மானுடர் எல்லோருக்கும் தோன்றுவதில்லை. 'நான்', 'எனது' என்ற குறுகிய எண்ணங்களாலும், தேவையற்ற ஆசைகளாலும், உணர்ச்சிக் குழப்பங்களாலும் மனிதன் எப்பொழுதும் மாயையில் மூழ்கிக் கிடக்கிறான். இந்த மாயையைக் களைந்து, அந்த மாய உணர்வினைக் கடந்து, முழுமையான சத்தியத்தைத் தேடுவதும் அதனை உணர்ந்து அதன்படி வாழ்வதும் அவ்வளவு எளிதல்ல. "அவனருளாலே அவன் தாள் வணங்கி" என்ற மாணிக்கவாசகரின் வாக்கிற்கேற்ப அந்த இறைவன் அருள் இருந்தால் மட்டுமே அது சாத்தியம். அப்படிப்பட்ட பரிபூரண உண்மையை, அந்த இறைவனின் துணையோடும் ஆசியோடும் தேடி உணர்ந்த ஒரு மெய்ஞ்ஞானி ஈசான்ய ஞானதேசிகர். இறைவனே அவரது தவத்திற்குக் காவலாக புலி ரூபத்தில் வந்து அவரது தவத்திற்கு இடையூறு ஏற்படாமல் காத்தான் என்பதும் அவரது வாழ்க்கை வரலாற்றிலிருந்து தெரியவருகிறது, இவர், 1750ம் ஆண்டின் பிற்பகுதியில் பாலாற்றங்கரையை ஒட்டியுள்ள ராயவேளூர் என்ற ஊரில் தோன்றினார். இயற்பெயர் கந்தப்பன். 




ஆன்மிக ஆர்வமும் தேடலும்




சிறு பருவம் முதலே இவர் மிகுந்த ஆன்மிக ஆர்வம் உடையவராக இருந்தார். சகல சாஸ்திரங்களையும், புராண, இதிகாச, இலக்கியங்களையும் கற்றுத் தேர்ந்த இவர், பருவ வயதை அடைந்ததும் திருமணம் செய்து கொள்ளாது, பெற்றோரின் உத்தரவு பெற்றுத் துறவறம் பூண்டார். பல தலங்களுக்கும் யாத்திரை மேற்கொண்டார். பல சாதுக்களின் மடங்களுக்கும், ஜீவ சமாதிகளுக்கும் சென்று தரிசனம் செய்தார். பின்னர் தனக்கான குருவைத் தேடும் முயற்சியில் ஈடுபட்டார்.




குருவே சரணம்




ஒரு சமயம் அவர் சிதம்பரம் திருத்தலம் சென்றார். ஆடலரசனைத் தரிசித்தார். அங்கு சில நாட்கள் தங்கினார். அங்கே 'மௌனகுரு தேசிகர்' என்ற தவயோகி பல ஆண்டுகளாக வாழ்ந்து வந்தார். சிறந்த தவயோகியான அவர், யாரிடமும் பேசாமல் எப்பொழுதும் பரமானந்த நிஷ்டையிலேயே இருப்பவர். அதனால் 'மௌனயோகி' என்று அழைக்கப்பட்டார். அவரைத் தரிசித்த உடனேயே கந்தப்பருக்கு ‘இவர்தான் என் குரு’ என்று மனதில் முடிவு செய்தார். அங்கேயே தங்கி அவருக்குப் பணிவிடை செய்து வரலானார். பசிக்கும்பொழுது அருகில் உள்ள வீடுகளுக்குச் செல்வார். உணவை யாசிப்பார். சிறிதளவே உண்பார். பின் திரும்பி வந்து குருவின் அருகிலேயே அமர்ந்திருப்பார். 




இப்படியே நாட்கள் கடந்தன. ஆனால், மௌனகுருவோ வாய் திறக்கவில்லை. கந்தப்பருக்குத் தீட்சை அளிக்கவும் இல்லை. சமாதி நிலையிலேயே ஆழ்ந்திருந்தார். கந்தப்பர் மிகப் பொறுமையாகக் காத்திருந்தார். குருநாதரின் மனம் எப்போது இரங்கும், எப்போது சமாதியிலிருந்து மீண்டு வருவார், தன்னோடு பேசுவார் என்று காத்துக் கொண்டிருந்தார். அதற்கான நேரம் வந்தது.




உபதேசம்




ஒருநாள்... இடி, மின்னலோடு கடுமழை பெய்தது. புயலும் வீசியது. அப்போது திடீரென வைராக்கிய ஞானம் பெற்ற கந்தப்பர், தனது ஆடைகளைக் களைந்து, கோவணத்தை மட்டுமே ஆடையாக அணிந்து, குருவின் காலடிகளில் வீழ்ந்து வணங்கினார். மழையோ விடாமல் பெய்து கொண்டிருந்தது. அந்தக் கடுமழையில் எவ்வித உடல் உணர்வுமின்றி குருவின்முன் கை கூப்பியவாறே நின்று கொண்டிருந்தார் கந்தப்பர். சிறிது நேரத்திற்குப் பின் கண்விழித்துப் பார்த்தார் மௌனயோகி, கந்தப்பரின் ஞான வைராக்கிய நிலையையும், சந்யாச நோக்கத்தையும் அறிந்து கொண்டார். இவர் ஞானதீட்சைக்கு ஏற்றவர், சீடருக்கான தகுதி உடையவர் என்பதை உணர்ந்து கொண்டார். தான் அணிந்திருந்த இடை ஆடையினையை கந்தப்பருக்குப் போர்த்தி, அவரைச் சீடராக ஏற்றுக்கொண்டார். ஞான உபதேசம் செய்து அருளினார். அதுமுதல் கந்தப்பர், கந்தப்ப தேசிகர் ஆனார்.




குருவின் பாதங்களில் பணிந்த கந்தப்ப தேசிகர், குருவுடனேயே பல ஆண்டுகாலம் தங்கியிருந்தார். வேத, வேதாந்த உண்மைகள், பிரம்ம தத்துவம், உலக வாழ்க்கை ரகசியம் என அனைத்தையும் கற்றுத் தேர்ந்தார். பல்வேறு சித்துக்களும் கைவரப் பெற்ற அவர், சிறந்த அனுபூதிச் செல்வரானார். தனது குருவின் ஜீவ சமாதிக்குப் பின் மீண்டும் தனது தீர்த்த யாத்திரையைத் தொடங்கினார்.
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திருத்தல யாத்திரை




“ஜனனாத் கமலாலயே” என்று சிறப்பிக்கப்படும் முக்திதரும் தலங்களில், பிறக்க முக்தியைத் தரும் தலமான திருவாரூருக்குச் சென்றார். அங்கே சிறந்த தவயோகியும், சித்த புருஷர்களில் ஒருவரும், இறைவனின் காட்சியையும், அம்பிகையின் அருளையும் நேரே பெற்றவருமான ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி சுவாமிகளைச் சந்தித்து ஆசி பெற்றார். பின் நாகைப்பட்டினம் அருகே உள்ள சிக்கல் என்ற ஊரை அடைந்து அங்கு உறையும் சிங்கார வேலனைத் தரிசனம் செய்தார். அங்கே எப்பொழுதும் பிரம்ம நிஷ்டையிலேயே இருப்பவரான ‘உகண்டலிங்க ஞானதேசிகர்’ என்னும் மகா குருவின் ஆசியைப் பெற்றார். தொடர்ந்து திருவண்ணாமலைக்கு அருகே உள்ள, வேட்டவலம் என்ற ஊரை அடைந்தார். அங்கு சில காலம் தவம் செய்தார். அங்கு பொதுமக்களால் இவரது தவத்திற்கு இடையூறு ஏற்பட்டதால், தனித்திருந்து தவம் செய்ய விரும்பி, திருவண்ணாமலை தலத்தை வந்தடைந்தார். 




ஈசான்ய ஞானதேசிகர்
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அண்ணாமலை தலத்தின் ஈசான்யப் பகுதியில் ஓர் வில்வ மரத்தடியை, தான் தவம் செய்வதற்காகத்த் தேர்ந்தெடுத்தார் கந்தப்ப தேசிகர். அருகேயே ஈசான்யக் குளமும் இருந்தது. அங்கேயே அமர்ந்து தவத்தைத் தொடர்ந்தார். தன்னை மறந்து வெகுநேரம் சமாதியில் இருப்பார். எப்பொழுதாவதுதான் கண் விழிப்பார். கண் விழிக்கும்போது அன்பர்கள் வலியுறுத்தினால் சிறிதளவு உண்பார். பின் மீண்டும் தியானத்தில் ஆழ்ந்து விடுவார். நாளடைவில் கந்தப்பரது பெருமை நகரெங்கும் பரவியது. பக்தர்கள் பலரும் அவரை நாடி வந்தனர். அவர் ஈசான்யப் பகுதியில் அமர்ந்து தவம் மேற்கொண்டதால் அன்பர்கள் அவரை 'ஈசான்ய ஞானதேசிகர்' என்று அழைக்க ஆரம்பித்தனர். 




புலிச்சாமி
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இவ்வாறு தேசிகர் கடும் தியானம் மேற்கொண்டு வந்த காலத்தில் விஷமிகளாலும், அருமை தெரியாத சில மனிதர்களாலும் அடிக்கடி தொந்தரவு ஏற்பட்டு வந்தது. தியானம் தடைப்பட்டது. தன் அடியவனுக்குத் தொந்தரவு என்றால் ஆண்டவன் பொறுப்பாரா? இறைவனான ஸ்ரீ அண்ணாமலையாரும், உண்ணாமலை அம்மனும் ஆண் புலியும், பெண் புலியுமான தோற்றத்தில் வந்து காவல் காத்தனர். புலியின் நடமாட்டத்தையும், அதன் உறுமல் ஒலியையும் கேட்ட விஷமிகள் ஸ்ரீ தேசிகரின் அருகே வர பயந்து அஞ்சி ஓடினர். நல்ல எண்ணம் கொண்ட பக்தர்கள் வந்தால் அப்புலிகள் தாமாகவே அவ்விடம் விட்டு நீங்கிவிடும். சில சமயம் ஸ்ரீ தேசிகரும் அப்புலிகளை அன்புடன் தடவிக் கொடுத்து, அவ்விடத்திலிருந்து போகச் சொல்வார். இதனால் தேசிகரின் பெருமை பல இடங்களிலும் பரவியது. அவரும் தனது தவ ஆற்றலால் தம்மை நாடி வந்தவர்களது நோய் நொடியை நீக்கினார். வல்வினைகளைப் போக்கினார். பலருக்கு ஞானகுருவாக இருந்து அவர்தம் ஆன்மவளர்ச்சிக்கு உதவினார்.




ஈசான்ய மடம்




ஸ்ரீ தேசிகர்மீது அன்புபூண்ட அன்பர்கள் அருகில் உள்ள தோட்டப் பகுதியில் அவர் தனித்திருந்து தவம் செய்வதற்காகச் சிறிய குடில் ஒன்றை அமைத்துக் கொடுத்தனர். நாளடைவில் ஞானதேசிகர் அங்கேயே தங்கித் தனது தவத்தைத் தொடர்ந்தார். அது அண்ணாமலையின் வடகிழக்குப் பகுதியில் இருந்ததாலும், அது ஈசான்ய திசையைக் குறிக்கும் இடமாக இருந்ததாலும், அப்பகுதி நாளடைவில் 'ஈசான்ய மடம்' என்று அழைக்கப்படலாயிற்று.
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ஐடன் துரை




அக்கால கட்டத்தில் திருவண்ணாமலையில் ஐடன் என்பவர் மாவட்ட கலெக்டராகப் பணியாற்றினார். ஸ்ரீ ஈசான்ய ஞானதேசிகரைப் பற்றிக் கேள்விப்பட்டு அவரைத் தரிசிக்கச் சென்றார். தேசிகரைக் கண்டதுமே அவரது தோற்றத்தால் ஈர்க்கப்பட்டார். அவரையே தனது குருவாக ஏற்றுச் சரணடைந்தார். நாளடைவில் வெகு நாட்களாக ஐடனுக்கு நீங்காமல் இருந்து வந்த, தீராத நோய் நீங்கியது. இதனால் மிகவும் மனமகிழ்ந்த ஐடன், தனது நிலங்களையும், பெரும் சொத்துக்களையும் குருநாதருக்குத் தானமாக அளிக்க முன்வந்தார். ஆனால், ஈசான்ய ஞானதேசிகர் ஏற்க மறுத்தார். தான் ஒரு சந்யாசி, தனக்கு எந்தச் சொத்தும் தேவை இல்லை என்றும், வேண்டுமானால் பெரிய குடும்பியும், சம்சாரியுமான அருணாசலேஸ்வரருக்கு அச்சொத்துக்களைத் தந்துவிடலாம் என்றும் சொன்னார். குருவின் வாக்கைச் சிரமேற்று, அண்ணாமலையார் ஆலயத் திருப்பணிகளைச் செய்த ஐடன், அருணாசலரின் திருத்தேர் உற்சவத்தையும் தாமே முன்னின்று நடத்தினார். வருடம் தவறாமல் அண்ணாமலையாரின் தீபத் திருவிழாவில் கலந்துகொள்ளும் வழக்கத்தையும் மேற்கொண்டிருந்தார்.




குரு செய்த அற்புதம்




ஒருநாள்.. அண்ணாமலையார் தீபத்தைக் காணக் குதிரையில் வந்து கொண்டிருந்தார் ஐடன். திடீரெனப் பெய்த மழையால், வழியில் இருந்த ஆற்றில் பெருவெள்ளம் பெருக்கெடுத்தது. அந்த ஆற்றைக் கடந்துதான் அண்ணாமலைக்குச் செல்லவேண்டும். ஆனால் ஐடனால் ஆற்றைக் கடக்க இயலவில்லை. சற்று யோசித்த ஐடன், "சத்குரு நாதா, என் ஞானகுருவே நீயே உற்ற துணை!" என்று கூறிக்கொண்டே குதிரையுடன் ஆற்றில் இறங்கிவிட்டார். அவருடன் வந்தவர்களோ பயந்துபோய்ப் பின்வாங்கினர்.




அதே சமயம், அண்ணாமலையில் தியானத்தில் ஆழ்ந்திருந்த ஈசான்ய ஞானதேசிகர் திடுக்கிட்டு தியானம் கலைந்து, தனது கையைச் சிறிது தென்புறமாகத் தாழ்த்திப் பின் உயர்த்தினார். அது கண்ட பக்தர்களில் சிலர் ஆச்சரியத்துடன் அவரிடம் காரணத்தைக் கேட்டனர். ஸ்ரீ தேசிகரோ அதற்கு, "நம் அடியவர் ஆற்றில் விழுந்தால் நாமேதான் காப்பாற்ற வேண்டுமாம்!" என்று கூறிவிட்டு நிஷ்டையில் ஆழ்ந்து விட்டார்.




சில மணி நேரம் சென்றது. ஆற்றில் இறங்கிய குதிரையும், ஐடன் துரையும் எந்த சேதமும் இல்லாமல் கரையேறினர். ஐடன் துரை, குருநாதரைத் தரிசித்து, அவர்தம் பாதங்களில் வீழ்ந்து வணங்கினார். நடந்த சம்பவத்தைக் கேள்வியுற்ற பக்தர்கள், ஸ்ரீ ஈசான்ய ஞானதேசிகரின் அளப்பரிய ஆற்றலையும், ஐடனின் குரு பக்தியையும் கண்டு வியந்தனர்.




உபதேச நூல்கள்




ஸ்ரீ ஈசான்ய ஞானதேசிகர், தம்மை நாடி வந்தவர்களில் தகுதியுடைவர்களுக்குத் தீட்சை அளித்துச் சீடராக ஏற்றுக் கொண்டார். "ஒவ்வொருவரும் தம்மைத் தாமே உணர்ந்து முக்தி நெறியை அடைய வேண்டும்" என்பதே அவர் வலியுறுத்திய முக்கிய உபதேசம். தனது சீடர்கள் ஞான மார்க்கத்தை அடைவதற்காகப் பல் வேறு நூல்களையும் இயற்றி அருளினார். அவற்றுள் முக்கியமானது 'ஞானக் கட்டளை'. மேலும் 'அண்ணாமலையார் தோத்திரப் பாமாலை', 'அண்ணாமலையார் வெண்பா', 'அண்ணாமலையார் அந்தாதி', 'அண்ணாமலையார் துதி', 'அண்ணாமலை கண்ணி' முதலான நூல்களையும் இயற்றியிருக்கிறார்.




மகாசமாதி




இவ்வாறு பல ஆண்டுகாலம் ஞான வாழ்க்கை வாழ்ந்த இம்மகான், 1829ம் ஆண்டு, மார்கழி மாதம் 26ம் நாள் மகாசமாதி அடைந்தார். அவரது உடல், அவர் எப்போதும் தவம் செய்துவந்த வில்வமரத்தின் அடியிலேயே சமாதி செய்விக்கப் பெற்றது.




ஈசான்ய ஞானதேசிகரின் சமாதி ஆலயம், திருவண்ணாமலை கிரிவலப் பாதையின் இறுதியில், ஈசான்ய லிங்கத்திற்கு எதிரில், ஸ்ரீ அம்மணி அம்மாள் சமாதி ஆலயத்தை அடுத்துள்ள ஈசான்ய குளக்கரையில் அமைந்துள்ளது. அளவற்ற ஆன்மிக அதிர்வலைகள் உடைய இவ்வாலயம், ஆன்ம அமைதியைத் தரக்கூடியது. பல மகான்களின் ஜீவ சமாதிகளையும், அருளையும் தன்னகத்தே கொண்டது. திருவண்ணாமலை செல்பவர்கள் தவறாமல் தரிசிக்க வேண்டிய இடம் இது.
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தமிழ்நாட்டில் தேனி மாவட்டத்தில் கம்பம் என்னும் ஊரில் கௌமாரியம்மன் திருக்கோவில் அமைந்துள்ளது.




தலப்பெருமை 




இத்தல அம்பிகை சுயம்பு லிங்க வடிவில் அருள்பாலிக்கிறாள். 




மருத்துவம் பார்த்த மாரி:




மாரியம்மன் கைகளில் உடுக்கை, கத்தி, கட்கம், கபாலத்தோடு காட்சியளிக்கிறாள். பிரகாரத்தில் நாகர், அனுக்கிரக விநாயகர், பாலமுருகன், நவக்கிரக சன்னிதிகள் உள்ளன. மாரியம்மனுக்கு முன்புறம் சுயம்பு லிங்கமாக அம்பிகை காட்சி தருகிறாள். சுயம்புவிற்கு அம்பாளின் முகத்தைப் போல் அலங்கரிக்கிறார்கள். இவளைப் பூஜை செய்த பின்பே சிலை வடிவில் உள்ள அம்பாளுக்குப் பூஜை செய்கின்றனர். சுயம்பு அம்பிகையை அபிஷேகத்தின் போது மட்டுமே தரிசிக்க முடியும். பக்தர்களின் நோய் தீர்த்து அருளியவள் என்பதால் இவளை மருத்துவச்சி என்று அழைக்கிறார்கள். தீராத நோய் ஏற்பட்டவர்கள் இங்கு பிரார்த்தனை செய்தால் நிவர்த்தி ஆகும் என்று ஐதீகம்.




உற்சவ அம்பாள் நான்கு தலை நாகத்தின் கீழ் காட்சி தருகிறாள். வெள்ளிக்கிழமைகளில் இவள் பல்லக்கில் எழுந்தருளிப் பிரகார உலா செல்கிறாள். பெண்கள் மட்டுமே இங்கு பல்லக்கைத் தூக்கிச் செல்வார்கள். சித்திரை மாதத்தில் 21 நாள் திருவிழா விமரிசையாக நடைபெறுகிறது. அவ்விழாவின் போது பக்தர்கள் அக்னிச் சட்டி எடுத்து பூக்குழி இறங்கி அம்பிகையிடம் வேண்டிக் கொள்வர்.




சித்திரைத் திருவிழாவின் போது வேப்பமரத்தின் 3 கிளைகளை மேளதாளத்துடன் அம்பிகையின் அருகில் வைத்துப் பூஜிக்கின்றனர். அதன்பின் கம்பத்திற்கு அருகில் வைத்து விடுகின்றனர். பெண்கள் தீர்க்க சுமங்கலியாக இருக்க கம்பத்திற்கு மல்லிகை புஷ்பம், எலுமிச்சை மாலை அணிவித்து மஞ்சள் நீராட்டி வேண்டிக் கொள்கின்றனர். 




ஒருசமயம் இப்பகுதியில் மக்கள் கொடிய நோய்களால் சிரமப்பட்டனர். அச்சமயம் பெண்ணொருத்தி இங்கு வந்தாள். தற்போது கோயில் இருக்குமிடத்தில் அமர்ந்துகொண்டு அவள் நோயாளிகளை அழைத்து வேப்பிலை, மஞ்சள் இரண்டையும் கொடுத்தாள். அதனால் பலருக்கு நோய் குணமானது. வியந்த மக்கள் ”எங்களுக்கு வைத்தியம் பார்க்கும் நீ யார்?” என்று கேட்டனர். உடன் அம்பிகை தன் சுயரூபத்தைக் காட்டினாள். பின் பக்தர்களின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி இங்கு சுயம்பு வடிவில் எழுந்தருளினாள். பின்பு சுயம்புவைச் சுற்றிக் கோவில் எழுப்பப்பட்டது. பிற்காலத்தில் சுயம்பு வடிவைச் சுற்றி சுயம்பு அம்பிகைக்குப் பின்புறம் மாரியம்மன் சிலை வடித்துப் பிரதிஷ்டை செய்து கோயில் எழுப்பினர். 
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சிவ அம்பிகை




மாரியம்மன் பராசக்தியின் ஓர் அம்சம் என்பர். சிவனும் சக்தியும் ஒன்று என்ற அடிப்படையில், சிவராத்திரியன்று சிவனைப் போலவே இவளுக்குச் சிறப்பு அலங்காரம் செய்து பூஜிக்கின்றனர். அப்போது அம்பிகைக்கு நெற்றிக்கண் சூட்டி, தலையில் பிறைச்சந்திரன், கங்காதேவி, கையில் உடுக்கை, சூலம் ஆகியவற்றுடன் சிவனுக்குரிய புலித்தோல் ஆடை அணிவித்து அலங்கரிப்பர். சிவனுக்குரிய முறைப்படி நள்ளிரவில் ஆறுகால பூஜை நடக்கும். இந்த வேளையில் அம்பிகையைத் தரிசிப்பது மிகவும் விசேஷமாகக் கருதப்படுகிறது. 
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அதிசயத்தின் அடிப்படையில் இத்தலத்தில் அம்பிகை சுயம்பு லிங்கத்தின் வடிவில் அருள்பாலிக்கிறாள்.
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May 2022

Events Calendar 

June 3, 2022, Friday




7:30pm. Katrinile varum geetham; Concert by Vani Ramamurthi (vocal), Anirudh Bharadwaj (flute), Raamkumar Balamurthi (Mridangam); Organized by Indian Fine Arts Academy, San Diego; Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; www.indianfinearts.org




June 4, 2022, Saturday




6pm. Discourse on Mahabharatha by Dr. Ku. Gnanasambanthan; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: University of Silicon Andhra, Milpitas, California; Contact: Syamala - 408.510.2975, www.bharatitamilsangam.org; Tickets: $20




6pm PST. Evolution of Film music from Carnatic music by Subhasree Thanikachalam; Organized by Indian Fine Arts Academy, San Diego; Online Zoom presentation ID - 833.4763.5029, password: 419697; www.indianfinearts.org




June 24, 2022, Friday




8:30am (CDT). Equality through Pranayama Immersion; Cultivate equality within the self for personal transformation first; Offered by Dr. Sundar Balasubramanian; Venue: Driftless Yoga Festival, Will Baker Park, Decorah, Iowa; Contact: www.pranascience.com, www.driftlessyogafestival.com
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சாக்ரமென்டோ தமிழ் மன்றம்: 

தமிழ்ப் புத்தாண்டுக் கொண்டாட்டம்
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கலிஃபோர்னியா மாநிலத்தின் சாக்ரமென்டோ தமிழ் மன்றம் ஆண்டுதோறும் தமிழ்ப் புத்தாண்டினை தமிழ்ப் பள்ளிகள் மற்றும் தமிழ்க் குடும்பங்கள் ஒன்று சேர்ந்துக் கொண்டாடுவது வழக்கம். இவ்வாண்டு இவ்விழா இணையம் வழியே அல்லாமல் மே 21ஆம் நாளன்று யாவரும் இணைந்து, மன்றத்தின் வெள்ளி விழாவையும் சேர்த்துக் கொண்டாடினர். 




நிகழ்ச்சி தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் தொடங்கியது. இதில் பாடல்கள், நடனம், நாடகம் ஆகியவை இடம்பெற்றன. தமிழ் பயிலும் மாணவர்கள், ஆசிரியர்கள், கலை ஆர்வலர்கள் இவற்றில் பங்கேற்றனர். தமிழ் இலக்கியம் சார்ந்த நிகழ்ச்சிகளும், தமிழ்த் திரையிசை சார்ந்த நிகழ்ச்சிகளும் இதில் அரங்கேறின. நிகழ்ச்சிகளை வடிவமைப்பது, மாணவர்களுக்குப் பயிற்சி அளிப்பது என யாவும் தன்னார்வலர்களால் நடத்தப்படுகிறது.
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நிகழ்ச்சியில் பிறமொழியைத் தாய்மொழியாக கொண்டவர்களும் ஆர்வமுடன் கலந்து கொள்வதைக் காணலாம். வேற்றுமையில் ஒற்றுமை காண்பதே தமிழர் பண்பாடு என்பதை வலியுறுத்துவதாக இது அமைகிறது.




ஒவ்வொரு குழந்தையிடமும் அரிதானதொரு திறமை இருக்கும். அதை வெளிக்கொண்டு வரும் விதமாகத் தமிழ் புத்தாண்டு கொண்டாட்டம் அமைந்திருந்தது.




[image: Nig-02-STM-TamilMandram-03-600]


- சந்தியா நவீன், சாக்ரமென்டோ, கலிஃபோர்னியா  




பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம்: ஸ்ரேயா சதீஷ்
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சமீபத்தில் அர்க்கன்ஸாஸ் போக நேர்ந்தது. “ஒரு நல்ல நடன அரங்கேற்றம் இருக்கிறது. வா போகலாம்”என்று கூபபிட்டாள சாந்தா. என்க்கு அவ்வளவு உற்சாகம் இல்லைதான். ஆனால் சாந்தா போகவேண்டுமே. வழியில்லாமல் போனேன். என்ன ஒரு நடனம்!

என்னை பிரமிக்க வைத்துவிட்டது அந்த மங்கையின் நடனம். அரங்கேற்றமா? ஆயிரம் முறை ஆடிய ஒரு கால் துடிப்பு, கண் அசைவு, அங்க அசைவு. மெய்மறந்து விட்டேன். ஸ்ரேயா சதீஷ் ஒரு பண்பட்ட நடனக் கலைஞராகவே தோன்றினார்.




ஸ்ரேயா கல்லூரி மாணவி. பதினொரு வருடங்களாக நடனம் பயில்கிறார். நடனத்தில் ஸ்ரேயாவின் உழைப்பு நன்கு வெளிப்பட்ட்து. ஒரே இடத்தில் நின்றுகொண்டு காலில் ஆணி அடித்தாற்போல் பாதம் தரையைவிட்டு எழாமல் ஆடவில்லை. அரங்கம் முழுவதும் சுற்றிச் சுற்றித் தாளகதியோடு அவர் ஆடியது மிக அருமை.




நிருத்யாஞ்சலியுடன் ஆரம்பித்தார் ஸ்ரேயா. தாளப் பரிமாணத்திற்கு ஏற்ப ஆடுவதே முதல் நடனம். அடுத்தது அலாரிப்பு. மனத்தையும் உடலையும் அமைதியாக்கி, நர்த்தகியை வரப்போகும் உழைப்புக்குத் தயார் செய்வதே அலாரிப்பு. நடனக்கலை குருவான திருமதி. பாலசரஸ்வதி அவர்கள் மனதை ஒரு முகப்படுத்தி மேற்கொண்டு ஆட உற்சாகம் தருவதே அலாரிப்பு என்று கூறினார்கள்.




அலாரிப்பில் பெற்ற உற்சாகத்தில் கீர்த்தனையை ஆரம்பித்தார் ஸ்ரேயா. மனதை உருக்கும் “தேவி நீயே துணை" என்ற பாபநாசம் சிவன் பாடல். திருமதி ஆஷா ரமேஷ் மிக இனிய குரலில் அழகான உச்சரிப்புடன் உருக்கமாகப் பாடினார். டி.கே. ஜயராமனின் சிஷ்யையாம். நன்றாகவே தெரிந்தது. ”விருந்தினர்” என்ற நடனப் படத்தின் முழு இசையும் அவர்தானாம். மீனாட்சியின் கம்பீரமும் கர்வமும் காதலும் நடனத்தில் அழகாக உருப்பெற்றன. அலைமகளையும் கலைமகளையும் அப்படியே கண்முன் கொண்டுவந்தார் ஸ்ரேயா. அந்தப் பச்சைநிற உடையின் இளஞ்சிவப்புக் கரை சேர்ந்த ஆடை நூதனமாக உருவாக்கப்பட்டிருந்தது. வழக்கம்போல் அல்லாமல் யானையின் முகபடாம்போல அமைந்து மிக அழகாக இருந்தது. ஸ்ரேயாவின் தாயார் அகிலாவின் தேர்வாம் அது. ஒற்றைக்காலில் நின்று ஜதி செய்தபோது அந்த மடிப்புகள் மயில் தோகை விரித்தது போல விரிந்தன.

[image: Nig-01-ShreyaSathish-02-600]


அடுத்து வந்த வர்ணம் 45 நிமிஷங்களுக்கு மேல் ஆயிற்று. திரு முரளீதரனின் வர்ணம் புனிதமான அசைவுகளையும் முக பாவங்களையும் கதைகளையும் உள்ளடக்கியதாக இருந்தது. அருமையான ஜதிகளும் போட்டிபோட ஒரு மயக்க நிலையைச் சபையோரிடம் கொண்டு வந்துவிட்டார் ஸ்ரேயா.

 

"மாடுமேய்க்கும் கண்ணே" பாடலுக்கு என்ன ஒரு நட்டுவாங்கம்! தாய் கெஞ்சக் கெஞ்ச மகன் பிடிவாதம் பிடிக்கும் காட்சி. கெஞ்சுகிறான், கொஞ்சுகிறான், தரையில் வீழ்ந்து பிடிவாதம் செய்கிறான். பாலகிருஷ்ணனாகவே மாறிவிட்டார் ஸ்ரேயா. அடுத்து பதம் ஆடினார். அபிநயங்களும் சிருங்கார ரசமும்! திருமதி மேகா ராவ் அவர்களின் நட்டுவாங்கத்தைப் பற்றிச் சொல்லியே ஆகவேண்டும். தேர்ந்த குரு என்பதை அன்றும் நிரூபித்தார்.




வயலின் வாசித்த திருமதி சீதா ஜயந்த் அருமையாக இணைந்தார். தன் தந்தை திரு மாணிக்கத்திடம் பயிலத் தொடங்கி, சென்னையில் திரு கண்டதேவி அழகிரிசாமியிடம் கற்றார். சான் அண்டோவில் சர்வதேச இசை விழாவில் பங்குபெற்றார்.

 

திரு அபிஷேக்கும் திரு ஆர்யனும் தொகுத்து வழங்கினார்கள். ஸ்ரேயாவின் சகோதரர் ஆர்யன் அக்காவை நன்கு கிண்டலடித்தார். ஸ்ரேயாவின் பெரியப்பா திரு ஜயந்த் ரமணி ஸ்ரேயாவின் உழைப்பையும் ஒருமுகப்பட்ட நோக்கையும் விவரித்தார். தந்தை சதீஷ் நன்றி உரை கூற அந்த அருமையான விழா முற்றுப் பெற்றது.




- அலமேலு மணி, ஆல்பெர்ட்டா, கனடா
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides      








Seeking Iyer/Iyengar bride for ‘70 born, Iyer groom, Fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Sr. Consultant in Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar unmarried bride for Iyer, unmarried groom, July ‘74, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1B; aparjai@gmail.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Sadhayam, March 1996, 6’ 2”, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley/Bay Area; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride 24-28 for unmarried doctor groom, Nephrology fellow, working in Mayo Clinic, Minnesota, 175cm, ‘94 born, fair, caste no bar; 708.830.8108, yeshu.16.2010@gmail.com




Seeking Hindu Brahmin Bride from India/USA for US Citizen groom, Feb. ‘83, Bharadwaja/Hastham, managing affluent Real Estate family business, residing in Bay Area/CA; viggo.venkat@gmail.com




Seeking veg. bride (citizen, GC, H1B, Student) for Tirunelveli Saiva Pillai boy, US citizen, born in Chennai and grew up in US since 2 years, Poorattadhi, 31 years, 5’6”, MS(CS) working at Atlanta/GA for an MNC based in Seattle; asclintl@gmail.com, 408.317.8495




Seeking Iyer bride for Iyer boy vathula gothram, Swathy, 5’8”, Sep 1994, raised in Delhi, MS(OPT), working in San Francisco/CA, Vegetarian; gomathyjayaraman25@gmail.com, +91-75730.32955




Seeking bride, Saiva Pillai/Mudalaiar, working/studying in US for Saiva Pillai (Karkathar) groom, June ‘92, 6’, MS(CS)(US), working in MNC, Seattle, H1B, Uthirattathi star; 908.336.1472, +91.99413.94116, mvmchitra@gmail.com




Seeking Hindu Bride, Citizen / Permanent Resident, working / Studying for Brahmin Groom, only son, US Citizen, Oct. ‘92 , 5’10”, very fair, working in Washington DC, parents based in Chicago, Caste no bar; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5’6”, raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)




Seeking bride 38-41Yrs, for groom, 46Yrs, US Citizen, Masters in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; Prefer bride working/studying in USA; +91.73958.81522 (W)




Seeking bride for Hindu Pillai unmarried groom, MS, working in South Jordan/UT, 170cm, ‘90 born, fair, H1B; subakanthan24@gmail.com, +91.94889.96117




Seeking polished bride for accomplished Iyer groom, 1996, Stanford University, very successful, 5’ 7.5”, slim, fair, handsome, US Citizen, non-smoker, veg, accomplished family, Caste/Language no bar; svsgfamily@gmail.com




Seeking Brahmin bride (H1B) for Iyengar boy, March’91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B in Washington, DC; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5’6”, raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)




Seeking Iyer Bride, working/studying in US, for Groom, November 1992, 5’11”, MS(US), working in Dallas/TX, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking California based south indian brahmin bride (27-32) for Iyer groom, only son, never married, 5’8”, 33 yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS (non-IT), H1B, I-140 approved, working in Bay Area/CA;+91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, 35Yrs, divorced with a child (lives with mother), vegetarian, GC Holder, 5’10”, MS, Sr. Systems Engineer, Seattle/WA; 678.304.8184 (Refer JS)




Seeking Iyengar bride for Iyengar groom, 35Yrs, vegetarian, US citizen, 5’7”, MS, CTO of company, California. 678.304.8184 (Refer KS)




Seeking bride for Iyer groom, 30Yrs, non-vegetarian, US citizen,5’11”, Ph.D., Sr Research Scientist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VS)




Seeking bride for Iyengar groom, 27Yrs, Vegetarian, US citizen, 5’6”, Final year med student, Philadelphia, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AA)




Seeking bride for groom, 31Yrs, non-vegetarian, US citizen, 6’, successful entrepreneur, only son, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AK)




Seeking unmarried Iyer / Iyengar, Veg, US bride for Iyer boy, US citizen, June ‘93, employed in Dallas/TX, BS Double Degree, doing MS, 5’9”, Anusha star, Athreya Gothram, Vruchika Rasi, Born in India, brought up in US; vdharmarajan@hotmail.com, 603.557.2021




Seeking Iyer Bride, Working / Studying in US for Groom Oct ‘94 born, 5’10”, MS(CS)(US), Working in Bay Area / California, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvathirai star, Mithuna Rasi; 91.98403.47955, srisweraj@yahoo.com




Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working / studying in the US for September 1979 born, Iyer groom, Atreya Gotram, currently based in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Iyer Srivatsa Gothram, Sadayam, Kumbha Rasi, May 1993, 5’8”, B.Tech/MS, S/wprofessional @ North Carolina, H1B, Sudha Jadagam seeks US based working or studying bride; +91.97898.31132, ramusmails@gmail.com




Seeking bride for Iyengar groom, 30 yrs (1991 born), GC holder, working in Seattle, Construction Project Management, B.Tech (Civil), MS Construction Management, Tamil, Telugu, Kannada OK; partharenga1952@gmail.com, +91.93810.04736, +91.94861.02230




Seeking brahmin bride for Vadakalai Iyengar groom, working as doctor in 2nd year residency, May ‘94, US born, never married, working in Denver, 27Yrs, 5’11”, Veg, non-smoker, Sandilyam, Hastham, Kanni, Open to all visas; 303.596.2087 (W)




Seeking Saiva Pillai / Karkathar Vegetarian Bride for 1991 born, 6’1”, H1B, BE/MBA (IIM-C), Project Manager in Columbus/OH; a_thayappan@rediffmail.com, +91.98410.30575




Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5’6”, working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5’11”, Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779




Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com 




Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6’, Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com




Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 




Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6’0”, working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com




Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5’11”, July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com




Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5’9”, Oct ‘93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com




Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct ‘77 born, Kettai, 5’7”, L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com




Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul ‘91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633




Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6’, employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com




Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5’10”, Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep ‘77, 5’6”, Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com




Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5’11”, May 1991, Iyengar, Vadakalai,  Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied;  madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866




Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com




Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan ‘93, 5’8”, PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org




Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. ‘93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5’11”, GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com




Iyer, vathoola gothram, Feb. ‘84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5’6”, US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 




Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec’91, 5’5”, 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486




Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6’, Oct ‘91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6’0”, MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5’8”, Feb’93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com,+91.98840.26053




Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5’11”, fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




US citizen, Iyer, 29Yrs, 5’9”, Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com




Seeking bride for 37-40Yrs, ‘75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5’7”, MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking US born/brought up/H1B Brahmin Bride for US brought up groom, Veg, vadama Iyer, 5’9”, Feb 1991, Bharadwaja Gothram, Revathi star, grew up in Bay area/CA, BS/MS from reputed universities, working in major pharma company in South San Francisco/CA; psom100@gmail.com




Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5’8”, ‘91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5’11”, fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5’8”, Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5’11”, MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6’, MS, Dec’92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Oct 1994, 5’10”, MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com




Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec ‘90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com




Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, ‘93 born, 5’9”, Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681




Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91’born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in




Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5’10”, MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com




Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5’7”, Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com




Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5’ ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com




Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751

 
Wanted - Grooms     




  

Seeking Iyer / Iyengar groom for Iyer bride, ‘89 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in Austin/TX, H1B; +91.94425. 02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com




Seeking South Indian Hindu groom for bride born in Sep ‘85, 5’3”, Agmudaya Mudaliyar, working in Bentonville/AR, never married, vegetarian; smythi1985@gmail.com, +91.80568.05884




Seeking groom for Mudaliar bride, 36, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking groom for Mudaliar girl, 34 yrs, 175 cms, PhD, Kaniya rasi, Astham natshathiram, currently working in Washington DC, caste no bar; Contact padmalochini@gmail.com 




Seeking US Citizen groom for bride, US born & brought up, Jan. 93, Vegetarian, Bharadwaja gothram, Revathi star, doctor working in NYC curre







Seeking Iyer/Iyengar bride for ‘87 born, Iyengar, USA citizen groom, Washington DC; +91.82487.91369.




Seeking Iyer/Iyengar bride for ‘92 born, Thengalai Iyengar groom, Avittam, Kaundinyam, MS, Chicago/IL, H1B; +91.82487.91369, malunachu@gmail.com




Seeking US based bride for ‘88 born, Saiva Vellalar groom, Fair, 5’10”, Uthram, divorced, GC holder, Controller Merck; aklmrg88@gmail.com; 415.841.2131




Seeking bride for Iyer, 1990 born, Ardra/Kashyapam, 5’6”, 65kgs, STEM Ph.D (US), Working in Amazon, Sunnyvale/CA, O1-A visa; iyertwentytwenty@gmail.com




Seeking Iyengar / Iyer bride working in US for groom born Oct. ‘91, 6’2”, Avittam, Iyengar, Vadakalai, working in Microsoft, Seattle/WA; +91.98409.96330, 612.458.4354, rajalakshmisnn@gmail.com 




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for Iyer, Bharadwaj Gothram, Hastha Nakshatram, June ‘95, fair, 5’11”, Masters from Georgia Tech, Technology Consulting Manager at EY, Dallas/TX, vegetarian, non-smoker, non-drinker; anierudh1995@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for ‘70 born, Iyer groom, Fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Sr. Consultant in Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar unmarried bride for Iyer, unmarried groom, July ‘74, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1B; aparjai@gmail.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Sadhayam, March 1996, 6’ 2”, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley/Bay Area; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride 24-28 for unmarried doctor groom, Nephrology fellow, working in Mayo Clinic, Minnesota, 175cm, ‘94 born, fair, caste no bar; 708.830.8108, yeshu.16.2010@gmail.com




Seeking Hindu Brahmin Bride from India/USA for US Citizen groom, Feb. ‘83, Bharadwaja/Hastham, managing affluent Real Estate family business, residing in Bay Area/CA; viggo.venkat@gmail.com




Seeking veg. bride (citizen, GC, H1B, Student) for Tirunelveli Saiva Pillai boy, US citizen, born in Chennai and grew up in US since 2 years, Poorattadhi, 31 years, 5’6”, MS(CS) working at Atlanta/GA for an MNC based in Seattle; asclintl@gmail.com, 408.317.8495




Seeking Iyer bride for Iyer boy vathula gothram, Swathy, 5’8”, Sep 1994, raised in Delhi, MS(OPT), working in San Francisco/CA, Vegetarian; gomathyjayaraman25@gmail.com, +91-75730.32955




Seeking bride, Saiva Pillai/Mudalaiar, working/studying in US for Saiva Pillai (Karkathar) groom, June ‘92, 6’, MS(CS)(US), working in MNC, Seattle, H1B, Uthirattathi star; 908.336.1472, +91.99413.94116, mvmchitra@gmail.com




Seeking Hindu Bride, Citizen / Permanent Resident, working / Studying for Brahmin Groom, only son, US Citizen, Oct. ‘92 , 5’10”, very fair, working in Washington DC, parents based in Chicago, Caste no bar; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5’6”, raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)




Seeking bride 38-41Yrs, for groom, 46Yrs, US Citizen, Masters in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; Prefer bride working/studying in USA; +91.73958.81522 (W)




Seeking bride for Hindu Pillai unmarried groom, MS, working in South Jordan/UT, 170cm, ‘90 born, fair, H1B; subakanthan24@gmail.com, +91.94889.96117




Seeking polished bride for accomplished Iyer groom, 1996, Stanford University, very successful, 5’ 7.5”, slim, fair, handsome, US Citizen, non-smoker, veg, accomplished family, Caste/Language no bar; svsgfamily@gmail.com




Seeking Brahmin bride (H1B) for Iyengar boy, March’91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B in Washington, DC; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5’6”, raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)




Seeking Iyer Bride, working/studying in US, for Groom, November 1992, 5’11”, MS(US), working in Dallas/TX, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking California based south indian brahmin bride (27-32) for Iyer groom, only son, never married, 5’8”, 33 yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS (non-IT), H1B, I-140 approved, working in Bay Area/CA;+91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, 35Yrs, divorced with a child (lives with mother), vegetarian, GC Holder, 5’10”, MS, Sr. Systems Engineer, Seattle/WA; 678.304.8184 (Refer JS)




Seeking Iyengar bride for Iyengar groom, 35Yrs, vegetarian, US citizen, 5’7”, MS, CTO of company, California. 678.304.8184 (Refer KS)




Seeking bride for Iyer groom, 30Yrs, non-vegetarian, US citizen,5’11”, Ph.D., Sr Research Scientist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VS)




Seeking bride for Iyengar groom, 27Yrs, Vegetarian, US citizen, 5’6”, Final year med student, Philadelphia, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AA)




Seeking bride for groom, 31Yrs, non-vegetarian, US citizen, 6’, successful entrepreneur, only son, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AK)




Seeking unmarried Iyer / Iyengar, Veg, US bride for Iyer boy, US citizen, June ‘93, employed in Dallas/TX, BS Double Degree, doing MS, 5’9”, Anusha star, Athreya Gothram, Vruchika Rasi, Born in India, brought up in US; vdharmarajan@hotmail.com, 603.557.2021




Seeking Iyer Bride, Working / Studying in US for Groom Oct ‘94 born, 5’10”, MS(CS)(US), Working in Bay Area / California, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvathirai star, Mithuna Rasi; 91.98403.47955, srisweraj@yahoo.com




Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working / studying in the US for September 1979 born, Iyer groom, Atreya Gotram, currently based in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Iyer Srivatsa Gothram, Sadayam, Kumbha Rasi, May 1993, 5’8”, B.Tech/MS, S/wprofessional @ North Carolina, H1B, Sudha Jadagam seeks US based working or studying bride; +91.97898.31132, ramusmails@gmail.com




Seeking bride for Iyengar groom, 30 yrs (1991 born), GC holder, working in Seattle, Construction Project Management, B.Tech (Civil), MS Construction Management, Tamil, Telugu, Kannada OK; partharenga1952@gmail.com, +91.93810.04736, +91.94861.02230




Seeking brahmin bride for Vadakalai Iyengar groom, working as doctor in 2nd year residency, May ‘94, US born, never married, working in Denver, 27Yrs, 5’11”, Veg, non-smoker, Sandilyam, Hastham, Kanni, Open to all visas; 303.596.2087 (W)




Seeking Saiva Pillai / Karkathar Vegetarian Bride for 1991 born, 6’1”, H1B, BE/MBA (IIM-C), Project Manager in Columbus/OH; a_thayappan@rediffmail.com, +91.98410.30575




Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5’6”, working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5’11”, Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779




Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com 




Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6’, Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com




Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 




Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6’0”, working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com




Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5’11”, July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com




Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5’9”, Oct ‘93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com




Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct ‘77 born, Kettai, 5’7”, L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com




Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul ‘91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633




Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6’, employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com




Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5’10”, Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep ‘77, 5’6”, Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com




Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5’11”, May 1991, Iyengar, Vadakalai,  Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied;  madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866




Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com




Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan ‘93, 5’8”, PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org




Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. ‘93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5’11”, GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com




Iyer, vathoola gothram, Feb. ‘84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5’6”, US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 




Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec’91, 5’5”, 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6’0”, MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5’8”, Feb’93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com,+91.98840.26053




Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5’11”, fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




US citizen, Iyer, 29Yrs, 5’9”, Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com




Seeking bride for 37-40Yrs, ‘75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5’7”, MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking US born/brought up/H1B Brahmin Bride for US brought up groom, Veg, vadama Iyer, 5’9”, Feb 1991, Bharadwaja Gothram, Revathi star, grew up in Bay area/CA, BS/MS from reputed universities, working in major pharma company in South San Francisco/CA; psom100@gmail.com




Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5’8”, ‘91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5’11”, fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5’8”, Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5’11”, MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6’, MS, Dec’92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Oct 1994, 5’10”, MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com




Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec ‘90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com




Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, ‘93 born, 5’9”, Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681




Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91’born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in




Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5’10”, MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com




Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5’7”, Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com




Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5’ ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com




 




Seeking US working, never married groom for Nov 76 born Mudaliyar bride, 5’2”, Star-swathi, S/w professional, working in St. Louis/MO, US citizen; Caste no bar; +91.94421.53080, reachsphome@gmail.com




Seeking US based Aarunattu Vellalar groom with similar values for a Aarunattu Vellalar girl, Chartered Secretary in Chennai, 5’7”, Nov ‘91, Thulam Rasi, Swathi Star, seeking aligned interest; +91.73583.30284




Seeking Iyer/Iyengar groom for Vadama Iyer girl, Srivatsa gothram, Pooradam, Jun 96 born, 5”3”, Btech (CS), Sr. Data Analyst @ Walmart Labs, Bay Area/CA; 408.219.6551, +91.77080.67264, priyan53@hotmail.com




Seeking groom from vegetarian community for Karkatha vellalar bride, 95 born, 5’7”, grown up outside India, BS & MS from top US universities, S/w Professional in NYC; 646.637.2466 (WhatsApp only), poonguzhalip@yahoo.com




Seeking Brahmin groom for Vadagalai Iyengar, Athreya, Vegetarian, Jan 81 born, divorcee, based in New Jersey; kckrishnamurthy48@gmail.com




Seeking caste no bar, unmarried / divorced groom for bride, ‘87 born, Devendrakula velalar girl, Anusham, BE, working in Atlanta/GA, H1B; +91.95668.84715, 425.440.1333, arasappan966@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar groom from Bay area/CA for Iyer bride, 1996 born, Kausika gothram, Visakam star, Thula rasi, 5’7”, BE/MS(Carnegie Mellon), working in Bay area/CA, H1B; +91.96070.46011, +91.98459.91607, araman1996@gmail.com




Seeking US based Vadakalai Iyengar groom for US born, Iyengar Vadakalai, Bharathwaja Gothram, Swati Nakshatram, Nov ‘98, 5’6”, currently in 3rd year medical school, CA; charumathi.iyengar@outlook.com




Seeking Iyer / Iyengar groom for Iyer bride, ‘89 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in Austin/TX, H1B; +91.94425. 02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com




Seeking South Indian Hindu groom for bride born in Sep ‘85, 5’3”, Agmudaya Mudaliyar, working in Bentonville/AR, never married, vegetarian; smythi1985@gmail.com, +91.80568.05884




Seeking groom for Mudaliar bride, 36, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking groom for Mudaliar girl, 34 yrs, 175 cms, PhD, Kaniya rasi, Astham natshathiram, currently working in Washington DC, caste no bar; Contact padmalochini@gmail.com 




Seeking US Citizen groom for bride, US born & brought up, Jan. 93, Vegetarian, Bharadwaja gothram, Revathi star, doctor working in NYC currently, moving to Boston in July for fellowship; 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer groom for bride Sankrithya gothram, Uttara Nakshatram, 5’4”, Aug. ‘95, raised in UAE, in US since age of 18, Undergrad & Masters in Clinical Psychology in US, working in Wisconsin, H1B, ready for relocation; hemaksampath@gamil.com, +97.15057.71070




Seeking highly educated, never married, US based, vegetarian, Iyer groom for pretty, cultured & modern, Iyer bride, 5’5”, 1999 US born and brought up, 3rd yr MD at USC (Berkely undergraduate with honors), Bay Area/CA based, Koushika gothram, Revathi nakshatram;  sundaramgp@gmail.com




Seeking educated, never married / issueless divorcee tamil groom for 1975 born hindu vellala pillai Bengaluru bride, Pooram, PG qualified Maths Teacher; 895.186.7021, reachrvcwc@gmail.com




Seeking an unmarried/divorced with no issues groom for a Hindu Mudaliyar divorced girl (marriage lasted only a month), 5’9”, Oct 1991 born, Makkaram uttradam 4th Patham, working in IT, Dallas,Tx; 469.251.2013, jeanqatar@gmail.com




Seeking groom for bride, 27Yrs, Iyer, 5’3”, born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)




Seeking South Indian brahmin groom for bride, 26Yrs, Iyer, 5’3”, raised in Canada and US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)




Seeking groom for bride, 30Yrs, Iyer, 5’5”, MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)




Seeking hindu, working professional, never married/divorced/widowed, normal groom for good looking girl, vegetarian, divorced, no issues(unconsummated), ‘84, 163cm, currently doing Ph.D and residing in Austin/TX, I140 approved; 512.809.7708 




Seeking Iyer groom (never married / divorced or widowed with no kids) for 1980 born, Divorced, no kids, GC, Masters, Working in Dallas/TX; vaspat51@gmail.com, +91.98409.05043




Seeking an Iyer groom for bride doing her Ph.D in Neuroscience in Ashburn/VA, Oct. ‘97 born, Pazhamaneri Brahacharanam, Shatamarshana Gothram, Kettai(Jyeshta) 3 padam, 5’4”, Prefer Teetotaler and Vegetarian; rajulalitha@gmail.com




Seeking well qualified US born/resident Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 25Yrs, 5’7”, brought up in Vaishnava tradition with modern outlook, learned several Indian fine arts and piano, Masters in Public Health and working in New York Hospital as Research Coordinator; padmavathiravi2022@gmail.com




Seeking groom for April ‘82 born bride, 5’6”, Hindu/Vadoola, Kettai, PhD, working in Bay Area/CA, never married; chithraikumar@gmail.com




Seeking east coast based Iyer/Iyengar groom for March ‘93 girl, Srivatsa Gothram, MS(US), working in NY, H1B; Seeking similar fun-loving, open-minded & social personality; renuka044@yahoo.com




Seeking well placed Iyer/Iyengar groom for Iyer bride, 28Yrs, 5’3”, very fair, dentist practicing in California, Kaundinya, Hastham; +91.98200.58952, rangaiyer@hotmail.com




Seeking South Indian brahmin groom (31-35) for Iyengar bride, never married, 5’6”, 31Yrs, July ‘90, Athreya Gothram, Star Maham, BE/MS, H1B, I-140 approved, Data Scientist in Bay Area/CA; +91.97899.21852, jai.k1506@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 29Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, Bachelors in IT Engineering (India) and Masters in US, Working in New York for a reputable firm; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, 30Yrs, vegetarian, 5’5”, BS, MS (Stanford), Engineer in a Top tech company in Bay area/CA; kailasbiyer@gmail.com




Seeking groom for 32Yrs, Iyer bride, 5’4”, raised in US, MS, Client Services and Innovation Manager in NJ, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)




Seeking groom for 27Yr bride, Iyer, 5’3”, born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)




Seeking Tamil/Malayalam Brahmin/Kannada/Telugu groom for 26 year old girl from a Tamil Iyer family, 5’3”, raised in Canada & US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)




Seeking groom for 30Yr bride, Iyer family, 5’5”, MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, language / caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)




Seeking groom for Iyer bride, 32Yrs, vegetarian, US Citizen, 5’4”, MS, Client Services and Innovation Manager in New Jersey, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)




Seeking groom for Iyer bride, 27Yrs, vegetarian, US citizen, 5’7”, third-year Otolaryngology residency, New York; 678.304.8184 (Refer AG)




Seeking groom for girl, 30Yrs, Non-vegetarian, US citizen, 5’4”, Ph.D., Senior Health Economist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PS)




Seeking groom for Iyer girl, 34Yrs, Vegetarian, US citizen, 4’11”, MS, Data Analyst, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SK)




Seeking groom for Iyengar girl, 29Yrs, vegetarian, raised in Canada, 5’4”, pursuing MS, worked as a Sr. S/w Engr, lives in Texas, open to relocation, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AC)




Seeking a well educated, good looking, never married, preferably Tamil speaking Hindu groom, 32-34yrs for a beautiful, talented, and responsible Tamil MBBS bride, Currently in India, willing to move to the US; rshanthiemail@gmail.com




Seeking Hindu groom, 28-31Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working as S/w professional in Bengaluru-based company; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking US Citizen groom for US Citizen Vadama Iyer, never married, Mar ‘95, Naithriba Kashyapa Gothram, Sadayam star, Veg, non-smoker, completing Wharton (Philadelphia) MBA in 2022; konersu@yahoo.com




Female 50, Bharani Nakshatram residing and working in Arizona, very personable and spiritual, Divorced with 2 adult children living in different cities, seeks hindu groom (divorcee, no issues) under 54Yrs; jparthas@cox.net




Seeking alliance for bride, US citizen, Iyengar, March ‘92, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, Fair, Masters Degree, Employed as Sr. S/w Engr in NJ, Carnatic / western music - Vocal, instrument, Teetotaler; bhuvanak@hotmail.com




Seeking hindu, working professional, never married, normal groom for good looking, very fair, girl, pillai(eats non-veg), June ‘88, 163cm, H1B, employed in SF Bay Area; +91.94454.04691, sgnathan6@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (Comp. Sci major), 29yrs, 5’5”,fair, pretty, working in NY, top position, seeks unmarried boy studied in top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, S/w Engineering Manager in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking groom for only daughter, Texas employed, Citizen, 157 Cms, 51Kg, fair, June ‘78 born, vegetarian, short lived unconsummated marriage, annulled; kayemp23@gmail.com; 214.801.7007




Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5’1”, Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739




Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking well educated, Hindu groom (caste no bar) for bride, 36Yrs, living in Las Vegas, MS(US), Friendly and kind hearted, Willing to relocate to non-cold states; nithya_chamu@yahoo.com, 513.720.6066, +91.94875.53255




Seeking groom working/can relocate near Philadelphia/Delaware state for bride 1994 born, 5’6”, MS(CS), Srivatsa/Vadama, H1B, working in stable job; +91.94442.16002, +91.95000.94172, ntpcraghu@yahoo.com




Seeking Hindu groom for US citizen bride, 38Yrs, working in Washington DC, Divorced; ka.Palanisami@gmail.com




Seeking well-qualified, 6’ or above Iyer Groom for bride 5’8”, April 1995, H1B, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, MS (from UIC), currently working in Chicago/IL, ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking US based unmarried Brahmin groom for Iyer Brhamin girl, Kaushiga gotram, Bharani star, ‘87 born, 5’6”, BE/MS, working in Los Angeles/CA, H1B; +91.94601.88812, anseshadriravi@gmail.com




Seeking US-based Brahmin groom for Iyer Vadama Bride, Jan’91, 5’8”, Divorcee, no issues, Working in Oregon, BE/MS/MBA, H1B, I140 approved, GC in process, originally from Chennai, +91.82486.93320, +91.90806.82681, swamicpt@gmail.com




Seeking Surgery Resident/Surgeon, US Citizen groom for pretty, cultured US born girl, 25 years, Yale Undergraduate, in Harvard Medical School, MD ‘23 graduation, Caste/language irrelevant; malar44133@yahoo.com, 440.539.8424




Seeking well educated groom, 27-31Yrs, belonging to Mudaliar/Pillai for a fair divorcee, Senguntha Mudaliar bride, 165cm, Aug’1995, Thiruvonam Star, Magaram Rasi, currently pursuing MS (Engg) in Canada; senthilpkumar@yahoo.com, 215.796.8615




Well qualified (B.Tech) S/w Professional, working for top European Bank in India, seeks groom based in US/India, for Pillai/Mudhaliar, ‘92 born, willing to relocate to US; rakrish36@gmail.com, +91.98333.93691




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, Widower/Divorcee, US based groom only, caste no preference for bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, living in Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking Veg. Iyengar/Iyer groom, 25–27Yrs, US Citizen / firm path to Green Card for Iyengar girl, pretty, slim, very fair, 5’7”, 1996 born, MSCS, Software Developer, Bay Area/CA, Koushika, Swathi; ravi.srini58@gmail.com, +97.15.0644.9950




Iyer girl, 38, never married, vegetarian, US Citizen, 5’6”, MD, MPH, Physician living in Pennsylvania seeks a US-raised, well-accomplished groom, language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SM)




Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5’1”, Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739




Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5’6”, very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com 




Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460




Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5’4”, Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5’1”, BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)




Seeking US based groom for ‘74 born, 5’, petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as  companion; ilpets@hotmail.com




Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5’2”, MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)




Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5’5”, Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887




Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com




Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com




Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5’4”, Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265




Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com




Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5’7”, grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com




Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com




Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556




Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5’5”, MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048




Seeking groom for ‘92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5’7”, MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5’8”, fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com




Bharadwaj, Vadamal, 5’11”, 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5’3”, MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com




Seeking alliance for US Citizen, Sept ‘96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5’5”, Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com




Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5’ ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com




Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5’9”, Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com




Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5’6”, Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com




Seeking qualified unmarried brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(USA), H1b, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5’5”, Apr’96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260




Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5’5”, April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002




Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com




Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5’7”, Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking suitable groom for Hindu Girl, ‘84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com 




Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5’2”, never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com




Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5’3”, BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Wanted Grooms - Kannada




Seeking Brahmin groom, preferably a doctor, for Madhwa Girl, 28Yrs, Jamadagni Gothram, Vishakam, raised in US/India, J1 Visa, MBBS from Bangalore, in final year of residency at North Carolina, Fellowship at Chicago from June 2022; +91 98456.85352, +91.98809.34052, kumarvenkatarao@gmail.com




Wanted Bride - Telugu




Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5’5”, never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com




Wanted Grooms - Telugu




Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556




Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5’7”, residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958




Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, <30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5’5”; 914.362.5579




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com
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Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431
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Housing Plot for sale 2400 sqft (40ftx60ft) CMDA approved in Chendurpuram near Porur, Chennai. Also available is 1575 sqft. Plot in Ambattur, Chennai. No brokers. nobleonems@gmail.com




3BHK Independent Senior Citizen Villa-1585 sqft; Land-2000 sqft SERENE KSHETRA, Kanchipuram; +91.94445.19210, dsankar24@gmail.com 

***







[image: forsale]

Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224


2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com


For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com




Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com




Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930

Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495
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Senior couple in need of a lady helper for light house keeping work and light cooking. With salary,  lodging  and boarding can be offered; In Hayward/California; Contact: 510.330.8516
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Senior Home Facility in Chennai. Rooms available for healthy seniors. Beautiful, safe, peaceful facility. Visit - www.manolayam.org, Contact: Indu Jayakumar @ 408.205.0864
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 தெரியுமா? 

 
 
News You Can Use: 

ICCR Video/Film Making Competition
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Indian Council for Cultural Relations (ICCR) is organizing a Video/Film making competition in collaboration with Routes2Roots, a non-profit organization.




The competition is being organized on the themes mentioned below for different age groups:




Theme	   		                 Age Group	                 No. of Prizes




My roots, My ancestral	    i) 18-25 years;	          3 prices in each age group and Theme

Away from India: 

What do I miss the most?	ii) 26-50 years	

Vasudeva Kutumbakam: 

World as my family		iii) Above 50 years	




The competition has commenced on May 09th, 2022 and closes on July 25th, 2022.

Interested participants may upload their videos on link 

www.routes2roots.com/ICCR-film-making  


 

The entries will be adjudged by a jury and the best entries in each category, theme and sub-theme will be awarded.




Please share this information with your friends & family.




Contact info:

415-668-0595

415-668-2073




Information courtesy:

Dr. Akun Sabharwal, Consul, Consulate General of India

540 Arguello Blvd, San Francisco






 




இயல் விருது
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கனடாவில் இயங்கி வரும் தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம் அமைப்பு, ஆண்டுதோறும் தமிழ் மொழி இலக்கியம் மற்றும் பண்பாட்டுத் தளங்களில் அரிய சாதனைகளை நிகழ்த்துவோருக்கு, இயல் விருதுகளை வழங்கி வருகிறது. அந்த வகையில் 2021ம் ஆண்டுக்கான இயல் விருது தமிழகத்தின் குறிப்பிடத்தகுந்த ஆய்வாளரான ஆ.இரா. வேங்கடாசலபதிக்கு வழங்கப்படுகிறது. தமிழகத்தின் இலக்கிய மற்றும் பண்பாட்டு ஆய்வாளர்களுள் முதன்மையானவர் சலபதி. பாரதி ஆய்வாளர்களின் வரிசையில் மிக முக்கியப் பங்காற்றியவர். வ.உ.சி. - காந்தி தொடர்பாக நிகழ்ந்த கடிதப் பரிமாற்றங்களை, ஆவணங்களை அடிப்படையாகக் கொண்டு இவர் தொகுத்திருக்கும் அண்மைய நூலான ’வ.உ.சி.யும் காந்தியும்: 347 ரூபாய் 12 அணா’ நூல் அரியதோர் ஆவணமாகும்.




இதற்கு முன்னர், சுந்தர ராமசாமி, வெங்கட் சாமிநாதன், அம்பை, கோவை ஞானி, ஐராவதம் மகாதேவன், எஸ். பொன்னுத்துரை, எஸ். ராமகிருஷ்ணன், ஜெயமோகன், நாஞ்சில்நாடன், தியோடர் பாஸ்கரன், இமையம், சு. வெங்கடேசன் உள்ளிட்டோர் இயல் விருது பெற்றுள்ளனர். அவ்வரிசையில் இணைகிறார் சலபதி. வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது இது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.




கட்டுரைக்கான விருதை நீதிபதி சந்துரு பெறுகிறார். புனைவிலக்கியத்திற்கான விருது பா.அ. ஜெயகரனுக்கும், கவிதைக்கான விருது ஆழியாளுக்கும் மொழியாக்கத்திற்கான விருது மார்த்தா ஆன் செல்பிக்கும் வழங்கப்படுகிறது.




விருது வென்றோருக்குத் தென்றலின் நல்வாழ்த்துகள்.




*




பிரமிள் 25 
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கவிஞர் பிரமிளின் 25ம் ஆண்டு நினைவுநாளையொட்டி அவருக்கு மணிமண்டபம், உருவச் சிலை அமைத்தல், ஆவணப்படம் போன்ற முயற்சிகள் முன்னெடுக்கப்பட்டு வருகின்றன. பிரமிள் எழுதிய கவிதையையே தலைப்பாக்கி ‘காற்றின் தீராத பக்கங்களில்’ என்ற பெயரில் இவ்வாவணப்படம் உருவாகிறது. இப்படத்தை பிரபல இயக்குநர் வெற்றிமாறன் தயாரிக்கிறார். வெற்றியின் நண்பர் தங்கம் இயக்குகிறார். பிரபல ஒளிப்பதிவாளர் வேல்ராஜ் ஒளிப்பதிவு செய்கிறார். பிரமிள் கவிஞர் மட்டுமல்லாமல் ஓவியரும் சிற்பியும் ஆவார். பிரமிள் மறைந்த வேலூரை அடுத்த கரடிக்குடியில் அவரது மணிமண்டபம் உருவாகி வருகிறது. அதில் இடம்பெற இருக்கும் பிரமிளின் உருவச்சிலையை பிரபல ஓவியரும், சென்னை ஓவியக் கல்லூரி முன்னாள் முதல்வரும், சிறந்த சிற்பியுமான சந்ரு உருவாக்கி வருகிறார். பேராசிரியரும் பிரமளின் நண்பர் மற்றும் அவரது நூல்களின் பதிப்பாசிரியருமான கால. சுப்பிரமணியம் இந்த ஆவணப்பட உருவாக்கத்தை வழிநடத்துகிறார்.




மகா கவிஞனுக்குக் கலைஞர்களின் மரியாதை!




*



 

புக்கர் பரிசு வென்ற முதல் இந்திய எழுத்தாளர் கீதாஞ்சலி ஸ்ரீ 
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எழுத்தாளர்களுக்கு வழங்கப்படும் உயரிய விருதுகளுள் ஒன்று 'புக்கர் பரிசு'. உலகின் பல்வேறு நாடுகளிலும், தாய்மொழியில் எழுதப்பட்டு ஆங்கிலத்தில் பெயர்க்கப்பட்ட ஒரு நாவலுக்கு ஆண்டுதோறும் புக்கர் பரிசு வழங்கப்படுகிறது. அந்த வகையில் 2022ம் ஆண்டிற்கான புக்கர் பரிசை வென்றிருக்கிறார், புதுதில்லியைச் சேர்ந்த கீதாஞ்சலி ஸ்ரீ என்னும் கீதாஞ்சலி பாண்டே.




ஹிந்தியில் குறிப்பிடத்தகுந்த சிறுகதைகளையும் ஐந்து நாவல்களையும் தந்திருப்பவர் கீதாஞ்சலி. 2000த்தில் இவர் எழுதிய ‘மாய்’ (Mai) நாவல், ‘க்ராஸ்வேர்ட் புத்தக விருது’ பெற்றது. அதே நாவல் நீதா குமாரால் ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு கவனம் ஈர்த்தது. கீதாஞ்சலி ‘ரெட் சமாதி’ என்ற பெயரில் எழுதிய இந்தி நாவல், டெய்சி ராக்வெல் (Daisy Rockwell) என்பவரால், ‘டூம்ப் ஆப் சேண்ட்’ (Tomb of Sand) என்ற தலைப்பில் ஆங்கிலத்தில் பெயர்க்கப்பட்டது. அதற்கு இவ்வாண்டிற்கான புக்கர் பரிசு கிடைத்துள்ளது. இதன்மூலம், புக்கர் பரிசு பெற்ற முதல் இந்திய மொழி நாவல் என்ற பெருமையை இந்த நாவல் பெற்றுள்ளது. இதே நாவல் ஆனி மோன்டா (Annie Montaut) என்பவரால் ‘ஆ-டெலா தே லா ஃப்ரான்டியே’ (Au-delà de la frontière) என ஃபிரெஞ்சு மொழியிலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. நாவல்கள், சிறுகதைகள் தவிர்த்து, பிரேம்சந்த் பற்றிய விமர்சனப் படைப்புகளையும் கீதாஞ்சலி எழுதியுள்ளார்.




கீதாஞ்சலி உத்தரப் பிரதேச மாநிலத்தில் உள்ள மைன்புரி நகரில் பிறந்தவர். தந்தை அனிருத் பாண்டே அரசு ஊழியர். அதனால் அவர்களது குடும்பம் மாநிலத்தின் பல்வேறு நகரங்களில் வசித்தது. கீதாஞ்சலியின் முதல் கதை, ‘பேல் பத்ரா’ (1987), ‘ஹன்ஸ்’ என்ற இலக்கிய இதழில் வெளியானது, அதைத் தொடர்ந்து 1991ல், அனுகூஞ்ச் என்ற சிறுகதைத் தொகுப்பு வெளிவந்தது. தொடர்ந்து நாவல்கள் வெளியாகின. பிரேம்சந்த் குறித்து விரிவாக ஆராய்ந்து முனைவர் பட்டம் பெற்றிருக்கும் கீதாஞ்சலி, ‘கதா சம்மான்’ விருது பெற்றவரும் கூட. தற்போது எழுத்தாளர்கள், கலைஞர்கள், நடனக் கலைஞர்கள் மற்றும் ஓவியர்களைக் கொண்ட குழுவான விவாதியுடன் இணைந்து பணியாற்றி வருகிறார்.




விருதாளருக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்!




***
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மே மாதத் தென்றல் இதழில், 22 வயதில் 23 விருதுகளைப் பெறுமளவிற்கு உழைப்பும் திறமையும் கொண்ட ஓவியக் கலைஞர் கிஷோரின் நேர்காணல் படித்தேன். அருமை. ஓவியர் பணக்கோட்டி அவர்களுடன் இணைந்து ஸ்ரீ ராகவேந்திரர் வாழ்க்கை வரலாற்று ஓவியங்கள் வரையும் வாய்ப்பு இந்த வயதிலேயே கிடைத்திருப்பது பாக்கியம்.




எழுத்தாளர் மஹதி ஓர் இஸ்லாமியர், அவர் கவிக்கோ அப்துல் ரகுமான் அவர்களின் தந்தையார் எஸ் ஸய்யித் அஹமத் என்பவற்றைப் படித்து ஆச்சரியமடைந்தேன். அவரின் கதைகள் சிலவற்றைப் படித்துள்ளேன். இலக்கிய உலகம் என்றும் நினைவில் நிறுத்தவேண்டிய முன்னோடியும்  பன்முக ஆளுமை கொண்டவருமான கே.ஆர். வாசுதேவன் அவர்களின் நூற்றாண்டு என்பதை நினைவில் கொண்டுவந்தமைக்கு மிக்க மகிழ்ச்சி.




அம்பாளுடன் பேசிய அம்மா என்ற பேராசிரியர் அ.ச .ஞானசம்பந்தன் கட்டுரை அற்புதம். உண்மை நிகழ்ச்சியாகத் தோன்றிய 'வெட்டென மற', வித்யா அருண் சிறுகதை அருமை. 




சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா



சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா 









***  
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இந்திய கலாச்சாரத்தின் மகத்துவத்தைச் சித்திரிக்கும், மாவீரன் அலெக்ஸாண்டர் குறித்த கதை ஒன்று உண்டு. தான் வந்து சேர்ந்த தேசத்தின் பழக்க வழக்கங்களை அறிந்துகொள்ள, தனது முகாமைச் சுற்றியிருந்த கிராமங்களுக்கு அலெக்ஸாண்டர் மாறுவேடத்தில் செல்வது வழக்கம். ஒருநாள் ஒருவர் மற்றொருவரிடம் குடம் நிறையத் தங்கத்தை வாங்கிக்கொள்ள வேண்டிக் கெஞ்சுவதையும், அந்த நபர் அதை ஏறிட்டும் பார்க்க மறுப்பதையும் அலெக்ஸாண்டர் பார்த்தார். வாங்க மறுப்பவரின் நிலத்திலிருந்து அந்தக் குடம் இவருக்குக் கிடைத்தது என்பதை அலெக்ஸாண்டர் அறிந்தார். “நான் வாங்கியது நிலத்தை மட்டும்தான், அதனால் எனக்கு இந்தக் குடம் நிறையத் தங்கத்துக்கு அருகதை இல்லை” என்று வாதிட்டார் வாங்கியவர். “நான் விற்றுவிட்ட நிலத்தின் மேலேயோ, அடியிலோ இருக்கும் எந்தப் பொருள்மீதும் எனக்கு உரிமையில்லை” என்றார் விற்றவர். அலெக்ஸாண்டர் இதைச் சிறிது நேரம் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். இருவரும் மசியவில்லை.

இறுதியாக, தீர்ப்புச் சொல்ல ஊர்ப் பெரியவர்கள் அழைக்கப்பட்டனர். அலெக்ஸாண்டர் பார்த்துக்கொண்டிருந்த போதே சந்தோஷமான தீர்வு ஒன்றைப் பெரியவர்கள் கண்டார்கள். நிலத்தை வாங்கியவரின் மகன், விற்றவரின் மகளை மணம் செய்துகொள்ள வேண்டும், மணப்பெண்ணுக்குச் சீதனமாகத் தங்கம் நிறைந்த குடம் கொடுக்கப்படும் என்பதுதான் அது! மனிதப் பண்புகள் எத்தனை உயரத்தை எட்டமுடியும் என்பதை அறிந்த அலெக்ஸாண்டருக்குப் பெருமகிழ்ச்சி உண்டானது. அதே நேரத்தில், படை பலத்தைக் கொண்டு பிறர் சொத்தை அபகரிக்க நினைத்த தனது ஆசையை எண்ணி அவன் வெட்கப்பட்டான். 


ஒவ்வோர் இந்தியனும் பழங்கால இந்திய கலாச்சாரத்தின் அடிநாதமாக இருந்த லட்சியங்களை நுணுகிக் கற்கவும் கடைப்பிடிக்கவும் வேண்டும்; அவ்வாறு செய்தால் உலகம் இந்தச் சிறந்த முன்னுதாரணத்தினால் பலனடைய முடியும். 

நன்றி: சனாதன சாரதி, பிப்ரவரி 2022
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Sell Tickets for your Events

www.MumbaiBox.com

For business, please cal Keshav Choudary @
508.614.5429
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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Did You Know?

Did you know that all o the services listed below

are FREE for you?

 Thatwe hav allourhomes professioally deaned st ur
expensebeforeputing onthe market,

W Thatwe have our own landscaping e and uck o preare
your homeforthe matket,

W Thatwe have a professional designer go thiough the home.
and have staged formarket

0 Thatve v  full size moving truk foryour e, hether
Youare aving o ust gong o ome Depot.

1 That v have a professona photographer ke aphotoshoat
forthe brochures and Virtual Tourofyou .

0 Thatflof our advertsing i one n full 32 it color, even
the fyerscutsde you frontdoor,

 Thatve e sellng signfantly abovemarket vlue onnesrly

AlowHgs ot o own your plece of
Galifornia..

Experience, Service and Knowledge

you can count on.. Bay Area Specialist..

Nara Chidambaram
othy Crofton Real Estate

Co-Foundel
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)
om 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

ctnctayah

PAYLESS LOAN SOURCE
255E Hillast e, 124, Tousand Ok CAS1362
Ramesh Raman, WNLS Lic4 251187
'MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks offer a imited number of martgage choices, which can ofen
fesult in igher payments and rats. Mortgage brkers, on the ther v v
hand, shop mltpe lendersto enure you gt te best loan for your
stuaton.
PURCHASE -Looking for a Home to buy? Are you renting?
Before you strt shopping or 2 new home, determine how much you
n fford 1o spend by considering your morthly icome, monthy
expense, et score and avlable fnds for @ v payment. You
need 3 pre-approval priortoshopping for a home.
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthly payments by Refinancing.
@ Ve beatormeet thelowest ate fora es o that s ou
®NOQOSNGCUSTS,ZE0 PONT
© ur Refancng roces s ey sy, et &smooh
@ e dosein 1 days - 201 lnder awad forfstest cosre
Free onstation
Gl ov: 805.795.3808 @ 805.371.0431 orvist
website: www.paylessloansource.com
Festicbonsappy ™ atesaresubjctt chang everyday
Lo by AR 0T3-S 251863562

THOTHY CROFTON
Real Estate Team

For Free

Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

Thendral
Design & Print

Services

08.245.0193 | thendral@tamilonline.com
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

JOB ORIENTED
IT TRAINING AND PLACEMENT
(732) 325-1126
www.myyesm.com

d Education Provider,
Endorsed Course

BA, QA, Selenium, Salesforce,

Data Analytics with Power BI
or Tableau, AWS, GCP,
SCRUM Master and more.

By

FREE DEMO AVAILABLE

IAISON OFFICE FOR USA COMPANIES

INTERNATIONAL CONSULTANCY ORGANISATION
IN CHENNAI CAN HANDLE EXPORT IMPORT AND
OTHER HOUSEHOLD LIASION FOR US-based
CCOMPANIES AND INDIVIDUALS ON COMPETITIVE
SERVICE CHARGES.

For Any OF Your Requirements In India, Contact Us.
Trust Worthy And Hard Working Organisation,
Prashanth International
21 kvs@prashanthinternational.com
el +91 98840 24207 (Wi

Sell Tickets for your Events

www.MumbaiBox.com

For business, please cal Keshav Choudary @
508.614.5429

s
Over 200 books, 100 audio (Ds and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal's discourses available!
To purchase from

Guhashri Vaariyar Patl
ordonateto
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

pagam
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DR.KALAI

 Single-visit root canls
= Cosmel
= Complicated extractions

Crowns, bridges, partal dentures

w sindi, Tl also spoken

Dr. Kalai DDS,

Ui of Pacic, S

o  Panoramic X-r;
10 Years Experience

o Intra Oral Cameras
« Ultrasonic Scalers
 Weekly Monitoring of Steriliz

Evening and
Saturday
appoinments

408.735.7161

Fax: 408.735.7173
| Wrightmont Professinal Center

Sophisticated family Dentistry

dentisiry-beaching, bonding, vencers

= Most insurance plans accepted & payment plans offered

State-of the art Equipment

« Digital X-rays for Reduced Radiation
s 10 View Jaw Joints

(10 exceed regulatory standards)

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the wor.
Guide every stepwe take 1"

You are condialy invited to

foin the joyful celebration of

Mother Vailankanni Novena

Mass on every firt Saturday

ofthe month.

Celbration starts with g
Rosary, Novena Mass and.
Procession followed by felowskip and dinner)

‘Mass Schedule fest e monts:

#Jun, 202 Saurday 7PM
Tl 2022 Saturday 7O gy, g
 Aug. 2022 Saturday 7PM_ inienion,
Fisep 202 Satwdny TPM o
0. 202 Saurday M 5
£l VallankanniNovenagmail.com
s
34700 Fremont Bvd, Fremont, CA 4555
e et pese
vailankanni.novena gmailon
orCall 408.506.4474

“Your faith has healed you”

[ TN

Aravamuthan, Mp, pC

ed
Internal Medicine & Primary Care

Board Cert

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave,, #220
San Jose, CA 95121

We accept Medicare, PPO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnternist.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBamd Sertficd Rediatricuans

e cave for Infanss, Children, and Adolese

“** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, N] 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept al insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges in St Peter’s, RW), and JFK Medical Centers.

s GEEOD, LT GYEMEsS Hualll
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Catering for your.
special occasionis <
ourspecialty _

(Aaa+

House

FOOD FOR YOUR SOUL
Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SNACKS
CELEBRATING 11 YEARS IN L et

INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS

10 FRESH ROTS
FOR $3.50
Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, . E1 Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 Happy
©939. W. El amino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111 2
© 46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999. Father’s Day.

© 21267 Stevens Creek Bivd, Cupertino, CA95014 Ph: 408.973.0460
www.chaatus.com

Thendral
Design & Print
Reach communities Local & Services

Nationwide effectively
ADVERTISE
IN
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‘The Pride of Asian Indian Publications - in our 22" year
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f. We are your
u TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

u TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

= TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING TR

REAL ESTATE
® SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
= REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
= NOTARY PUBLIC - $4
® LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Urion CityBivd, Ste. 102, Union Cit, CA 94587

Milpitas Office
372 Farview Wy, Milpitas, A 95035

510.441.2583 © 408.732.3004
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

( ‘/ 7’
AN
REALTY CHAMPION INC.

One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs

@ BUYING

# SELLING

@ INVESTMENT

#® PROPERTY MANAGEMENT

Gowthaman
Gurusamy

Realtor /
ZZillow LIC #01905323
5-dean Bucuitn Acer

7% 925.594.2990

‘www.realtychampion.com
www.championpropertiesmanagement.com
gowtham@realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS

One Stap Shop For All Your Home Loan Needs

© Premium Customer Service.

© Smooth and Hassle-Free Loan Process.

© 100% success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.

 Best Rates for the best loan program
that fits your needs.

Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union Gity, CA 94587
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RNATION
ORGANIZAT
PHARMACEU MULATIO
ALLOPATHIC & HERBAL PREPARATIONS, BULK DRUGS,
MEDICAL DISPOSABLES, DOCTOR GLOVES, APRONS,
DISPOSABLE SYRINGES, ETC.

EXCELLENT CONTACTS IN SOUTH EAST ASIAN
COUNTRIES, MIDDLE EAST, EAST AFRICA, AT P
WEST AFRICA, RUSSIAN CIS COUNTRIES. Bharathanatyam

GOOD CONTACTS WITH BUYERS IN DIFFERENT Classes

COUNTRIES AND IN MINISTRY OF HEALTH.

TRAVELLED WIDELY IN ABOUT 52 COUNTRIES.

D IMPORTERS/ EXPORTERS Guru, Smt. Meena Logan

=236

Iy

Serving the communiy for over 25 years

by

lasses are now offered @

PMSH“"T" I"Tinmluul Austin, Texas neighborhood |

F1 URVASI FLATS, | FLOOR, 15 RAJARATHINAM ROAD from Jan. 2021
CHENNAI 600 091, INDIA [ Tormom i

PH: +91-44-22420723, CELL: +91-9884024207 Tel: 408.241.5717

www.pushpanjali.org

Learn to Play Keyhoard and Veena
florm Nandi School of Rhythm /5'.47

Gold Award

StL. N. Muralikrishnan il /‘.’

Southern California dasses @ Q
Riverside, Irvine, Cerrltos, Torrance L o i
Bad, NDI soca vt

2&Global Online Locations : L
gain mastery over Layam

From Mrudangam Maestro

Guru Shriram Brahmanandam

V

ildre at5 Years
ime they are 12 Years!

New Classes.
starting in
Sunnyvale, CA

Formore details, contact
Phone:

408.641.6301

Email:
www.nmuralikrishnan.com guru.nandischool @gmail.com

562.310.2864

aplayer@aol.com
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=7 INDIAN, PAKISTANI &
SRILANKAN GROCIERES WIDE

'VARIETIES OF SPICES FRESH PRODUCE

EVERYDAY UNBEATABLE PRICES!

iallazar.Com Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality ! Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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E
“As there is a science and technology
external wellbeing, there is a whole dime
science and technology for inner wellbei

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom WiHeadaches/Migraines
to live happily” -
+ Insomnia
“Helped me align with the ¥ Anxiety

true purpose of life” 7Ty Depression

Establish clarity, health & joy in your life
Inner Engineering includes interactive discussions,
simple yog d meditatio

Inner Engineering Online
done in the cony

on program

Engineering Online and the Shambh,
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

1 1116 o C
nmn ee =
Anyone age 15 and above can attend

No physical agiity or previous experience with meditation is required
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Listen to the information sbout Vishalini and con
Phrases

Jete her profile with suitable words/

Vishalini, hailing from —in Tamilnadu is years old.
She s endowed with an outstanding. and ill, Her 1Q
i higher than the previous score of __ She has been the

Speaker in International conferences. At the Google India Sumit, she
s honoured a5 the youngest She i the recipient of

international awards, This child prodigy is considered a

Prepare a formal five minute specch on the topic “The Impor
delier it atyour School Assembly.
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Happy Father’s Day

Komala Vilas

serving you for over 21 years

Idly, Vadal,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

If the food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

Every day different | | Dinneris a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

iy Spsani g
e available at

SouthIndianstyleLaddu | Komala Vilas.

South Indian style Mixture

Sweet Poli etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
9 8:300m to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
3 Saturday and Sunday
T 8:30am to 11:30am Greakfast)

W 12:00000m to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Where tacte meets traditio.,
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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’_Q'e!gbratmg 34| Years of.
L Aséivmgrthe community’s

2 & ?é'al estatelneeds
>’

»
Réal EstatePlace "Ll

Jerone: 5, O&B’Z@oﬂa{@
HlEmail; nachaanacharealestate:com) |

Visit: [y

www nacharealestate'com

Contact me for yourd)
Property ! Management needs

*Buyahome
# Refinarnce your current home loan
« Take advantage of the equityyou alreacy have inyour fome.

Buy second home or investment property

Contact me to get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS 0: 267121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America =

Cbtand ol ne sl gl T o s g st s onanest
10 . g, e, trms ad s e i (0 onge oot ot Bk f
At A Mok O

G gL, 207 Bk i Corpaton, 105 ADO4 201 ATOIHD.

“Eﬂﬁms mmﬁ

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450

illiams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
( ‘Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)

v
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(408) 746-5040

WWW.MASTERBUTCHER.US

Fresh Hand Cut
Zabiha Halal Meat

ONLINE RS
OR

s e
e G K
oy oo

Chicken Tikka Bot _ Chicken Maia Botl

oo

Ghicken Kabab  Chicken Biryani
-

S

P

FREMONT SUNNYVALE T

41081Fremont Blvd. 1111 W El Camino Real Qé};
(510) 257-5809 (408) 462-9064 3

BestBurger  Chicken Burger
with Fries it Fries
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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TEL: 408.746.0808

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
(Chaat, Fresh Juice
and more...

ForTo-Go Orders,

(€]
408.245.2323

T el e

sacsum $ 3001100008
ps 1177, W.EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
www.madrascafe.us

Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

V4

Okit's So Debicious!

s

“tastier than ever’

Stop by once
You Can't Stop you
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TN O A
CASH & CARRY

@ SUNNYVALE & CUPERTINO

Sale is Valid upto June 3,4,5

INDUS VALLEY S CAULIFLOWER
BASMATI

: A s0ss. $0.651

INDIAN EGG PLANT SINQUA
—

&~
$0.55.5 $

0.695

SPINACH [ , TOMATO
% BUNCH .
I $0.59 ¥

BROWN BASMATI

HATHI BRAND CAPTAIN COOK
PHOOL MAKHANA ARIND

MASOORI Rice Homestvle Kitchen! x

Sunnyvale & Cupertino Locations
100% Vegetarian

www.indiacashandcarry.com
:00am - 10:00pm

SUN BRAND
MAIDA

SUN BRAND
BESAN

=

SURTI FROZEN
CUT OKRA

MOPLLEZ
FROZEN WRAP






OEBPS/Images/BBTad.jpg
AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
® Accounting and Bookkeeping Service
‘® Audit, Review, Compilation and Altestation Service
o Tax Service
IRS Solutions
©Web Hosting
© ERP/ CRM Integration
‘@ Business Consultancy
‘@ Dedicated Service with Smiling Faces
 Experienced and Reliable Staff Year Around
@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LL.M
B WSS TSI poOOITSBIhRT
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax: 703.723.1140, 301.595.4332
Email: balagancpa@msn.com
Web: www.balaganfinancials.com

our Nation's Capital

alagan
B usiness& Serving all States from
T axService s

n is
e corner,
ready? 99

Balagan Business & Tax Service
Mai Office:12100Fanki Steet, Beltsile D 20705
Branch Ofice:

4435 Premier Plaza, Sute #100, Ashbum, VA20147

14701 Lee Highway Sute 203 Centevle VA 20121

SERVICES AVAILABLE

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
Multi-State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

«NRI Taxes

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax

«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation

« New Business Start-Up

OUR GOALS

o Minimum Tax

« Reasonable Charges

 Open AllYear Around

o Clent Satisfaction

 Extended Hours During Tax Season
o SolveTax Problams

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  wenrwjessitaceom
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“PartyHall 2

Available
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (Wnnmprlngn); ’
IN FOUR CONVENIENT LOCATIONS ek
46129 War Springs Bivd 554 Murphy Ave 3325 San Felipe Rd. 34720 Alvarado Niles Rd

Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, (A 95135 Union Gty CA 94587

StoreHours: G00AM-10:00PM  Store Hours: S00AM -10:00PM. St Hous::00AM - 10:00PM. Store Hours: S:00AM - S:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakall Keerai, Thandu Keerai,
MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, BrahmiKeeral, Pulicha
Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,
Parupu Keerai, Venthalya Keeral, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...

Free Door Delivery
for orders over $50
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

® Ceremonies

® Homams, etc.

Please comtact:

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571

: 2 =
balushastri87@gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba,Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Staadha...

Pleasant&Bxcellen
Telugu, Tamil, Malayal
Serving Silicon Valley Bay Area &

o
ik

Krishna
Cell: 510.417.7358

£3

1 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

Sharma
balakrishna1359@gmal.com

Wﬂurwn adaya

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapati Navagraha Homas

0 Upanayana, Seemantharn, Marrizges
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
lease Call

Pandit Ravichandran

‘Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Blucbel Dive
Livermore, CAOASS1

Hindu Vecic Pt
Al Hindu Religious Services
Pooja / Hawan and Samskarams
— Ganepdhy, Navogroha, Duiga.
Lakshmi Saraswohi, Sudosane,
Nargimha. eethu, Ayushva,
Mnthunjoya, Ruca and cther
Homas - Sathyanarayana. Sai
Saihya Viohars,  Bhagawol
eva, Chandi Pat, Al Shorthi Pocis, Naming
Ceremany,  Runychovochom,  Har - Offerng.
Upanayanam, Seemantham, Weddng, Guha
pravesom, 29" & 50" Wedding Annivessary. 60,
70, 80- bithdoy Shanthi, Last Ries, 12% day & 31*
day Amual Siodh and ol Hindu Religicus, elc.
Teaching Vedas and Sickas. Languages - Engish,
Tomi, Teugu, Maloyaiam, Komodo & Hindi.
Caleiing (lpon Requa)

GodBlem You
215.501.7175 | 267.884.6664
rvacetigd@ychoo.com
msastigd@gmal.com
Sef tarsporation fo Fodaste
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE
www.sastrili.com

Om v Maalre Namaha

. Al kinds
ML of Hindu
traditional
pujas and
Y homas.
Ganapeth, Navagrahe, Vsthu,
AyushyaHomas.
Marrages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lokshimi Puje, Durga Septhasathi
Yanthra Puia.
Hiranya Sradha and last rites.

American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880  Fremont Ave, Apt. 302

Sunnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5843

Col: 925.209.7637

Kebalikarpaga@hotmail.com
Lokasamastha suking bhavaraluc

Priest

V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof Hind Ceremanys
Rodbhshekam, Grabsan, Griaprvesan,
Saynarayana Pooj, eding (Oficind),
and, Sadhas
Vel / SiokaClses & Al OterServirs
Enail: vediccenter05@ahoo com
Sef Trnsport o Pooja S, Any where i 1S\

VBhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com

| SeS————






